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PREFACE. 



« 

This work was first started in the year 1860 under the title of 
** Madras Civil Engineering College Papers," No. I., containing 
only One Thousand Conversational Sentences in Romanized Tamil 
and English at the time of the late Colonel G. V. Winscom, the then 
Principal of the College. Subsequently, in the year 1862, another, 
No. IV., was published by the Author under the name of " Anglo- 
Tamil Primer," when Colonel J. Caependale was the Principal of 
the Institution; both of which works, however, have attained 
the object aimed at, inasmuch sis they have met an extensive 
demand from the public. But now the author has, under 
the kind directions of Captain W. H. EpGCOME, E. E., the 
present Principal of the College, not only done away with the 
Romanized Tamil, but also considerably enlarged the present 
edition by adding 500 more useful sentences from the Roorkee 
College Papers and 40 Selected Stories from the Kad^manjari, 
with translation, analysis, and . other important grammatical 
elucidation^ pf difficult idiomatic words and phrases hiere aiid 
there, all written in pure Tamil characters only. 

In conclusion, the Author trusts that the mode of instruction 
herein laid down will prove highly useful for beginners in under- 
, standing the language easily and speedily. 

I ■ 

P, S. R. 
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FIFTEEN HUNDRED 



CONVERSATIONAL SENTENCES 



• tmm • 



VOWELS TWELVE. 

«=SV "^M ^ ^ ^-' ^^ er ^ gg gp ep ^isfTi 



SHORT VOWELS FIVE. 
^ ^ a- (ST gp. 



LONG VOWELS SEVEN. 
^ i^f @Sfl[ ^ gg ^ ^OT". 



DIPHTHONGS TWO. 



DEMONSTRATIVE LETTERS THREE, 



INTERROGATIVE LETTERS FIVE. 

^ (oT (qT ^ luir. 



GUTTURAL LETTER ONE. 



o 
oo. 






CONVERSATIONAL SENTENCES. 



CONSONANTS EIGHTEEN. 



^ isi ^ (g5 1— 6ssr ^jBuiBUj[r(Si>(SiiLpeap 6sr. 



HARD SOUNDING LETTERS SIX. 

^ u p. 



• • •• j^ • • 



SOFT SOUNDING LETTERS SIX 
(^ 6SSF (B I/) 69r. 






MEDIUM LETTERS SIX. 

lu IT <so m fp (sir. 



Exercise, 

«^ff", who ; ^/r, a plough; sacff, a village ; erefirymy ; ^^ar, why ? 
£.isyr,in; S-cbt, your; @6u,at; c^tb,yes; ^«Rjr, male; eiSHr, think; 
67 err, oil seed; §yr, one; ^/p, seven. 

cieSr eat/r, my village; a.sOT Cic/r, your village; Grefr ^esr, 
why do you require the oil seed ? eresr fBssLit cgj"^, yes it is my 
village ; ^/r ^rr ^sar, why do you require a plough ? 



VOWEL-CONSONANTS TWO HUNDRED AND SIXTEEN. 

si+^=z<3SfiEa&^^u.(5Ssr^/BuiDUjjr(50 6utp6frp€sr, 

Exercise. 

^0^, that; ^^fir this; er;^^, which; «6u, mingle; <a?6u, a 
stone; aeu/i, 12 merkalls ; ^sor, his ; ^ewziy riches ; ewjr, to come 
cuiTiL, blessing; ;QJt-, walk; ^/lt-i£>, loss; ueu, various; ueu, teeth 
ueuti, strength; L/eJrerth, a ditch; <ff/D, draw; <5/rii, the hand 
^ewLD, people; ^Fejresreb, a window; jssld, the nail of the finger 
^suuek, father; js&jtlo, a town ; ui-iL, a picture; ^eurr, they 
ijilt-LD, a degree ; ^/tld,- sort ; ^pld, charity ; ^itld, a file ; srojcsr. 
which man ? lajrih, a tree or wood ; ^ejssr, he ; mpu^^ sin 
GTCwefr, which woman? cgyajsfr, she; ^(surrsm^ they; CTsaresr 
what? 6T6iiir<s6ir, which people? ermsm^ our; SLffi3<56ir, your 
Loewreu, sand; Losdbr, mud; jEweo, good; jyeveu, not. 
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S^Qjek ^Lir, his village; erms&r js^jrih, our town; €Tfki<as&r 
4£jribs(siTy otir bands ; uew ^cw-eareu, many windows ; ueo s&j^ 
various stones ; ^(suelsr ^^ wko is he ? si<sn&r «^fr, who is she ? 



i9S + ^=i3STf ISIfT ^ir (55/r l—Zr ^93) ^T /dfT UT LDfT lUIT 

jfT GOT isuir ffiir miT (fff ^, 

Exercise. 

eurr^ come; <ff/r<s«/ria, a crow ; «^/r;ff6BrtL, a will ; L_/r<ffi«6i;, en ter- 
med; ;g^/r«a3, thirst ; jBrrear^I; pfnaa&r^yre; UffessTLuh, a vessel or 
pot ; uirilujek^ grandfather ; iDiruLD^ a nitch ; lu/r/r, who ; jnrsih^ 
^ tnne ; coituld, gain or profit ; <au/r sori^, the heaven ; jsn&ry a day. 

to6&r urrsxruih, a mud vessel; ^sveo afr^^mu, s, good crow; 
j5^eo Lft-oj^ a fine picture ; slsot u/ri_t£j u/r/r, look at your lesson ; 
^sueor erear utnLL^egr^ he is my grandfather ; fiL^sr fisuueor luirir^ 
who is your father ? erear&sr Loirui, what kind of wood ? ^IjB^&j 
ueoar 6rcBr6Br, what is the use of this ? 



Exercise, 

8rf?, mountain ; QiB, laugh ; ^tfl, walk ; ^esruy^ daily ; jSptc, 
colour ; jBeoib, ground ; lSu^, hold ; oSl-zt, water pot ; eQi^iupsir 
6UU), dawn ; eS/rfl, spread ; a/S, mutton ; «ffirf?, charcoal. 

ufTuj eSifl, spread the mat ; S(fl<ssirui€ifui^, read without laugh- 
ing ; ^{fliun-LD^ uu^^fitresr^ he learned without wandering ; ^u^ 
LS/if, hold the staff"; ^etsrih ufTL^to uff, read your lesson daily; 
jBdf€o 0eo(jy^ the good soil ; jseoeo' ^fOLc^ a good colour. 

JD 65?* 

Exercise, 

&^&, fie fie; ^«f?, dinner; //Btfcfr, you ; duth, a seat; l^-w-, 
fish; cff^, street; /f/f, you; /, thou; /TafTii?, length. 

^euear ^eaflj his dinner ; ii^scr «/i9, fish curry ; ^eueu eS*^, a fine 
street; ^m^m djfr, who arc you? CT«ir tSi^Ca fiir^ give my seat. 
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Q£ (^ jpi ^. 

Exercise, 
^/Sy mark ; *®, burn ; ^lL®, cash ; ^«rf?, top ; q©(f?, tamer- 
ind ; jy^, it ; cr^, which ; @^, this ; qarerfl, a dot ; LjeQ, the 
tiger; (ipty., finish; \l]sld, the age of the world; (rjeacrLo, a debt; 
eufi^, having come ; uisf-^^y having read ; §IQ5^JP, being. 

eufi^ Qpis^y come and finish it; ^'^ etesfest (9)/z9, what kind 
of mark is it ? g)^ cresrGsr iL/«zi, what kind of age of this ? 
^jt^<s dsei) <9f6), bake the bricks ; &^ uiri—ih ui^^^ Qp^9 learn 
your lesson and finish it ; qevf? 90 zi)6?sr/Er(^ erdr^QFiuih^ what is 
the price of a mannd of taniarind ? (su^^ ^iLsirQ^^ come and sit 
down ; ereSreor locsjA, what o'clock is it ? 



Exercise, 
<gn-tjLS©, call ; @®, fire ; ^saf, pillar ; ,jar6u, thread ; ^tl®, 
lock; ^cyfl, broken of anything; ^uirtu, Bnpees; GP®> shnt; 
^, flower ; ^dr, dust ; ^stld, distance ; ^eoih, a beam. 

@^ Lnjr^^eaar, this is a wooden post ; ^ jb ft<ff(jq ,^6u, it is 
a red thread ; s^eS^j y,L-(Sl @(T5«(^^, there is a lock in the 
door ; 8L«jr«(5u UfS^ ^urrtu @(T5«(^jiJ, there are ten rupees for 
you ; @^ eresresr y , what kind of flower is this ? 



si+(or=zQs^ Qis Q<F Q(65 Qi— Q^ifsr Q^ Qjs Qu Qua 
Quj Qjr Gfeu Qisu Qip Qea Qp Qssr. 

Exercise. 

0«L.t-, bad ; Q^mseby a brick ; QuiLi^, a box ; Quif^iu, large ; 
0^/f?LL/tL, it is known ; QiSFiu^, having done ; Qtotu, truth ; Qqj 
lLQ^ dig or cut ; Qeumeif^, silver ; Qeueif^, open plain. 

@^ ;?6U6u OiFffi/«6u6u/r, are these g6od bricks ? ^eueu, QsiLu 
s'Q^mseo, no, they are not good bricks ; Qutfltu uexretrui Oojtl®, 
dig a largo hole ; jy^ Quifliu sreuir, it is a large wall. 
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i+(ar=(3d5, Qfsi Q^ (S(^ (?l_ (S(S5sr Q^ Qjb Qu Qu^ 
Qiu Qu Qso Q^ Qffi Qm Qp Qm. 

Exercise* 
QsesTy ask ; QsiKEl, having asked; G&lL<ss, to ask ; (?<£otli_rrtfu, 
if (I) ask; (?^0, seek; Q<siLsevfrLDyijou) may ask ; Q^iL^Qtsusoisr 
(DiL, (he) must ask ; Qcf^, mire ; (o^^, a day of the month ; 
Quity name; Qlouj^ grace; Qojfr, root; ©©/^, other; <^/5/(?«fiF, 
there; ^rtQs, here; sribQa, where ? (?<ff"/r, collect or join. 

a.sar Quir SKssresr, what is your name ? ^ (su0jgj (?«ffi@5, you 
come and ask ; (osiLQ (sutr, Hsten and come ; <fi&-6iS Q^tLsQeueaar 
(9/L, you must ask for hire ; §}jrsBor®susixsri^<F Q^ff^siado^jih jsir^ 
€ii<sssru^ Laesar^La Q^iTy collect together two bandy*loads of brioka 
and four bandy-loads of sand ; ^(sueer crmQa, where is he ? @/s/ 
QiS ufrn-y look here ; ^suesr ^ibQ<s @(T5<fffi(2^ajr, ""He is there. 



i»^gg=€0)6S5 esiisi GS^a^ es^^ 0S)l^ Sstfjr gs)^ €5}jb 69)u 

69)LD 69)UJ 69)ir doO G5i<SU 69>£p ^TT GSi/D &Sr. 

Exercise. 
ea><SBLJL9i^^ <flrQ//r, a parapet wall ; Qu^€s>s', a table ; Qu^^l-., a 
high ground ; ^3s>;S, it ; ^eG>^, this ; otsto^, which or what ? ^ 
dcsarssiLQ^ aniiicut ; ^esou., shut ; ^auaau, a ladle ; etDLo^irenrijoiy 
an open plain ; CcuSsu, a work ; ^(su^ssr, him ; ^(su/r^^ar, them ; 
^srojr, half; 4^2sl% press; «5y25i», waves; jyenxa;, those things; 
^<sB)Lp, call ; ^es>Py a room ; ^dr^ssr, mother ; eSSfeu, price. 

g)^ Q^'SfSUhir QLnesi<SF, this is the teak wood table ; ^ea^ Q^iLi 
^ Qjfr, finish it and come ; ^dsssr<s<siL(ElQ<sijdso G)^/f?u^/ii/r, do you 
understand the work of annicut? @ji7 <ff0t£>L^ c^Ssu, this is the 
press of sugar cane ; ^(Sijittsststru u/rir<s^ ojfr, go and see them and 
come ; eS^so ereprear Q^s^^ ask what is the price of it ? 

<ss^6p=Qds/r5 QisifT Q^fT Q(^/r Ql^/t Q^95) Q^.ir Qjbt 
QufT Qldit QiuiT QjriT Qsim Q^surr Qiprr Qerrfr 

Exercise, 
Q<£5ff®, give ; QiBF(r&j£^^ tell ; Q^tr®^ touch ; Qjs^irs^i^f lame ; 
Qu/rtjL, powder ; Qtairi^, a word; Qufreff^^ grave. 
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^Qj^fSi^ ^^^ ^uiruj QssirQ, give him five rupees ; ^eu^ 
«5(5 CTsSr ^evrrto Q^ffir&j^], give him my compliments; ^est^^ 
O^fTL^nQ^^ do not tonch it ; @0^ QLDtrtfi'S^ eresrsBr ^^^^lo, 
what is the meaning of this word? @^ QiFikseo Qutruf.^ this is 
powder brick ; @^^« «0/5/«6v; QuiT&fl^ grave this granite. 



Ji^^z=z(S^ir^ QmT Qs^fT Q^nr Qi^jt Q^^ (S^t Qjbt 

Quit Qilit Qojt Qjtr C<su/r (S<sufr Qipir 

QmfT Q(iY^ (?(g). 

Exercise. 

Gtf /r®, a line ; Q^s^ir^^ the boiled rice ; Quir^ go ; QfSirLj^LD^ a 
garden; Q^ireo^ the skin; QjpfrdrLjj a penance; Q/girek^ th« 
fihoulder ; Quir^^, an excuse ; §i<By a tile ; Qmirsrir^ a gold coin* 

(oSfT® Qutr®, draw a line ; ^su,^s(§^ Q<Fn-^ QsitQ, give him 
rice ; @^ LDfrfiQ^fnLL-Lb, this is a mango garden ; eujr/rsjgy 
tf^ €Tfi^Qssr c^uSliTLb p®, how many thousands of tiles for a 
pagoda ? ^mes>pk(^ OT«jr«@ Q^frekq, this is a penance day for 
m^ ; ®»^ eregresr Q^sireu, what kind of skin is this ? 



i;4.^Gyr=:QdS(syr5 Qimeir Q^m Q^5<sifr Gk-«T Q<533r<5Yr 

Q^OT" Q^QfT Qu6fr Qicm Qiu&r Qjeir Q6vsn' 

Qisnefr Qiperr Qmerr Qpsrr Qts^rafr. 

Exercise^ 
Qs'etrtFlujLDy bravery ; ^(sny^pih^ medicine ; Qu&rireasreuLSy tie 
full moon ; QLn&rui^ujisar^ an ignorant person. 

^ QiS^&nfiuJLo Qu^nQ^^ do not show your courage ; @JB er^esr 
^m^piSih, what kind of medicine is this ? §fdar6s>p^^u Qu&Tiir 
etscrsuu9, to-day is full moon; ^p/S G^2Bu<sa[rjr^ QLoeiriLi^iuesr^ 
this servant is ignorant. 



BORROWED FROM SANSCRIT. 

Exercise. 
Sg/r^, cast; u/r6ii>«^, language; Lorrefud>, month; uAtfib, fort- 
night ; fSiTf^LD^ tijjirst ; Bi^sresr,^^ window ; 8§wti>, water. 
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^ erekssr e^tr^ Q^ir&}^, tell me what caste are you ; e.eBr<s^ 
eT&irear utresK^ QjgiBiULD, what language do you understand P Quit 
ear mireiuih ^^<F(^\hQ^^ eu^Q^sar, I came on the fifth of last 
month ;, jsiTcar 9(75 usst^^^eo §)fifi Qeu^ (Lfji^uQudr, I will finish 
this work within a fortnight ; ^&sr^(g0 ^{rs^^S(^^ fiesoFGSt^ir 
Qsrr®, give me some water to drink ; S8^«w6u ^®y shut the 
window. 



MEANING OF LETTERS. 

1. cJV* '^^ ^^^ ^^^^ ^ ^^ Tamil Alphabet. 2. A 
demonstrative jHrefiz : a&, ^sQeirprosar £oc ^^^s Q&ftpp^^ that 
bricklayer. 3. Termination of the neater plural of verba : as, ea^ 
fBGsr, they came. 4. A sign of the sixth case followed by plural 
nouns : a&y fieer ea^asar^ his hands* 5* An interposed vowel : as, 
in et0sr&(Q^ to noke. 6. 3dgn of the number eight* 7. A vowel 
affix to every conscmant, not a mute. 8. A privative prefix from the 
Sanscrit: as, (^iresTLD^ wisdom, «^(^@/r$Qru3, spiritual ignorance^ 

cjy ^, An interjection expressive of surprise or pity. 2* 
Hiatus, a dissonance in metre. 

2. c^» The second vowel of the Alphabet. 2. A contrac- 
tion of the infinitive c^«ff, to become : a&, Queeof^u i3p^^<suar, 
one become (bom) a woman* S. A cow or bull. 4. A she buffalo. 
5. A she elk, gayal. 6. An interjection of pty, r^ret, pain, 
desire, contempt, admiration* 7. A particle expressive of eager, 
desire, gasping for a thing: as, ^Qeuear^ ^{f}S(rr^0Br, he waMder» 
in quest of what he can get. 8. An affix of interrogation : as, ^iJS 
^^/r@^, is he awaked ? 9. The termination of negative neuter 
plural of verbs : as, ^meu QcFcueufl-, they will not go, 10. A 
contracted form of the negative gerund: a&, &.6&r^ eu^^srreiir for 
s.63ar<^(ii6u eu^^irm^ he came, not having eaten, y . A con- 
tracted form of the negative' participle : as, ^L^(rs^^(sa>jr for 
^L^n-^ @^sDDir, a horse that will not run. 12. A poetic form of 
the gerund: as, uirjnr enessrEisir LaQip^^freif, he saw, worshiped 
and rejoiced, for lj/t/t^ j3 qjcsot/ei*^. 13. A negative particle which 
may be expressed or understood before the termination of any verb 
except the neuter plural: as, JBL-Guir^trm, he will not walk; 
jBi—<sij[riu, you will not walk, &c. 14. A poetic contraction of .^.51/, 
way or manner : as, tuireir eufifi^ir QiFor/BajCa Lj^Qtu^, if you 
will go and give information of my arrival 15. A poectic name 
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of the ^<B^<B^irwjrLD, 16. One of the letters on which to exercise 
the voice in singing, running through the notes of the octave, 
a musical mode. 17. A prefix to Sanscrit words : as, ^^ekeorLD, 
as far as the ear ; ^<sfl1««^, the eye. 



3* ^/< A short letter, similar to i in English. 2. A de- 
monstrative prefix : as, §)fi^, this. 3. A termination of the 
second person singular : as, slciss-^l, thou hast eaten. 4. An 
imperative second person singular: as, O^F/reu^^, sayest thou. 
6. A femitnine appellative termination: as, .ft-eofl, a hump- 
backed woman. 6. A singular termination, common to the 
masculine and feminine : as, tnireaB, an honorable person ; urreS 
sinner. 7. A termination in the singular, common to each gender : 
as, QiSFeQiiSieSl^ a man^ woman, or animal without ears. 8. An 
expletive inserted at pleasure, when the preceding word ends with 
any letter except tLf, and the following word begins with (£/, 
particle: as, ^ireSiuir^^ from <5/r6u, foot, and (u/r^, which. 9. 
A termination of some participles : as, (sressresSl, having considered; 
Q^/reweS, having said. 10. A prefix to Sanscrit words beginning 
with ttJ, IT, or 6u : as, uj^^fru^^ ^uj^^STLa, machine ; Firdsui^ ^irir 
SLDy harmony, melody ; 6u/H6ro«, ^eozi<3Sis^ Lanka. 

4. ^* The fourth vowel of the Tamil Alphabet. 2. A fly 
in general. 3. A be^. 4. A beetle. 5. A poetic expletive : 
as, Q^^earjSQuQ^Ui, proceed great man. This example given in the 
native grammars appears to be the only one found. 

5t ®— A short letter, smilar to w in English. 2. One 
of the demonstrative prefixes.— -(See ^ and @) that, this, inter- 
mediate, not distant, as ^kQsapp^ (who is at a short distance, 
or is in the mid'dle between two others of the same name). 8. A 
particle used. — (a) In forming the dative case : as, ^(Sii^^(^^ to 
or for him, for c5y<su/r>^. (b) Joined to short monosyllabic verbs 
ending in mutes : as, Q<ff=n-ebe^} from Q<ff=!reo, speak ; qjo-q^ from 
Qjirir^ gather up. 4. A numeral indicating two. 5. A termina- 
tion of the verbal participle : as, Q<fuj^, doing. 

g, SSI. One of the long vowels. 2. A termination or 
the gerund in poetry : as, slgSbt^^, having eaten. 3. Flesh, 
meat. 4. An exclamation as of pain. 

Y, ST. The seventh letter and vowel of the Tamil language. 
2. An interrogative letter: as, sireoih, time, er&sifrevui for crfi 
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fidssirek)ihj what time, when? er^^^ssr, what number or quantity? 
cTLJutf , what manner, how? enaQ£s, where ? 3. (as a numeral.) 
The number seven. — Note. When a consonant is associated with 
this vowel, its presence is indicated by the following symbol 
Q prefixed, which is called Qsirili^, It is often used in words 
from the Sanscrit in place of «sy : as, Q^sth for ^su>, &c, 

8. ^« One of the seven long vowels. 2. An arrow. 3. 
A particle of emphasis, &c: In jFsor^gpB'^, it is said to have six 
different uses. — (a) A distinguishing particle : as, jfOiQear Q^ir 
ar^^^ it was he who said it. In some cases, it would be used 
for self or selves in the plural where the connection demanded 
it : as, he himself said it. (h) Interrogative : as, jtfQiQ&sr Qsir 
essrurrsaTy was it he that bought it ? (c) Enumeration or copula- 
tive: as, ^iTfifiQeBr QsirproQea ^jQ^euQj^ih fiu/^^/r^, Sattan and 
Kottan both came. 4. A termination expletive : as, La&)6vQeoir 
EjQatfi&j luir^Bsr LDQ^Lnija Uiruj^Qfifr^^^Qfi^ (the weapon) lodged 
itself in the breast of the beautiful and powerful elephant. 
5. Certainty, confidence, appeal, emphasis: as, Q^G^etrQ^, 
this is really true; Qpuup^'S Qsn'i^&j2svQuj, the hare has no 
horns. 6. A poetic expletive for completing the metre: as, 
€r ^ @)QiQeirn'Q^/i^ Quisf.^ she is a hermaphrodite ; Qui^QturrQeuar 
QT^QjTy he said, is she an hermaphrodite ? To these the com- 
mentator adds. 7. Negative as implied by the tones and inflec- 
tions of the speaker rather than expressed by the particle : as, 
^Qjdr eufi;SirQ&sr, he came, did he ? implying he did not come. 
Another may also be given. 8. An interjection of contempt : 
as, €r €r — etau^^iumeirirn-y oh oh, (or fie fie) thou stupid fellow 

• 

9« gg- The diphthong ai, the ninth vowel. It n^ay be written 
for «^ru or vice versa. In the beginning and middle of a word, 
when followed by <^, (g^ or uj, ^ is sometimes substituted for «^ : 
as, ^Gs>jr^ssr for ^ IT ^ear; ea>LD^<^ for ld(^^; ^^bvujld for ^eo 
ujui ; 6n>t/itu6u for icojeu. Words beginning with gg often take 
jtfi'u instead : as, ^iuiuasr for ^ujgsi ; ^ujQfutr for ^Qiuir^ &o. 2. 
The form of the second or accusative case : as, jif^dssr, him. 3 . 
A termination of the second person singular : as, Quiflea>uj^ thou 
art great ; ^fifi^ssr, thou art come. 4. A termination of nouns 
chiefly feminine : as, Qfi^^eu^ a woman ; fifieo^^ a father. 5. 
An expledve particle : as, ^paofo OtFeu^u), the bull walks. 6. 
A change of Sanscrit termination ^ : as, jgeoiu for /sraj/r, favour ; 

B 
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tofleoLQ -for Loffliii/r, glory. 7. The termination of a class of 
Terbals: as, ;f6D)i-, walking. 8, A letter need to give some 
words in ©-, the force of adjectives : as, L/ajsr®, antiquity, uawr 
€0)L-^^/r6Dr(?(5fT, th& learned of antiquity; cSysw"^, that day, 
^/r)aDrt!}«<flL6i9,' daily wages. 9. A sound made to nrge forward 
elephants, 10. God. 11. Lord, master. 12. A King. 13. 
A priest, a teacher. 14. Beauty. 15. Cough. 

10« ^« The tenth vowel. When joined to a consonant it 

is written Q — /r with the consonant between, with the exception 
of QtG^j ^(Jjl^y and Q(^« 

11« ^« The eleventh vowel. 2. A particle. It has various 
uses ; in /F«ar,g5r<5u, eight different meanings are given to it. — (a) 
A mark of ellipsis denoting the omission of a counter-part to 
what is expressed: as, Q<sn'etr(^€Ofr QiStreih'i^n'esr^ true he has 
obtained his object (but he will not prosper by it). (&) Interro- 
gatives : as, ^nr^^Q^ eufi^iresr, is it Sattan that came ? (c) 
Speciality, particularity,, <fcc., an interjection of surprise. This is 
two fold. — 1, relating to objects of superiority, pre-eminence, &c. : 
as, g^ g^ ! QuiHujeor, heigh day ! he is an illustrious person. 2, relat- 
ing to objects of* inferiority, baseness, &c. : as, ^ ^! Q&iri^tuesr^ 
Oh ! he is a cruel wretch, {d) Negation : as, luuQ^ QmuQisueary 
will I do it? implying I will not. (e) Ascertainment, clear 
perception, appeal to the hearer, &c. : as, ^(^^ ^^(si^LnssTjn 
QuesarQ^ .^^q/losdt^, it is neither male nor female. (/) 
Bereavement, an interjection of pity : as, §j §i, ^CD'sQsn' Q^^^nj 
essrirnQirfr, alas, alas, they have found no way of salvation, (g) 
Expletive : as, sfresi^ujetiLhuSQ^, come let us see. (h) Distin- 
guishing, making: as, ^suQ^ Q&n-eecrL^irek, it was he who 
bought it. In addition to these it also serves to express doubt : 
as, 0€Sp(L^SQeoir uQiurniffeueoQiDn' Q/sQ^^eow Qsni^^^ 
Q^etreapQeon; is thp hair of the damsel anologous to the blue 
clouds, to the green moss, or the black sand on the shore drifted 
by the billows, ^Q^e&iesrQeuT Q^^iBiufr^, what that can be I 
know not. 

12, gpeyr. The twelfth or last of the vowels in Tamil. 

oo . The guttural letter called ^*u/sld, and inserted by Tamil 
grammarians between the vowels and consonanats as not pro- 
perly belonging to either ; it occurs only after a short initial and 
before a hard letter : as, jyoSs-^tr, ^<^,^^ifb, ^gyo^^. This letter 
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ia found only in poetic language and is often inserted merely 
to fill up the verse. Children in learning the Alphabet write 
it <fiSL, ^sQiSesr or ^•sQiBetsruD. 

<£. The first vowel-consonant, and the first. of the hard let- 
ters. 2. The figure (one). 3. A termination of verbs in the 
optative mood singular or plural : as, Q^filj^, let me, him or us, 
her, <fcc. do it, may we or they do it. 

<®/r. A syllabic letter, the conBonant « and long vowel. 
2. A pole with ropes attached on the shoulder, for carrying 
common burdens, or gifts to a temple, &c. 3. A lever or beam 
for a well«8weep, also the lever of steel yards, scales, <&c. 4. 
A grove. 5. A flower garden. 6. A poetic expletive. 

&• A compound letter of « and ff, 2. The screech of a 
parrot and the nestlings of some other birds. 

@. A letter compounded of « and fi.. 2. The sign of fourth 

or dative case : as, in u(t tci^k^^ to a snake. 3. A connective and 
euphonic particle : as, in euQ^^Qm&sr^ I will come. 4. The ter- 
mination of certain abstract nouns : as, in ;F6sr(^, goodness ; ^/b/(^, 
evil. 5. An affix denoting causative roots of verbs : as, in Quit 
«5(^, cause to go; ^®:5(^, cause to join. 6. The termination of 
certain verbal nouns : as, in Qu[ts(^ sujKSti, going and coming. 7. 
A termination of finite verbs of the first person singular, future : 
as, in e.«»r@, I shall eat. 8. The earth. 

<3n-' A compound letter of s and sac. 2. The earth, 3. 
Clamor. 

^9)S, A compound letter consisting of <5 and ^. 2. A 
termination of some verbal nouns : as, in Qs^djetus^ action. 3. A 
termination of some abstract nouns : as, in <3s®[EJ€U)m, cruelty ; 
QcSiTi^asis, the act of taking, or getting. 4. Hand. 5. 
Elephunt's trunk or proboscis. 6. Wing of an army. 7. A 
course of conduct. 8. Littleness, meanness, lowness, adversity. 
9. Side— as right or left side. 10. Place. 11. Rank, degree. 
12. Embellishment. 13. Handful. 14. Sleeve of a garment. 
15. Ability. 16. A rafter, or couple. 

(oiST* A compound letter of «'and9. 2. An imitative 
sound. 
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^^IT, A letter compounded of « and ^. 2. A vocative 
particle. 3. An exclamation of success, victory, &c. 4. A 
king. 5. A man in his prime. 6. Greatness, superiority. 7. 
The Jujube tree. 

Q^err. a compound lettter of « and ^«r. 2. Take up, or 
hold with mouth, teeth or beak as animals, birds, Ac. 3. Seize 
or take up with pincers, tongs. 

®* The second consonant, Ac, the first of the nasals. It is 
not commonly an initial. When it occurs in a word it is mostly 
followed by « : as, (^/r/s^, a monkey. Vul. jy, s., gg, 9 are 
used after it : as, isiuj, aqiu^ crora, Qsifrdj^ which are imitative 
sounds. 

®. A syllabic letter. 2. The mark of a maracal contain- 
ing eight measures. 

<^. A syllabic letter from ^ and jy. It is sometimes 
changed into lu as more elegant— thus, Qp^Feo to (Lpiuev, a hare, Ac. 

^/T. A compound letter composed of <3= and ^. 2. Death, 
mortality. 3. Devil. 4. (in Astron.) The chord of an arc. 
5. An equation of the centre. 6. The annual parallax of a 
planet. 

«^. A syllabic letter compounded of s^ and ff. 2. An 
interjection of contempt, shame, disgust, Ac. : fie ! hush ! pish ! 
pshaw ! 3. Pus of a boil. 4. Semen virile. 6. (vul.) No, not 
so. 6. The goodness. 7. Lustre. 8. Wealth. 9. Sacred. 
10. Poison. 

^. A syllabic letter compounded of <f and a.. 2. An 
interjection of command, chiding, Ac, in driving away a dog or 
beast. 3. A prefix to Sanscrit words, signifying good. 

@. A syllabic letter compounded of <ff= and esc. 2. Setting 
on dogs. 

G/<^. A compound letter composed of «f and ct. 2. The 
radical of many words, signifying red, regular, good. 

Co<9F . A letter compounded of «f and ^r. 2, red, redness. 3. 
bull, bullock, ox. 4. The male of some animals. 5* Taurus of 
the Zodiac. 6. A repeated sound expressive of driving. 7. 
The name of a tree. 8. High. 
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Gfi^. A syllabic letter composed o{^ and g}. 2. An inter- 
jection of contempt, abhorrence, disdain. ' 

(o<SFfr* A syllabic letter composed of <^ and §i, 2. An imita- 
tive sonnd of raining. 3. Fortification, defence. 



Is a letter of the Sanscrit alphabet, composed>of S3 and 
^. It is commonly nsed for words of a foreign language : as, 
in SSL/jS, seizure ; ^Q^<r, haste ; BisaresreOy a window. 

^i/y. A sibilant letter from the Sanscrit alphabet. Note, — 
All words beginning with this letter, and their derivatives, are, 
of course, Sanscrit or of Sanscrit derivation. The Tamil has no 
sibilant letter, ^ being properly a palatal. 

^^' A Sanscrit letter usually represented in Tamil by tl, 
lLl.: as, ^Q^L.a>, «^zl£.iL, eight; m^Q^eeoTLDy SLLlL.6ocrii>, vehement 
or intense heat of fire, of the sun, of the weather, or of the body. 

(£f. Wife of Vishnu. 2. Felicity. 

<^. A Sanscrit syllabic letter compounded of <£ and c^, 

usually represented In Tamil by L-^fy «<s, «ff^^, « or «^ : as, ^m^ 
jrtJDy ^iLiffiTLOf ^s<Bsrihy a letter; ^a^&sr, fi^^^^ a carpenter; 

A^/TiTLb, dBirjrthy salt. 

(^* A consonant of the second class. It is sometimes used 
for fi and car : as, for ;pfra5l jy, (sjn'uS^, the sun ; • for ySfeor, y,sa>i^y 
a cat. 

^ . The seventh consonant, and the fourth of the hard sound- 
ing letters, but properly a soft dental. The duplicated ^ has the 
effect of making a neuter verb, active : as, euQj^fi/p^ to suffer pain, 
euQ^^fiy to cause pain. Also to give a noun an adjective form : 
as, u^f^^^ medicine, making ldq^^^, which with codu, is l^q^^ 
^uGSiu, a medicine bag. 

^/T. A syllabic letter of fi and ^ combined. 2. Hostility. 

3. Pain, distress, affection. 4. Decay, destruction. 5. Strength, 

force. 6. Fault, defect, blemish. 7. Attacking, jumping at, 
towards, upon, over, Ac. 

^« A letter compounded of ^ and ff. 2. Elementary 
principle of fire and heat, caloric. 3. Hell. 
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JSI» A syllalnc letter oomponnded of ^ and &. 2. Termi-> 
nation of interrpgatives, impersonal pronouns, and appoUativea, in 
the singular : as, CTj7,wliicli thing; ®^, this thing ; <ffrf?(L;^, that 
which is black. 3. Terifiination of the verb, in the first person 
singular: as, oJ/reSr «i/(75J7, I will come. 4. A termination of 
verbs in the neuter gender, third person, singular number : as, 
40/r® eu^^^^ the cow came. 5. A sign of displeasure. 

c^W. A letter compounded of ^ and cec. 2. Purity, clean- 
ness, unduUiedness. 3. Whiteness. 4. A feather plumage. 
5. flesh, moat. 6. Hostility, enmity. 7. A staff, a prop. 

^1^' A syllabic letter compounded of ^ and fr. 2. A 
sound used in driving cattle. 3. The deity, a god, a divinity. 
4. Grace, favor, clemency. 

G9i^. A syllabic letter compounded of ^ and gg. 2. Janu- 
ary, the month. 3. A sound in beating time. 4. The eighth 
lunar asterism. 5. Capricorn of the Zodiac. 

Co^/r. A letter compounded of ^ and g^. 2. A sound used 

in calling a dog or other animal. 

» 
J5* A consonant, the eighth in number and fourth of the soft. 

It is initial, sometimes medial, rarely final ; and of the same class 

with ^ being often written before it : as, in ^p^iD^ odor ; €^ 

^LDy melody. 

JS, A syllabic letter compounded of ^ and ^. 2. A 
Sanscrit prefix, meaning good or excellent : as, jF-s^irdr, excellent 
Sjreir. It is sometimes a negative - as, rBijiL^s'GtxrLCi^ not eating ; 
feLj(^€'<SLc, not male. 

JST. A syllabic letter compounded of /t and c^. 2. Tongue. 
3. Clapper of a bell. 4. Index or tongue of a balance. 5. Bolt 
of a lock. 6. Wards of a key. 7. Mouth-piece of a musical 
instrument. 8. Flame. 9. The middle, the centre. 

JdI* a letter compounded of fi and g). 2. A Sanscrit part, of 
negation : as, ;9«s/f Q;ti, humility, from jS and ^sireuLc^ pride ; also 
of falness or certainty : as, 0^^ff6STLD^ certainty, demonstralion, 
not mere appearance ; jB^puil, a long period. 
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fS- A lettef compounded of js and fl^. 2. Thou. — ^Geaitive, 

«L«(Jr, a.6Br^, e-gar^ygpL^iL/j ^fieof , 0&sr^,\ Dative, e.6sri;(2>, jSvsrs^f 
jBfl)^ ; Acquisative, ceorfer, jSsitdssr j Local ablative, fi-^fixfleu, 
Ac. 

v?^. A letter compounded of and ©". 2. Love. 

JSO)^. A letter compounded of fi and gg. 2. Aninterjection 
of disdain or mockery, also used in combination. 3. Fade. 4* 
Sympathize with, ^jrtas. 6. Be contrite, regret. 6. Slack/ 

GijSfT. A letter compounded of ^ and 9, 2. Afflict, bo 
afflicted. 3. Pain, distress, suffering. 4. Disease, sickness. 

(SjBfT. A compounded letter of and gjj. 2. Aching, an 
ache, a pain, a smart. 3. Sickness. 4, Chagrin, remorse, con- 
trition, wounded feelings. 5. Injury, a bruise in the body or 
in a tree, a fruit, &c. 6. Weekness, infirmity, decay. 

(ofjS^SfT, A compounded letter of and 9®fr, 2. A boat, a 
vessel, a ship. 

U* A consonant, the ninth in number and fifth of the hard. 
It IB both initial and medial. 

'-'• A letter composed of u and «$y. 2. As in initial, except 
in some Sanscrit words, as ueoth, pronounced lodam, it has the 
sound of P ; also as a medial when doubled, or following lL or 
p, &c. : as, c^u Qu/r(ip^, at that time; ^iLuih^ minuteness; &p 
1^, virtue, &c. After a vowel or a spft mute, it has more the sound 
of B : as, OcFL/ii, «a3uzi, Ac. 3.. (in accounts.) A fraction as ^. 

LIHt. A syllabic letter compounded of u and c^. 2. Web or 
warp of a weaver. 3. Verse, poetry ^oid poesy. 

|J« A syllabic letter from tJ and fp, 2. Excrement, foeccs, 
low usage. 

y>. A syllabic letter compounded of u and eac. 2. A flower, 
a blossom. 3. Beauty, fairness. 4. A leaf. 5. Extent, ex- 
panse, greatness, dimension. G. Sharpness, keenness, point. 
7. Web, film or cataract on the eye, albugo. 8. The 'roughness 
on the wiry edge of a tool after grinding. 9. Fire spark, elec- 
trical spark. 10. Flakes of scraped cocoa-nut. 11. Sparks A:om 
fire works. 12. Goncretions of fine powder or dust. 13. Men- 
struation, catamenia. 14. Four kinds of flowers. They are 
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flowers of runners, or creepers, flowers of branches, i. e., trees; 
water flowers, flowers of grasses and herbs. 

^oO. A syllabic letter componnded of u and ^r. 2. (Hind.) 
not, no. 3. Foam, scum, froth, cloud. 

Gf)U. A syllabic letter formed of u and gg. 2. Bag, 
sack, purse, satchel. 3. Hood of a cobra. 4. Any bladder, 
duct or sack in animal bodies. 6. Color. 6. Beauty. 7. 
Oreen. 

(SufT. A syllabic letter of l; and ^. 2. A poetic expletive 
of rare occurrence: as, jffeirfSlei} iSi^uSeor eu fr iprr Q fiewQun-, tho 
nightingale of India will not survive its mate, imperative. 

^. The tenth of the consonants. As a final it is changed by 
rule, before <ss into /b, by s' into (65, and before iS into ; if followed 
by u>, it is elided, except when the word which it ends is a short 
monosyllable, as /sthLass&r^ Q^thLnsriJa, 

^/T, A syllabic letter composed of til and c@. 2. Flour, meal, 
dough, pulverized powders. 3. Mango-tree or fruit, Mangifera 
Indica. 4. The sweet mango. 5. A fraction ^V- 6. A beast, 
an animal. 7, A horse in general. 8. The male of the horse, 
hog and elephant. 9. An expletive. 10. Strength. 11. 
Blackness. 12. Cloth. 13. Humming insect. 14. Afield. 

LD. A syllabic letter compounded of tJa and Rf. 2. Upon, 
above, on, over, up. 3. The top, the surface. 4. The height, 
elevation, eminence, loftiness. 5. Illustriousness, gloiy, renown. 
6. The sky, the heaven. 

dP' A syllabic letter compounded of as and s-. 2. Adjective 
(contraction of ^ or Qpsarjpi) three, third — used in combination. 
Most of the compounds may be referred to ^tfl. 

Qp. A syllabic letter, formed of lo and ear. 2. Adj. Antique, 
old. 3. Three, third. 

CoLD. A compound letter, composed of ih and ^. 2. Love. 

60)£Z). - A syllabic letter composed of ld and gj. 2. Black or 
magical paint for the eyes. 3. Black, blackness, ink. 4. Fault. 
6. A kind of sheep. 6. The first sign of the Zodiac. 7. A barren 
woman. 8. A barren bufiG^o. 9. A cloud. 10. An affix express- 
ing an abstract quality, or condition : as, ©(geroto, doubleness. 
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KoU^fr. A syllabicletter componnded of ld and g>. 2. An ex- 
pletive (affixed to the second person singular of verbs) : as, 
Qs<3sarQLnfr^ hear. 

ttJ. A syllabic letter componnded of ib and ^, Jt is a 
nmneral, probably corruption of (D, the initial of Dasam:^ten ; 
a numeral before it is in the place of tens — thus, /Ji.(D, is thirty, 
2. Derivations from Sanscrit roots generally have @ prefixed or lu, 

UJir. A compound letter of lii and ^. 2. An interrogative 
letter : as, tufreudr^ what man ? 3. An interrogative in the neuter 
plural. 4. Doubt, suspicion, discrepancy. 5.. An expletive: 
as, uj[rueBretsB(ji^(sijir ^s^^iu^iriai^ i£i/r@)S<s/f, Agastya had 
twelve pupils. 6. A tree. 

/T. The twelfth consonant and the second of the medium 
class. It is not grammatically an initial. When animated by 
^ ^ §1 Fp CT (qj^ generally g) is prefixed : as, ©xreaorLo, sore ; 
g)ir/r<SLi), tune. Sometimes, ^ may preceed sr : as, ^jriEj-ssih, an 
island formed by a river, &c. ; and if it is animated by e. ess: g^ gp^ 
the vowel e_ is properly prefixed tfor the most words therefore 
beginning with this letter : as, s.(r^S^ taste. As foreign terms 
take their natural pronunciation, both in common conversation 
and in writing, without the prefix, some are here given : as, /r^ff 
fltfjoi, a secret; jr^^jrCa, a fissure; jr/r^, (Arab.) consent, 
agreement. 

^. The thirteenth consonant and third of medium class, 
like ff", it is not properly an initial but has g) or s. prefixed. A 
few words only are common without the prefix : as, eoQ^irL^fr, 
(Arab.) an envelope; eoSiSSLDj a number; eoi^&s)<F, shame. 

^SU. A syllabic letter compounded of ea and ^. It is an 
indication of J, one fourth. 

<SklfT. A syllabic letter formed of oi and ^g;. 2. Gome. 

6i9 . A syllabic letter composed of en and @. 2. A Sanscrit 
particle and prefix usually expressing privation like j/ privative ^ 
as, eSLoeuLD, purity, from Lceuzi, filth; oS/C^uj/rtf/i, disunion, from 
Qiutrsfh^ union. Sometimes it implies certainty or totality : as, 
^QLnrr<3=6Sfuif total expiration, from Qiairs^esTLDy liberation. 

CO, A syllabic letter compounded of qj and fp. 2. 
Death. 3. Separation. 4». A bird. 6. A flower. 
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GmJ. A syllabic letter compounded of o/ and er. 2. Adj. 
hot, warm, harsh, hard, severe, cruel, nsed in combination. It is 
the radical of many words : as, Q<5iJiba&nh^ a battle field ; 
Qa/^//r, hot water ; Q(SudjuSeb, the heat of the sun, &o. 

(SiSU. A syllabic letter compounded of qj and ^. 2. Spy- 
ing, reconnoitering, espionage. 

^(f>(SU. A syllabic letter compounded of qj and gg. 2. Straw. 
3. Sharpness, keenness, point. 4. The earth. 5. (Imp.) Keep. 

(o)(SU(Sn'. A syllabic compounded of q; and ^©r. 2. Carry off. 

PEONOUN SINGULAB. 

^/r«r, I; /, yon; ^a/cor, he; jyo/enr, she; jyjJ, it; i§)^, it, 
this ; er^, which, what. 

erardsor, me; e-6Hr25Br, you; ^eu^, him; ^o/Ssrr, her; jijaDjff, 
it ; @6n)^, it, this ; ^6a>fi^ what, which. 

ioreir^Qeo.hy me; e-6W-@)G«;, by you; ^euiQ)Qec, by him; 
^eu&nrQeo.hy her; ^^e^^^, by it; ^^^^Qev, by it, this [ 
cfjS^Qeo or erm^sQsrregar®^ by what, which. 

€Tfi5r<?(^®, with me; fesw-G^^®, with you; jyeuG^O, with 
him; ,^Q;C?®r/r®, with her ; jy^ffC?®®, with it; @;ff<?(g)®, with 
it, this; OT^(?@® or <s^fi^i^m^L,^ with what, which. 

€r«sri(^, to me; a.ssr%, to you; ^<s^^k^^ to him; ^^@5« 
@, to her; jyjsffc^, to it; @jj;«(^, to it, this ; 6r^% or crji;^ 
«/r^, for what, which. 

iSTdfesHt-^^eSQ^^^^ from me ; ^<^Te^L^^'^eSi^^^^ fro^, y^^ 
^6i/«rf?^^^6«(75^^, from him; j^<sue^L^^^eQQ50^^ from her 
^^€6Bi^f£^eQQ^jt^^ from it ; ^^^u^^-oH^ji^^ froin it this 
er^eaBi^^^eSlQ^^ffi^ from what, which. ' 

^S'^^^wt^'^T'' ^^^'^^«^ .^^6^, her; ^^^,ofit;' 
®^fljr, of it, thi» ; CT^63r, of what, which. 

i.^^C?«, athim; ^euetf^^^^Qev, at her; ^^e^^ABQev at 
It; @^«flL.^^(?eu, at it or this; ^^a^L,^^Qev, at what 
which. ' 

N. B.-«ee iiU Aese desoBptioas in tbe Anglo-Taiml ftimer. 
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TENSE. 

^Q^QQpar^ I do come ; euQj^SQr^djy yon do come ; ^QgScn^dr, 
he comes; Qi(j^8(a^&ry she comes; oi^S/D^, it comes. 

Q)^^ek, I did come ; eu^fiiriL, you did come ; euJB^fresr^ he 
did come ; Qj^fiir&r, she did come ; euf;^^, it did come. 

^Q^Qeueir^l wiircome; qjq^qjitiij^ yon will come; ^Qg^irar^ 
he will come ; QjQ^euir&ry she will come ; euQ^'jOy it will come. 

euQ^Qp^ that come ; ^^^y that has come ; a^^ib, that will 
come. 

cy/r, come ; ^sr, to come ; eu^jSir^), if I come ; ei^&^fr^ii, 
although I come ; o/^^j?, having come ; eufi^LOy though I come ; 
tt;/r6u/rzJ3, I may come ; qfffA&.QiJDy I can come ; euirQ^esst^thj 
I must come ; eujr^jg tss^y I would or should come ; €uiril(Btb 
et me come. 

^Q^SpeueaTj he that come ; ejflfpeuear^ he that came. 
QurrSQpsoTy I go ; QuirQsstar^ I went ; QuirQeu^^ I will go. 

OdBrrsxn-QQuirSQpeor, I carry ; QatreSar^QuirQ^Brdr^ I carried ; 
Qsirm(BQuirQ^eary I will carry; QsrreSsr®eu(t^@iQp^y I bring; 
Otf /r«Br®Q/^;fl?6Sr, I brought ; Qairexr^euQ^QcueBr^ I will bring. 

euQsnaTy tuirQjreor^ I will not come ; QjQj^Sp^^dBO^ I do not 
come; oj^/B^eodev, I did not come; ^(§€u^6o2eOy I will not 
come. 

QjiTLatnlQudx^y ^srA^uirjfif I oiouiot come. 
QuirCofSsar, I will not go. 
QuirsuMTiLQLjssrj I cannot go. 

Tl --- -— 1 ■ ■ ■ 

N. B. — See all these descriptions in the Anglo-Tamil Primer. 
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fi WLmQ&r ji^u. 

(trj'sar. 

^(suesr Qrsp^ tSBireoQin Qjsir 

SfkQsir&retru QuirQ^^. 
(eL£9r) eSiLu^eb CTcueu/r^ib erearssr 

u®£5su QuirSp Qoi^efT. 



Good morning Sir. 

How are you this morning*? 

Very well, (I thank you.) 
I am glad to hear it. 

He is not very well. 
I am sorry to hear it. 

I am your servant. 

Walk in. 

Where is he ? 

He is in the country. 

He is in town. 

He is at home. 

He is sick. 

What (is) his sickness. ? 

He was ill yesterday morning. 

He is to take physic to-morrow. 

He must keep his diet. 

How are all at home ? 

You sit down a little. 
You are in great haste. 

I must go home. 

I will not fail. 

Good night Sir. 

It grows dark. 

It is very late. 

It is time to go to bed. 

I am getting sleepy. 

You came home very late. 

I sat up till midnight. 
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€rsars(gi ^asth QsdJElu Quit 

QufT. 
^esriS(§ @irsQ&) (ouir(S8p (^evi 

eoir Qjsir®, 
€Q&r^Gai& ^eB^ffiu Qunr®, 

&^(sq ;giL®Spffi tuirif ? 

jf S^^(^8Qr^tU[T ? 

oSeuSsu ? 
eiuQufT eT(Lpfi^(igS£SLJ Qurr 
8(n^{u ? 

^uQuir ermesr uaesi^ ? 

l9®. . • 

8p^. 

@jD (^deoL- Q<BS(r(B, 



I was disturbed in my sleep. 

You rise and go to bed» 

Qive me the night cap. 

Put out the light. 

Do not fail to awake me early 

iii the morning. 
Light tl^e lamp. 
Who knocks at the door ? 
A friend, open the door. 
Are you in bed still P 

Are you asleep ? 

Who awaked you ? 

Keep the door open. 

It is locked. 

The key is in the door. 

I am going to rise. 

Why don't you rise quickly ? 

When will you rise ? 

At 5 o'clock. 

What o'clock is it ijow ? 

I went to bed very late. 

Here, I am* rising. 
Dress yourself. 
Boy, light a candle. 
Put on (your) clothes. 
Comb your hair, (lit. head.) 
Where (is) the comb ? 
The comb (is) not clean. 
Lend (me) your ivory comb. 
I. must wash my hands, mouth 
and face* 

Call the servant immediately- 

Give me the soap. 

My hands are very dirty. 

Give (me) the handkerchief that 
is in my coat pocket. 

I gave (it) to the washerman 
because it w as dirty. 



•.^. 
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OOMVBBSATIOMil. SBVnrBMCOtB. 



jFTeor QiDdjiUfTtu Lop^^ffeir, 

^euir g)s5r6Bri£i ^m^^Qr^Fn' ? 
;ff (SJaBQearn- u^tLQia ^Q^^^iriu ? 
jpfretsr ^iTfr^^jFI uda-eafiFekrQ to 

Qdj^tlt^qLo Oa;sRjr8sB3riL/ai;fffiSir 
LDpQ(ir^sgr^La Qevdev, 

e.65r<®@ QeueSjg^ QpuGDU. Qeu 
fiSjrOLo/r ? 

QuirS(rr^dj ? 

QL£i€a)<FG3iujs= sBrjb/S jgrrjbsn'eSls&r 
erearcsr ^ijg.uu irdj ? 

3DBr«fi(?/t}£Br. 
OT«r«^ Qui^iS ^wsuhir uSlQ^iQ 



Has he brought all my elothes P 

Yes, he has brought (th«m.) 
.Give me the clothes which I 

wore yesterday. 
Truly, I had forgotten (it.) 
Who (is) there? 

Where (is) your master ? 

He is in bed. 

Is he asleep still P 

How long were you (there) ? 

I was (there) till 12 o'clock at 

night. 
Do you want breakfast ? 

What dor you want for break- 
fast P 

Is it time for breakfast P 

There is nothing but bread 
and butter. 

Take a chair and sit down. 

Do you want boiled eggs ? 

Eat new eggs. 

You do not eat. 

I have eaten very much. 

I don't need anything more. 

Is it dinner time P 
Yes. 

At what o'clock do you go to 
dinner P 

At one o'clock. 

Take (your) dinner with me 
to-day. 

Bring the table cloth. 

Spread (it) on the table. 

Set the chairs round thd ta- 
ble. 

What will you drink ? 
How do you like it ? 
Let me taste (it.) 
I think it is too sweet. 

I am very thirsty. 

What news (is there) to-day P 



CONTBBSATIONAL dBNTSKClS. 
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eSuuiLL^fTUJtr ? 

2eo. 
§liki86Sl<^ Qfif^S^ FiTSiirais 

eoirih p 



L6, Q//r. 



jsiTLo ^KiQ<s lSsot LSI(f <s«u Quit 
^(SuiTtSciT ^turrsrir u9(T5«fi^/r«6rr. 

Q<3ss QeuGxrQui, 

^sufts&f ^scareBL^ iSssr^eir ^ 

QujTLD ussar€9BriLu.fr ? 
Q(SuGSarL-.irLa, /pld£S(^ Qjsirih §)ei> 



^jfi Qub^^ Qjsirih cijfeueu. 

efTfr ? 
/Biribaerr L^^<^Q^iiis^Lj Quits 

g)flsj(?« ®(i5^J? fi^^ 0ff^ 
eoL^iiSlGeo ^/gir^jp ^uitiuld e. 

fiCBTL-Zr ? 

jsn-ua tSltnuiTesfSFLQ QuirQwirLo^ 
Q//r. 



Have you heaxd of any news ? 
I hare heard nothing. 

How are affairs between the 
king of England and the 
king of France ? 

What shall we do to-day ? 

Come, let ns go to Ennore. 

What shall we do at Ennore ? 

Let us go there to fish. 

Call the boatmen. 

They are ready. 

What will they ohar^e daily 

(for their boat) ? . ^ 

(You) must pay three Rupees 

for (a) boat. 
Bring your Boat. 
I can swim like a fish. 
Are not these the fishermen who 

were coming towards us ? 
Yes, sir. 

Let us enquire, if they have any 
fish, and we will buy a few* 

Shall (I) make a bargain ? 
Never mind, we have no time (to 

stay any longer.) 
It (is) not very late. 
If (you think we) have time to 

spare, let us land at Pulicat. 
Are any body here ? 

We must go to Pondicherry. 

How far (is it) from here ? 
(It i»> three (or; four days 

journey from here. 
Is there any danger on the 

road? 
No, sir. 

Come, let us commence (our) 
ourney. 
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GONYBRSATIONAL SENTENCES. 



jpirih cruui^u QuiTiSeoinh ? 

^ujrr, ueveos^^ ^luirirn'dj ©(75 
Gufr<s5 creorssr Q<£siLuirifd5&r ? 

IJ6U su<ffi<sD)«c£ Qsfr<5ssr^Quirs<3= 

^uLj/DLD ^esreer Q^FdjoJu Clj/tS 

(Tr;dj ? 
jpfTLd ui—eQsor (oLnQeo ^q^u^lS 

(Eg*Ll©«^u Quits Q(SueQ(sr(B(M. 
UU.61J ^ujfrir usssTGSSTLJBLntT ? 

^mQetr entry ^lun; 

QpeoTi^L^j erisisdir ^iLeoiL.s'bstr 

uL.sQQ€v QsiTsssr^Quir, 
^^<ss&r er^jeoiTLa ut—sSQeu Qp 

ek^i^u u^^^uu(B^^ @ 

QuirQ(fr^uj ? 

^ihQs S-Stsrs^ eiskcur Qeu^so 

er&sr e^Cu^Qeo §ljokss>pac^<3= ffL^ 

€S)^ujeu<sB{Tff\Ty (oTesr<s^ cj0 ^sw 

gooj/r, jsrr&fT Qtsu^sv Qffdjius 

<s [T^^fj^s QQpsar . 
mn essruju^fT&sr u^n^iB ^osiS\ QtStr 

^^a^Gtr Q^rruLSIeu ©(tfj/fJJ cSyeu 
Lnir? 



Can I get a horse ? 
Not one horse even can be got. 
Then, how are we to go to 
Pondicherry ? 

I can get a palankeen. 
You had better do so. 

The palankeen is ready, sir. 

What do (they) ask to take (ns) 
. from here to Pondicherry ? 

(They) are asking fifty Rupees. 
Are there (any) choultries on 

the road ? 
There are three (or) four choul- 
tries on the road. 
Tell (them) to take away(their) 

palankeen. 
Then, what are (you) going to 

do? 
We want to return home on the 

boat. 
Shall (I) make ready the boat ? 
Yes. 

Come sir, step in. 
First, take all our baggage into 

the boat. 
They are already secured in 

the boat. 

Where do you go so fast ? 

Home. 

What [business have you 

there ? 
I have ceremonies to-day at 

my house. 
Tailor, (you) must mak^ me a 

suit of clothes. 
Sir, I am (always) ready to 

serve you. 
Go and get (me) samples of fine 

cloths. 
Shall (I) get them from the 

shop or from native mer^ 

chants ? 

Do as you please. 
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QiB^eu^iT^ ^oOjT ersirasr Qsa^LQ 

jBfTGsr ^iTesr ggujo*, tLek Qeu26v^ 

^esS Q£S(rs5GrQ(SU0;S!nuiT? 
g)^ erssr Qeu2so-s(^ sl^q/lo. 

QuirQQpsisr. 
^ir «ji/rtJL/«® QuirS/SfffT jycu 

erot- (oUirh/Sira' ? 
fifTih m^tr @ili^ gK^iQ/o 
@L-^^/0@L/ QunQoifTih, 

e.2wcBflL-;£j@6u @(i5^©/r) Loan- 
@^ a.6or«(^ g)a^L-Ui/r,, UiT/f ? 

^^p(^ jS 6Tsar66r QsiLSlQr^ih ? 



I shall bring you this evening 
the (different) samples of 
cloth which you want. 

Very well, do so. 

Peon, what is master doing ? 

He is just gone to bed. 

Who is there at the door making 

a noise ? 
I am sir, your servant. 

Well, Tailor, have you brought 

the samples of cloth. 
Yes sir, here (they) arc. 
This will answer my purpose. 
Will you be pleased to buy the 

cloth, (or) shall I buy it ? 
I am going to buy (it) along 

with you. 
Are you going to the shop or to 

the native merchants ? 

Let ug go to the nearest place. 
Tailor, come, let us go. 

Show me the best oloth you 

have. 
See, whether this will please 
It is good. [you ? 

Look in the light. 
I like this cloth, but it will 

not last long. 

Here is another piece. 

This will answer my purpose. 
How much do you ask for it ? 
How much do you ask for a 
yard ? 
(^05ip^0 €9251; Q«ggti) @ir®arO The lowest price is two Rupees 



^fiii>® erekesr Q&ii®uundj ? 

QuGSf, 



a yard. 
It (is) too much. 
What will you offer for it ? 
I will give one Rupee for it. 

I cannot take less than two 
Ilnpecs. 

D 
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CONVEBSATIONAL SENTENCES. 



^ttj/r, ^Q^ir j>joiisk iSii^^(f^^@ 

^^QeM U^^ Ofi-^LO ^Sii^T 

car, (oufTiLeS®, 
^n ^mQ<B ? 
^si^^iscr j5ir<3fr[Tiu etmQs Qurr 

QiUfTSLDn- iiS(75^(?^6ar. 

^QujirsuhiT u9(i^Lju[rujfr ? 
jSiT ^^^^ s=Lau&rLD <ofSBr«@(5 

Qwshr, 
(^(S^Q QuiT®Lo QuiT^ (surr, 

^lurr, (ST(Lp0^(j^,s8p (o€u2efr. "" 
§i}u(oU!r ere&resr LooRjf) ? 

<o1(LpLJU ©ewSoU ? 

(6) §im^Q^ek. 



That is too dear. 
I assure you, I sell it for the 
same price I bought it for. 

How much must you have of it? 

Ask my Tailor ? 

Send for my Tdilor immediately. 

Here he has come, sir. 

Will this do (for me) ? 

Tell him to cut 10 yards out of 

it. 
How much does that amount to? 
25 Rupees. 

Do not break your word (to me.) 
Trust (me) for once. 
Where is my suit of clothes ? 
They are not made yet. 
You hare had my clothes a 

long time. 
I have no time. 
Go away with you, I will not 

pay you. 
Who (is) there ? 
Where have you been so long ? 

I was employed under Mr. 

Arbuthnot. 
How much did he give you a 

month? 
He paid me 10 Rupees a month. 

Will you be employed again by 

me? 
If you will give me the same 

pay, I will serve you. 

Come (to me) at gun-fire. 
Who knocks at the door? 
Sir, it is time to get up. 
What o'clock is it now ? 
It is not time to get up. 
Why did you not awake me 

sooner. 
I was afraid that you would be 

angry with me if I awoke 

you. 



OO^VERSAflONAL SENTENCES. 
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fiU(75®(W^s»r. 

esiea usssr ^^^iLL^neo QeuQfD 

Q<s{nl.6a>i-^^u Q-unSro (?^^. 
ersor isusStsrisf. Qs(rai6r®Guir<i @^ 

iS(kiafr€sr seaiL-s^u Quinu ^n^ 

^ SUfT. 

Qi/rEr<f5Ll®Lon' ? ^ 
jSireisr Qu^&i^ ^m^osr eu/r/s 

&6nr eu(res)iu (Lpi®, 



Bring iny clothes immediately^ 

What coat will you put on ? 

Bfittg the black coat. 
Is the barbet* come ? 
He has not come yet. 
He is always late. 

Tell him if he does not come 
early in future, I will dis* 
charge him. 

It is too late, I cannot wait for 
him. 

Bring toy tazor. 
Here, (it) is ready. 
This towel is dirty. 

Tell the washerman if (he) does 
not wash my clothes bettei* 
I shall employ another (man.) 

It is time to go to the Fort. 
Tell the groom to bring my 

carriage. 
Ib the writer come ? 
Yes, sir. 

Why did you come so late ? 
I had some urgent business at 

home. 
Copy this letter before I go to 

office. 
Give me a sheet of paper. 
I have none. 
Go to the China bazaar and buy 

a quire of £urope paper. 

Shall I get quills and paper, 

both? 
Do so. 
Did 1 tell you to buy a pen* 

knife ? 
I have no pen-knife to mend 

my pen. 
Hold your tongue. 
Bring me a sheet of paper* 
Don't go away. 
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ULf. 

Goj&fKctU QufT^fTIT, ^eudcbJB 

QiSSfrQ. 

Ljsggr^p/. 
«^/r ^ikiCos ? 
^irear QiSTeoeopjpj&^rrjresr, 



^^dsr ^sevih 0^mih creSrsar ? 
^ ^4L c5y«6U(ipLb e.s3br0. 

@ (2*Q7S3br®U3, 
^uQurr ^^ ^Q^ LqSoOT ^6l>6UJ3 

^^Qev LDjrik&CfT ^GSOfL-iT ? 



Wait here till I return. 

Mend this pen. 

Cut thie paper. 

Enclose this note in that letter. 

Send this to the Post Office. 

Here is a man waiting with a 

letter. 
Tell him to come here. 
Ask him, is his master at home, 

(or) gone out ? 

He says that his master has 
gone to the Mount. 

Did he go with his family ? 
No, sir. 

Take this letter to (your) mis- 
tress. 

Boy, order my carriage. 

Who (is) there ? 
1 (am) a bricklayer. 
Who (is) the other man ? 
He (is) the gardener. 

I am very glad to see you both. 

Can you get me a piece of 
ground to build a house ? 

There is a piece gf ground at 
Eunore. 

If you like, you can purchase it. 

Wlio does it" belong to p 
It belongs to Mr. Baker. 
What is the breadth and length 

ofifc? ^ 

It is forty feet long and eighty 

feet broad. 
I only require forty foet broad 

and sixty feet long. 

Then it contains no more than 
1 ground or 2,400 square 
feet. 

Are there any trees on it ? 
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@ ^0S)<su ufTitdss jBirQesr 21/(75 

«ff/r^^(T5««« QatrQ^SQpdsr, 
^irunr^ a^iS^ Ld^uLfu Quit 

eQ6B>iru(oum ? 
CL«5r iSiTfTj^ ereoreBT ? 

Qsfreh®§^uQufnL"sSiLi^(r€ar^ 

QuirLtuirdj ®o«@j3. 

^uir& ertsiQa ? 

ggujrr, ^Qffir 0(rG^(^kSQpar, 

^€ubsar>F iF^^iULD U0asrescr<^ 

^a/Sssr Q/Lp^<ffLo/resr Q&&r^<s 



There are a few cocoanut, 
maDgo, and plautaiu trees. 

What does he want for it ? 
He says the price of it is a 

thoasand Rupees. 
Take a maistry with you and 

get that ground measured. 

I will come myself to-morrow 
evening at 5 o'clock to see it. 

I wish you and the owner of it 

to wait there. 
Make out an estimate of the 

maf.erials requisite for the 

building of the house. 
Purchase every thing according 

to the list. 
Did they lay the foundation 

yesterday ? 
I will finish it to-day. 

Tell the gardener to sow some 

seeds. 
In what part of ^ the garden 

shall I sow ? 
Close to the stables. 
Water these plants* 

Cut off that branch. 

What is your complaint ? 

Sir, this man attacked me on 
the road last night, and g^ve 
me a severe beating, and ran 
away with my turband. 

(Is) what he states true ? 
No sir, it is all false. 

Call the witness. 

Where (is) the Interpreter ? 

Sir, I am here. 

Tell him to swear. 

Ask him the usual questions. 

What is your name ? 
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Clear Qun jriru^sar. 

fi.6dr (?e/&u eTs&;6sr ? 

(^fSifiS^ e.6or(£(^ ^^iTQj^ 
Qf^S<qLDir ? 

^ITIT^^lfi U^O^Q^ LDfi53fl«(^ 
^SSr^^ia ^^^LDITIU ^;^/r0JV|LO 

@6l)Sa', ggiL//r. 

tSfTQSr ULg.uQuSSr, e^(g)6U Coi-/.^ 

^0<s (suir^^iuijrr Quiuif <STsisresr ? 

(^u QutrQenm. 
e.£ar l/^^^sld ^p, 

^(sussr Q^^^jit&^sGru Quirevu 



My name (is) Raman. 
What caste (are) you ? 
I (am) a Tamilian. 
Where do you live ? 
I reside at Egmore. 

What is your employment ? 
I am an head accountant. 
Do you know any thing about 
this man's complaint ? 

Last night about 1 1 o'clock as 
I was passing through the 
China bazaar, I saw the 
plaintiff lying on the ground 
in the middle of the street. 

Have you any thing more to 
say? 

I know nothing more. 
Are you a friend to the de- 
fendant ? 
No, sir. 

Can you speak Tamil ? 
I can speak a little. 
I can read, but I cannot speak. 

I know a few words. 

Who can teach (me) ? 
Do you know any teacher ? 

I know one. 

What (is) the name of that 

teacher ? 
He (is) very clever. 
He (is) very stupid. 
I will go to that school. 

Give me (a) book. 

Open your book. 

Where shall I begin ? 

This (is) very difficult. 

This (is) very easy. 

He speaks like a Telugu man* 

Spell it. 

Where (is) to-day's lesson ? 



CONVERSATIONAL SENT15NCES. 
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^0S)/su uiTirirLaGv Q^(r&)^ 

GUlTUJir ? 

j5!Tek^UL]u QuS^^ Q«£F/rcu «^;. 
^Skishr ^L^^^Sf^u Quit, 

€resriBS(^QigsiT(^<£FLaU(ru.LhQ<S[TQ. 
QeusBorQih. 

g)/F^ ^LJL/ ^0^ J?. 
CT7 6dT L^^jSSlh €riElQ<3S ? 



Begin at the first page. 
Yesterday I left off here. 
Can yon say it by heart ? 

Why don't you begin to read ? 
Don't read so lend. 
Yon read too slow. 
Do yon understand ? 
Tell me the meaning of it. 

If (I) speak wrong, correct 

(me). 
Tell (me) if (I) speak wrong. 
I told (him) six times over. 
He has a good memory. 

Translate the sentence into 

Tamil. 
Go to (or take) his place. 

He (was) at the head pf the 

class. 
He (is) at the bottom of the 

class. 
He made a mistake. 
Read again. 
Don't read so quick. 

I cannot hear (you\ 

Give me a short (little) lesson. 
Learn as much as you can. 

He (is) very sharp. 

How long has he been in the 

school ? 
Write on a slate. 
You must write faster. 

Show what you have written ? 
You write too close. 

Write from your head (know- 
ledge). 
Do you understand accounts ? 
It is all right. 
Correct this mistake. 
Stop there. 
Where (is) my book ? 
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^Gcofi ens}(oSiLi(k eirQGxrssr, 

€issr&(^ dpisatQesr 0&o^, 
^ ereiaesr Q^ih®(n^dj ? 

gg^eucor Q<ff=^^ QuiT^ -gygu ffly cffrg; 
jsuem euQ^8p ma^Lo ^(^<ff^irLD 



Where did you lay it ? 
I cannot find it any whore. 
Who (has) hlotted my paper ? 

Scratch it out. 

Take up the ink-stand. 

Let me look at it. 

He has taken my ink-stand. 

Stand in your (proper) place. 

Stand before me. 

Stand both of you (together). 

What are you doing ? 

Ho comes late. 

Why do you look at fit) ? 
Why don't you speak ? 
Show (him) where to begin. 
Ask leave to go out. 
This word has two meanings. 

Will that word do in this 

place ? 
Where is that word used ? 
Tell (me) its different meanings. 

It (is) seldom used in conver- 
sation. 
He speaks in difficult language. 

He lost 10 per cent. 

' He was 20 years old when he 
died. 

I lived 10 years in that coun- 
try. 

This parcel weighs 10 Ru- 
pees. 

There are 40 pages in this book. 

There are 10 nails; I have 

counted them twice. 
He is 30 Rupees in debt. 

Ho came on the fifth. 

I shall pay you on the t'^th of 

next month. 
This (is) the first time. 



Quir6ar£'0iSLp^LQ Q^^eoQ^^^ 
QufTss^ Seven euirikSsleQsir 



CONVBBSATIONAL SBNTBNCBS. 83 

He ofiered it for 3 Rupees* 



What day f of the month is it) ? 
Last Saturday (was) the 1st. 
He was out before sunrise. 

On Wednesday I took leav0 
in order to go to the village. 

On Friday at noon I' passed 
the river. 



fiir^ ^sarjpB t^trffCa @ihQ<s @ I will remain here for three 



On Sunday at sunset I reach- 
ed the village. 



weeks. 
I will return in five minutes. 



/Biresr (sOfSUMT^^LCi (5TUL.irLD Qfi^ I was bom on the 8th of Janu- 

i^p^Qfi&Ty ary. 

fiff^ u^^etALa[r<B^LD ^(^(rih The 7th March is my birthday. 

uiGs>y^ ^u^LofTiff^ffii^ (tft^Qesr The rains generally set in be- 



^L^msLairdj m(^SpS^, 



fore July. 



jE^tk QufTssr <si;(5Q^zi ^ojGsi^ I was there in August last 

trj/r^FLo ^ibCcei §)(S^(o^sk^ year. 

ujrLLL-.irS ma^^^eo <£5/r(?Q/rf?L/ The current of the Cavery is 

(c)u(i5«@ff@ QuifS/S usoQjj very strong in September. 



I left my village about the end 
of October. 

e_6or Qki^ujiTjr^^eo erekesr What o'clock (is) it by yoiir 

L0538fl? watch? 

fc.68r Q<si^iuirffLD <F/f? ^&J6o, Your watch is not right. 

jsirfsr fFfreQ 0<ff/r®cffi« Lo^fijp I forgot to wind it up. * 

(ST&T Qsi^iuiTjrux 0^Sf Qutri'Sr. Mj watch has stopped. 
uffl<ff/r<ffi«ffi/r jrStejT ^mmuQ^ Qiuegr Tell the punkah-man not to go 



jjf Q^/reujj^. 



to sleep. 



jyoiscr ^/5iffl@6u ^tr^ ^w^ If he goes to sleep I shall fine 

tf(^ jffuirirfitja QuiT^Qeussr^ him, 

mtUTj ^fifixTLo/rtu QotfiuttSeu «/r Sir, the sun will soon rise. 

^^efDjrsetrjrear (g^€a>jr Qstressr Has the horse-keeper brought 



(Sloj^^n-^ ? 



the horse ? 



^LD ggttJff", (^^ea>s QiK^puv^^ Yes, Sir, the horse is standing 
earerot- fip(^^, at the d9or. 
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^SNuQfi Qpiair&j LnGsi^s^. 

jy^t$^ ereifrssr Qjpfreij ? 
jy^gar @0frfiq qewr^^i/, 

^QJixsr ^is^kfBUf. Qm^jS QjBrreurr 

^Qj^l}i'S(^Lj u^e^j ^euesr u^sesr 

QeudBvQ£'djQ(7]^sar. 
jysueSr Qs^fTLhQujSiUtrdj @(|5«S 

^su^ jB^Qj^^u Q(su^ Qs-djojirsSI 

0<£5/reir ^G'(Sii^ . 
^iretf QarrQ&8(2^<sar, 



Which saddle has he pat on 

him ? 
The new saddle. 
Have the bath ready when I 

retnm. 

I want breakfast early as I 
must go out on business. 

At what o'clock do you want 

it? 
At J past 9 o'clock. 
At ^ past 9 o'clock ? 
At i to 10. 
Get the palankeen carriage 

ready. 
The white horse is lame. 
What is the matter with him ? 
His hoof (is) sore. 
He (has) sprained his foot. 
The red horse has got the 

mange. 
Put sulphur on it. 
Sew on a button. 

He sent a man to say that he 
has fever. 

He (is) very often sick. 

He is an old man. 
His son acts for him. 

He is a lazy fellow. 

If he cannot do better work I 
shall send him away and get 
another man. 

He is frequenUy giving me 
trouble. 

The washerman beats the 
clothes so much that a pair 
of stockings does not last 
6 months. 

Gret clean water. 

Empty this basin. 

This basin is not clean. 
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^es)fi j5&sr(jr^\ijk sQ^eufreSliL 

Ql0fiu QuiHtu <s/r6u ^tleoL, UQ^ 

^ urrir, 
@^^iF cFLlerot. Qmp^ ^earasr^, 

€T€Br<ffi@ QiD^fS uSuj[ruj @^« 
^{T^LD J5fr66r ^^^& Q<slLL. 

^^^& QsirebetQeufT. 
e.633r U€S)L^UJ Qeu^ioV^SfTFear ^0 
UjL esr u is^ lu fT eo Qufr^Srk^s 
• QstressriBiQun'suuiLL.irecsr , 

u Quadj Qufrm QfSi^uuirFih 

^€U6sr eiuuu^ ^suuiLt—rrek ? 
jfl^&ff iSseo)L.uS(oco eSfi)S.u Quit 
■ GST QufT^ «6©z-.«5«/rjrc3r <f;f 



Yon must rub it well, else it 

will not become •clean. 
Mend these long drawers. 

This -coat is too short (for me.) 
These trowsers are too long 

forme. 
I am very tired. 

I am very thirsty. 

I am very eleepy. 

I am very hungry. 

Although I am thirsty, I, will 
not drink that bad water. 

If he drinks that water, he will 
get a pain in his belly. 

Where is the ayah ? 

Tell her to take hot water up- 
stairs for the child as soon as 
ever she can. 

This water is not boiling. 
It is tepid water. 
What a stnpid woman (she is.) 
Get a sharp woman for an 

ayah. 
Tour late servant has been 

taken np by the Police for 

stealing. 
What did he steal ? 
Ha went in Mr. Green's honse 

at night and stole a gold 

watch. 
How was he fonnd ont ? 
When he wanted to sell it in 

the bazaar the shop-keeper 

became suspicious and told 

the Police. 
The Police enquired about it, 

and then found that the 

watch had been stolen. 
Bring clean towels to Chepaak 

to-morrow. 
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u^fO^j^QuirsirQ^, Don't forget. 

LDp^^Qun^&)^ e.cBr2s8r^ ^sxr If you forget, I shall punish 

i^uQusir. you. 

^Quj ^6B)fiy«^« Qs(rcSan^!r. Bring them yourself. 

cr68r*e.®uL/<ff^^ ^aj/r/r ueSaressr Why did you forget to have my 

frcw" u^p^^Qutr^ib ? clothes ready ? 

gg[L//r, crair ^uslS Quessrs^^ Sir, my brother's wife is dead. 

@&srGs>ps@ cje6r&(^ ir^ir Qoj^ May I have leave for to-day ? 

^tis, d^@)eu /? ^(tjiLlS q/(T5 t/i^ Yes, but you must get some 
Gih &.eisr Qoj^ Q^ujuj 90A/ one to act for you until you 
$sBr jgygp/Ljfj GfiUQwr^Lo. return. 

^ear (?(S2j2bL* Q^iL'ttJ 90 ^QesrSfi I will send a friend to do my 

. Ssw ^/rcw- ^^uL^Qeueir. work. 

^ir^^ds^^ ^iroj^^jrCb Ofiuerf? I am going out to-morrow 

Qiu QuirSQpsir, evening. 

creucu/r eSefraSl^La creoBrQesardj Pour oil in all the lamps. 

j^frear eSiLi^CoGo iiSfT^'Ss u^friLQL. I shall not be at home. 

jBfrek Ld^iui^tqui eS*il©«(5 eusr It will be late before I return 
QjFJTLD Qff&j^LD. home. 

e^ei\e&r GiGoeotru^ j5&sr(fr^\b^ <F/r Go round the house and see 
^^ u9(n^s(^/sir eSiLean^S" stp that all the doors are pro- 
fSiu QuinLfU^ufrir. perly fastened. 

c^@)6u ;? jsihiSiSeiDa o/err ©ra/sar But you (are) not trustwor- 
^&jeo. thy. 

^ Qiair^aairjr^dj @(75^fi(2r'^, You are a scamp, I cannot trust 
^/rew- ^.m^Bor /su^ULDfrCXoi-jegr, you, 

er&siQ^(^ (ipssrjpi fiFLa Quit You have three times told me 
lu 0:^/regr@)(Lf. a lie. 

tLesr Qjfr[r^ea)^ea>uj jprrek cruui^ How can I believe your] word ? 

jS Qldi'u Q<F/r69r^ j^lq eresF&^i^ Even when you tell me the 
£'^Qfi<sLD, truth I doubt you. 

(^Lp/pgro^<ffi(5«F ^ifliufresr Gsg/r® Get a pair of shoes which will 
GsfreaarL^fr, fit the child. 

fifrtefra^s sireoQui u^^ LoesdiG Write a letter to Muthuchami 
^ ^^jpj uu^Q'S(T&r^L6,^LDU and tell him I want 100 
^ L/^L ^L,2BCiqui c^^iyiJMtb u measures of gram and 50 
^L, (y^^^^dFinSlis^fS sfT&^th measures of Bengal gram by 
CTQfijp, 10 o'clock to-morrow mom« 

ing. 

mi3^^ ^eoiir fi.ih€SLotf 4SireBsr You had scarcely left the house 
€U0;S QutTj^ fitrtk fiir G!fu«a>L- when Mr. Smith came to 
eSiUSlu QuffG^fr. visit you. 
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€'&sruu(BQQpds . 

ggttjir, a-sunruj @(^sQ(fr^iT&^. 
^^^Qeo Q«fr(65«FLb Qppi-nu^ 

UQ^0^ ^s'sktStuLnir&sr upea^eu. 

ldptQ QLa^eumuu QunQp^, 
prruj (^2eC'S>Spj^. 
us? &^uiSi(£i&p^, 

^09 ss^^wpjsj, 
p^ essL^aruSlQSp^, 
luiT^osr €Sffl®8p^. 

S&F^ <S^^wpjfi» 



I am sorry I was not at home. 

If he comes again when I am 
out, ask him. to git down 
tmtil I return. 

How are yonr master and mis< 

tress? 
They are very well, sir. 
The baby is sick, he is getting 

his teeth. 
On this account he is cross and 

a little feverish. 
He (is) a pretty child. 

The kite (is) an ugly bird. 
The tiger (is) a fierce beast. 
The horse (is) a swift animal. 
The bullock moves slowly. 
The dog barks. 
The cow lows. 
The horse neighs. 
The sheep bleats. 
The jackal howls. 
The elephant trumpets. 
The calf bleats. 
The ass brays. 
The lion roars. 



SENTENCES 

USEFUL IN THE DEPARTMENT OF PUBLIC WOilKS. 

Most of tJie following English Sentences are to he found in a jpam' 
\let on JJrdM — fuhlished at tJie Engvneering College at Eoorkee, 



tferr? 

^®. 

^(pih ? 
^^ear t^ipLa (sresjesr ? 
pfT&r ^earesTLo ^etris ®eu2st\ 
^^Ssor ^ik}Qs QeuuL^ eBi^nQ^, 



Don't dig there. 

How many diggers are there ? 

How many men are digging ? 
Dig a little deeper. 

How deep is the excavation ? 

What is it's depth ? 

I have not yet measured. 

Don't let him dig here. 
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fii//r. 
@.5S?«^« <BsrrLDLi g)6i;3aJttJ/r ? 

^es>^^ ^Fiftiufriuu QufT(d. 

iTfruLfu Qua®, 

ro^fT ? 
QisuQ(n^(i^ LDea8^^s6r<k i3^ul3(9, 
cgyffl^§55r QmQ(n^Q^ iOa.<ss)i^ QiSfr 

tun- ? 
@^^ euL^ <5urr, 

^eu^Sif^^ f5m(rr^iL^ Q^fiturr^, 

^eu^s(^ J5^(n;\b^ Q^ffliqLD, 
cSyero^ ^mQs QfeireBorQiSufr, 

np^sev Qqj^^s^ (o^^^'hssr Quit 

cr^^Sosr Quir LSfiiurriu ^n^iS 

QLarr^^LD ot^^Ssot Quit ? 
jsn-^ Qu€t»sr£i £l.ulSQ. 
jBir^ Queoiir §j^Q<s €Si(Si]. 

^^ ^^StuLDiruj QQjekri^ajQis 



Send him to me. 

Has he come ? 

I do not see him. 

Come here with your hoe. 

Is there no handle to this ? 

This handle is loose. 

Put it to rights. 

Put in a small pin of wood at 

this end. 
Drive it in with another spade. 

Now is it all right ? 



Call another man. 
Tell him to bring 

basket. 
Ask him for it. 
Has he none ? 



another 



Ask him again. 
Come this way. 
Point out to every one his work. 

Do you know how it happened ? 

Explain then. 

Do you understand this ? 

Didhe make you to understand? 

He does not understand it well. 
Did he make you understand 

what we wanted ? 
He understood it well. 
Bring it here. 
Are the rest of the men all at 

work ? 
How many men went to the 

first work ? 
How many men are remaining? 

How many men altogether ? 
Call four men. 
Place four men here. 
They are too close. 

It is not at all necessary. 
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jBtresr ^^0 u^ff^^ssifi QeuQjrrrQ 
iJI(5)ra<fl)Ll®t£>/r ? 

eSi—^^Qeo QsiTOssTL-fT. 

§)^;SS setfiuuiresr s&fluis^ eiij 

^fiesr (oLaQev ^Q^^jS^ crsarssr ? 
@^ (sreueviTLa tDcareu/r ? 

^ikQiS 90 ^irsQLa Q&friLireSl 
tf err ^Q^-ssSp^ir ? 



Shall I root out the tree ? 



^6\)LD Qm^fi ^^UL\ c^ea>65 

lurTou ;? ueo(5a>a Qu^tl. QeuGsar 



It has fallen. 

Cut it down and bring the 

branches to me. 
Now it has been uprooted. 

What kind of soil is there at 

that place ? 
Very sandy. 

Where was this stiff clay got ? 

What was above it ? 

Is this all sand ? 

This is exceedingly hard ground. 

The hoe will break. 

Don't break it. 

See it is now breaking. 
Stop. 

Don't you hear ? 
Here a pickaxe will be requir- 
ed. 
Have you pickaxes ? 

Then let this alone. 

Shall we fill it up ? 

IS'o, let it alone. 

The wheel of this barrow is 

loose. 
It is broken entirely. 

It is of no use. 

But this is a good one and 

strong. 
The ground is very soft ; you 

must lay down a plank. 

How many planks have you ? 

There are no planks here. 

Not even one. 

Come this way, this ground is 

harder. 
This place must bo rammed a 

little. 
This rammer is very light. 
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^du€u&rQ^ ^(SuSuKTiu GojeoBn^Li 

^^^'Ji QuSigi^S Qusfi^lTiU @6U 

^^^fr&sr Quir, 
p^ ? 

^^sm ^iEiQiSS Q^FiutuLj ulLu. 

@iuSsv;, «^Qjrrtf6rr ^/57(?<s @([^(9> 

erssretsr eS^Lafresr ufriu ? 
^^VLJLj/r(qLD (oisireoiruutnLiLa, 

eQfiLnfTkar ldgSot^^ iS$Saru.iTdj? 
^j? (Sih'^s uS(r^^^ ^fs-s^? 



A heavier one tban this will bQ 

necessary. 
It will be necessary- 
What is that you want? 
Is this required ? 
Must this work be done to-day ? 

There is no such urgent ne- 
cessity. 
You must begin from to-morrow. 
Bring a basket. 
Is there none larger than this ? 

What do you call such a basket 
as this? 

Is there no other name for it P 

That is the word. 

Where do they come from ? 

From the low land on 4)hd 

banks of the river. 
Are they made there ? 

Yes, they are made there. 

They generally come from that 
quarter. 

Do the basket-makers live 

there ? 
No, they are men of this place. 

They go there to make baskets 
and mats. 

What kind of matting ? 
Palm leaf and grass matting. 
Fill all the baskets. 
Throw the eartJi into this pit. 

Not into that one. 
This is the one which it is re- 
quisite to fill up. 

That pit is not deep enough. 
What kind of soil did you find 

in digging that hole P 
Is there no gravel here P 
Where was this obtained ? . 
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Qiffi U9ketr0^^Sl(j$0^cr(Biau Did it come out of a pit ? 

€f^fiu uQ^ssfTfkieebQeoiT ? eresr Which gravel ? I did not 

&^^ Qfifflujfrffi. understaud. 

®^>a? jrew;ff/rffl/«@u QuitlLl^ uq^ The gravel with which this 

ssfTi^sf^, road is made. 

^^^pfS&sraesisrsefiieo^Q^^^ This came from the banks of 

eufs^^S. the river. 

^ eTGsrk(^ ^fS^ @i-^ (S/TLlOfiu/r Can you show me the place ? 

^uQufT^^^eo; ^siQ<ssQLDfS<s Kotjust now; there is much 

0GBsr€6tltiT 8-6wr0* water there, 

^jy Quc^Sesr^. The river has risen. 

^^fii @sOT-^<£50rfl(J6u Qic^fi Ln There has been a great deal of 

6©m Qudj^^. rain in the hills. 

ttflto^easr sireo^^Qeo ^jpi s-cu^ The river is dry in the tot 

QfD^. season. 

g)®(J« uS(r^fi^ j^00'3s 8jrmo^ Is there any road to that villa^ 

j^k(^ ^ir%) ^^t^ir ? from here? 

^^ (Ju/rilt- ^rrdsoiuir ? Is it a made road ? 

^LD, QuiTL-L^ ffrr2so. Yes, it is a made road. 

gj^^k siTeo^^&J ^^fi <suifi Is it very bad at this season ? 

^^Qeo 0<Fu^rriu Qlo^^ Q<f^ There is certainly a great deal 

@(5«9;r) jy. of innd in it. 

ueo @L-E7««ffl^6U ^(ssaresf^Q^ih And water too in several places. 

jt^sm uireuirtu @6u2si?. euekr That is nothing. Do carta 

u^s&r @Lj(p u/r Qun-Qrofiir ? pass along it now ? 

j^^<s^ Quires A-®Lb. They can go. 

4u@)6u, ^uQurr^ Qtsx^^ ojirfis But there is no great traffic at 

jSSua @«u&i>. this time, 

^60)0 Lnirn-Ln^^ L/^cssfl ^&iQj How long is it since it was re- 

6irQ/ «(reuL£j ^«f*^ ? paired ? 

8-€OT- ^® <5srr c5/«o>^ LnSTfTLa^^ Did your party repair it ? 

«.€Br ^(ef5«?ferr<ff A-il®. ^ Collect your party together. 

^fnafr^s&r er^eofTLD Q^ir^^ Collect all the tools. 

^(^ ^hmjrk «ss<ff€w«Rjrtf u9(2eD LAy the pickaxes m the bar«- 

(J«ArL-n-6i8<ffiBsiru Quit®. row. 

g)ir«RjrL-n-ii Q<«fl»if.ff@« ©Cl- Wheel it alqng to the second 

fimefitS Qs{T<ss(sr(BQun', flag, 

g)^^ Qp/K/Safefrf^ <sF(r.^fimsii. Leave this bamboo standing, 

g)^ j^6a>L.uJtTe(rLQ!Tdj (5fitf«rtf This is required as a mark. 

6rs9r(J@)® 6u/r* Come with me. 



] 
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§l(EjQs, fi LnsKtosii^Qeo QeaeS Here, yon are to make ' mgi 

earthen fence. 



fiui^ ussaressru uL^i^Q^s^ua, 

Qetrirsrssirjreir cttlj^^^ ? 
gJzreAr® 0«a;/r35craSs3r ^gsa^tufr 

^^^ er(B, 

ereir ^puirQ (oTmQ& ? 

fS ^0fi^ Ssisresr sirS^fi 
eT6sr<B^ ^QffQ^ Qesireo Qsir®. 



It will be made as I described 

to yon yesterday. 
Did the lascar show yon my 

marks? 

Set np a dag on the^two extreme 
marks. 

Is the further flag np ? j 

That is right. 

In the first place, cut a score 
on the ground between these 
marks in the ordinary 
fashion. 

Attach the cord to that peg. 
Now, draw it tight. 

Take care don't cut the cord. 
Take it np. 

Where is my sketch ? 

The little piece of paper which 

I gave into your hand jnst 

now? " 
Yes, that is (it). 
Now look, four feet broad at 

bottom. 
Give me the measuring rod. 
Which rod, Sir ? 



er^^s Gsireoirojj^, u^^uf. Qatr- Any rod, the 10-feet or the 



e.^ eajutussr es>siiS^ §lQ§<sSp 
^ GTciresr ? 

e& Q&itGsarL^fr, 
g)^ Cij/r^LD, jffQjdssrfi ^Q^u^iSi 



6-feet rod. 
What is that in yonr boy's 

hand? 
Bun, Kal4, bring tho 10-feet 

rod. 
Yonder it is on the top of the 

wheel-barrow. 

Is not that the measuring tape ? 
It is, Sir, the measuring tape. 
I had quite forgotten. 

This will do well, call him 

back. 
Did not you call hka P 
Draw out the tape* 
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At four feet put in a small peg. 
That is loose, drive it in firmly. 



a'bsfT jsiribsdr LS<8tr<SfBSiLQLDfr ? 

Lb^ui^iqiJa ^ss)^ @/&;^ ^mOi 
'tl®. ^ . 



Again at four feet from that 

end. 
The height is three feet. 
The breadth at top one foot. 
That will give 1^ feet on this 

side, and 1^ feet on that. 



Measure a foot smd a hal£ 

And here also. 

Wow, is this just one foot ? 

Exactly one foot. 

Set a bamboo here. 
And another here. 
Sir, there will be too few bam- . 
boos, shall we split them ? 

There will then be enough. 
Yes, split them ; thin pieces 
will answer for this purpose. 

There will then be enough. 
Attach the string to that peg. . 
Now tie it here to this bam- 
boo. 
Height three feet, recollect. 
Stretch it tight. 
Keep the bamboo quite upright. 
Again attach it to this bamboo. 

• 

And now fasten it to the other 

peg- 
That is all. The fence will be 

of this shape. 
Measure ten feet from this 

place. 
Set up the bamboos and fasten 

the string here also in the 

same manner. 
That is not straight, set it up* 

right. 
Gently, it will break. 
Now ypu understand ? 
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^flSjff^^Lmdj ufi^t^ f^ffi eS In this manner aet np the fona 



,(B GojeQ Ln[r0[fiujiriu jg®. 



of the fence at ten feet inter* 
vals. 



memtsssr ©jrssjrO ussiEi&eifi^ The earth is to be das from 



ii Q®j:1l_ G*ffl/sjRjr®ii. 



both sides. 



65QjQa;/r0 uk^0^(so Q(sueifiu Measure five feet from the 

LjPfSfieSQ^fi^ «5y(g5^if. ^etr. outer line on each side. 
u&rerrLQ i^^p<ss)jr ^i^ ^(^tb The excavation will be 1^ feet 






deep. 

Only at this place a foot and 
a half. 



^0jis<s Qan-iLugLev ^Q^fs^ QjfriLu From this line carry down a 



LQ Q<s[ressr®(ouir, 



slope. 



eresrs^^ QjSifi'Liu^. @j&/ffLj urn I understand. There will be a 
«5^^6u 6u(riLi—LCifTuj @(T5ff(^/i. slopc ou this side. 



jBirisjiSsm @/F^u utf-s^^fiu 0,f/5i Shall we cnt it perpendicular 

^ji^fTiu ^60) fi QeuiLL-evfTLafr ? to this side ? 

^Ld, Qp^^LCi Qs'ik^^jsirdj, Yes, quite perpendicular. 

fgebeoffi.^ cresr<S(^ ^uQutr^ ^ Very good. Now I have un- 
^ <oT&j€OfrLn QfiiBuLfih, derstood it all. 

^<s?r<s3sw <oJ6ueoirLD <SulLi^ Q(sv2eu Collect all the men and start 
^eij<s(^, the work. 

^isufTS^ffifr ^jrestsr® i^(^si\<s<stnr Divide them into two parties. 

' ^u L9rf), 

^mQ^s eifi^dssr Quw ? How many are there ? 

^^^u u««ffi^^6u ^Q^u^ Qu Place twenty on this side and 
^ (5tL ^^fiu L(<s^fifid> ^(Qu twenty on that. 

lLu<s5 Qsir®. 



§}ibQits Qu^^^ QsiYGSiffu L/6U a. 



jSevLafTuSQ^&Qpjp. 



Give each a ten*feet portion of 
excavation. 

Sir, ten fe6t of excavation or ten 

feet in length ? 
Ten feet in length. 

Having made the earthen fence 
as I have shpwn you, you , 
must next cover it with 
coarse grass. 

Here is plenty of coarse grass. 

Yes : but it is not fit for this 

purpose. 
You see the soil is quite sandy. 

We must have the roots of the 
eoarse gras3^ earth and all. 
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J^fkiP <riflaS«9r creoeoiru u<stf/Bf<s> 

Qudiiu L^eb UjS^o>;SS&r Gojui^ ^ 

0s>fga&r QeuiL®, 
§}^/s 0eoLCi Q<ff[si<s^ LKSsaresBT &. 

eSy^^ fi&jui Qld^;^ se^uun'uj 
• LDGSsr&^ dBeouQuiTLD, 

jSfTEim&r s^mhueo ^etajru^Go ^ 

cgytp.u9(?6U jBtriEJS&r ^eSaresiffn' fs 
mqifh (o)fietB<s@Q(2^uif li/earL/ 

eieareBF s^fTLoueb p 

U6U. 

jSiTiSefFir P 

' ip a/Lpuu/Tu^Lb ^(3^6p^ ; 
&/DJ3 e.€nr£-./r P 



There ia good grass and good 
soil on all sides of that tank 
near the large acacia tree. 

Dig large sods and lay them on 

entire. 
Cnfc the^ sods a foot long and 

a foot broad. 

What are these Itunps of clay 

to be nsed for P 
Is this «oil fit for brick«mak- 

ingP 
No, it is very stiff and fat. 

And is that not preferable P 
No, for in drying the brick 
cracks. 

When the soil is very fat, we 
mix sand with it. 

Do the bricks not adhere to 

the ground ? 
They would if we did not 

spread ashes on the ground. 
And do they stick to the 

mould too ? 
We sprinkle the inside well 

with water, then this does 

not occur. 
What kind of ashes P 
Ashes from the Idlns. 

Are these bricks burnt in a 
walled kiln or in a clamp P 

These are from the native kiln. 
Where are the unbumt bricks ? 
Yonder, on the moulding 

ground. 
Do you mould on the ground 

or on the brick terrace P 

The terrace ia very clean and 
smooth ; do you spread ashes 
on it too P 



4& 
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9(^ jprr^£S(g €T^fidssr<^ Q-3=ikis 

^Q^U^ ^^SLDITUJ Qi^djajk SL.® 

efrfrtf^inh Q-fJjujs ^iLlJ^ 

eQiLt^ir^ ? 
tSiSBrq, Lbfl)p<sijiTsQ<s{rn-Q iFirtufi 
^j^^eo (Siibas'bsa- eSQS/D 

Qffujius i3o.L^ir(ofi ? 

jBtr&r i^u^S(^ih ? 

Ssjr jpn-^etTtS @<3(iQ(Sfr ^luttsrir 
. @tii ? 

ir/r(^(i). 

GS>L. Qu{r®8p^ ? 

^JTfi^^ @Q^'S8fD SMTlll^eQ 

jlQiirs&r @^ QuiTL. ^^fS Qu 



How many bricks do you 

mould in a day P 
liTme hundred. 
Can you make more than that ? 

We can make more, but 
just now the order is nine 
hundred. 

And if you do&'t make nine 

hundred ? 
Then we are not dismissed in 

the evening vrith the others. 

We work on steadily till nine 
hundred are made. 

But you cannot work when it 

becomes dark ? 
If the task is not completed^ 

we don't get our full pay. 
How many days do the bricks 

take to dry ? 
Four or five days at this season. 

In how many days are the 
bricks ready for the kiln ? 

In four or five days usually at 
this season. 

In that time they dry well. 
If there be many clouds they 

dry slowly. 
Do they shrink much in bak* 

ing? 
No, very little. 
What 3and of wood is used in 

these kilns ? 
AH kinds of inferior wood. 
Where does all this wood for 

the kilns come from p 
From the forest, about ten cobs 

ofi*, towards the hills. 

How do they cut up these large 
pieces of wood for the kiln P 
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^i^<^«eu Q«/r(g^<£^u) ^^^^lJSi 
uju uQSfSS ea>6iJ<sQ(n^ifs&r^ 

g)0«®n5^«6rr. 

@/Br^<ff= fFf^JSLD jB^eo QiF&seb 

Q^jSfU QurrtfiQeo Qu^^js <S6ujy/ 
^sJr jp/;f^<f ^^^ls^ ^euSsy. 

(^<FLb Q'ffir/Sluj tribal s.esar(B, 
^^6u, @^««Jr QkDfSjS (Lp^s 

fiuSifiir (^"^/sfTS^ cresresr <ssiLeaiLm 

Qeu2so 6,(S5sr i^ir ? 
Q^ • eruQuir^Ui tLeor QjSir 

gl^ cresi€sr Q^^^oo^jsm p 
lb e.6Mr©. 



They split them with gunpow- 
der. 

How do they arrange the bricks 
in this kiln ? 

The lower bricks they place oh 
edge, at little intervals; in 
th6 upper layers they lay 
them flat, and close ta> 
gether. 

These bricks are nnderbnmed, 
they are quite yellow. 

Yes, those fire of the second 
quality ; the first class bricks 
are these. 

These are very hard and good. 

They have a fine red colour. 

Strike the upper bricks a little 

with your stick. 
This sound shows the brick to 

be good. 
No such sound is emitted by 

the others in this stock. 

In this kind of kiln there ia veiy 

little vitrified brick. 
But these are much distorted, 

Those were burned in ih^ 

native kiln. 
What kind of fuel do they use 

in the native kiln p 
They use manure and litter of 

all sorts. 

Of what use is this ? 
Whose duty is this P 
Have you any work bei^des 

this? 
Has this always been your-eiO'*^ 

ployment ? 
What bricks are these ? 
These bricks are made by the 

machine. 
They are very thick bricks. 

There is some advantage^ in 
that. 



48 



BBNTBKCBS USBFUL IN THE D. P. ^fi 



uS^eu ^srr/r«(^®(»^/r«6nr. 

(tfi€OL.UJLJUiLQ ®Q5^®fO^^ 

tM^^ ^s^iT^irsssTLdfrdj ^(so^u 
ueSareBsruuLL® ^Q^^Qp^, 

@F®Rjr® Lnir<k<sn'0{j ^eQ^^j^, 
Q^^isjsei} uessTGsar ^Gsatesi^ir erij 

@aarp^-S(^uoi ^&^<Br 0eo^^s 

/DJSJ? 

«^«(aj (oLaQeu ©euSsu. 
^essr^ir 8escrjb/6l60 ®(S^^ 

Ssuiu/r ? 
@L/(?u/r LDiTfrui^^ cgS/Z)^. 



Fewer of these>will break ihaa 

of the other bricks. 
Of what use are the broken 

bricks ? 
They come into use for thQ 

roads. 
Do they grind them in a m i l l ? 
No, they pound them wifch 

small mallets. 
Let me see one of the mallets. 

There are large iron naik at 

both ends. 
And an iron ring besides. 

This mallet is not very good. 

This is the screen for sifting. 
They are sometimes made of 

bamboo, but generally, like 

this, of iron wire. 



How much pounded brick does 
one man prepare in a day ? ^ 

Two measures sifted. 

Where is the water obtained 

for brick-making ? 
Some from a tank, some £rom 

wells. 

How far is the water from the 

moulding-terrace P 
What distance is there between 

the moulding ground and the 

well? 
Eighty or a hundred feet, not 

more. 
How is the water drawn &om 

the well ? 
By means of a leathern bucket. 
This bucket is very small for 

this work. 
Is there not a larger one too P • 

There is one, but it is now 
being mended. 
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fio^sir ? 

jriTLLL^eaerLa Qsirssari^fr, 
^^ gjfbQs (oQiSb; Qtfujuj e.^ 

Qpffi, 

fFrrfi[rjr€sarui(rdj Q.fi{r(sacri^ C;ff 

6VS0, 

Ssosr^ ^^unriL @(i5«®ti Quit 

essrisf. Q<3sireb(rQeiJirs=Q^iT&)^, 

ediu9(oeo ^eSareot^ir Qan'essr(^ 
^^ihu^sssr aiaQs A.il.QBp^ ? 

.@6uS^, fis^(cS!^rr ^rr^SlQeo eaeu 
&&uuiLisf-Q^kSip^. 

3z1l. (§&r(ipLD ^Q^^mpjgi, 
€ouifrdj @^(j^i^p^ 



Is the wheel also nsed here ? 

Yes, in that other well there 

is one. 
Bring another wheel for this 

well. 

It cannot be worked here, i* 
requires a second pulley. 



At the other moulding ground 
the common pot is used ? 

Yes, the water is not very far 
from the surface there. 

When the well is deep, the 
common pot will not answer. 

How deep is this well ? 
Measure the rope, it will be 
known from that. 

This is his brass water-pot and 
cord for his own use. 

Why do you take away the 
water in the earthen vessel ? 

Gall him, tell him to bring his 
water-skin. . 

They take the water in pakals 
for preparing the brick elay. 



Where is tbe clay prepared ? 
Yonder, at the side of the exca- 
vation. 

Have you no large open water 
vessel for keeping the water 
in? 

No, the water is kept in a 

bucket. 
There is a tank, too, alongside 

of the clay troughs. 

The shoulder straps of this 
hand-barrow are too broad% 



G 



so 
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^^s QsireBorQQumu &^Qjr 
LneSar QsTSOBrL^ir, 

QiSBirsssrQQuirQ /D^setriT ? 
La260<3'<SFirdeouSi&) Ssirretsr euirinr 

^Qeo ^iSfi0S><ES ueSsfessruuiLQ 

(2?/r«err ? 

&Qip jEir e^Ji cSK^<flF Laeaf^^a-s&r 

ik<s&j^S(8fr ^dsuu®Qp^, 

jpaCa (oTs3r6srQ(Su2so3S(^u Quit 
Qm(ruh ? 

QlisjQ<s Qi/r, ;5n;dr ©.sot- . Qqj^so 
&.6ar LnsBsrQeijLLi^ criaQs ? 



Take up the hand-barrow and 
bring some more clay 
quickly. 



your 



Put the strap over 
shoulder. 

Where are these carts taking 
bricks to ? , 

Are they going to the new bar- 
racks ? 

No, these bricks are for the 
little bridge on the Mount 
Road. 

The bricks for the barracks 
come from Saidapet. 

This is a great distance ; how 
many trips do the carts take 
in a day ? 

Bricks are made by contract 
in that village. 

How many contractors are 
there at Saidapet P 

Yesterday, four or five men of 
Saidapet made application 
for contracts. 

There are 10 villages in this 
neighbourhood from which 
bricks are obtained. 

That person is now here whom 
you told yesterday to come 
in the morning. 

What work are we to go to ? 

The excavation of the little 
' canal. 

Where are those men ? 
Send the Tindal to me. 

Come here, and I wiU point out 

your work. 
Where is your hoe ? 
Lifb up that pickaxe. 
I did not call you. 
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eoiTLa 0«/r6Sjrz_fr, 
^euesr erdiretsr QiF(Teo^8(n^ssr ? 

«^@)6u ^u^uQufriii QsirGBarurr, 
jBireor cribQs ^Q^fi^ ^€S>fis 

^isf^uQundj ufrir. 
u/r/r 

QunLojinu^ gljfi QiDiifi uipjr. 
^uut^uutlL.ffii3Bm QaiTeaar(Sf 

Qeisreanh QairGyr® eujreS&j^sv. 
'Qqigbbti^iu^ ^^2eo, $ ^^fi to 

^fiQeo Qiofifi euQ^fifiLD @dj 
j^esifi 90 jyt^ ^^L. 



Bring all the small pegs. 

How many are there ? 

What does he say ? 

He has forgotten the mallet. 

Bnn and bring it then. 
"Where shall I bring it from ? 

From the store, ask Cuppu- 

sawmi (for it.) 
Tell him to bring two. Two 

will be required. 



«v* 



Yon understand ? 

Bun, look sharp. 

Have yon plenty of string ? 

So much si^i see. ^^ 

, That is quite enough. . ^^ 
How many baskets have jibn? 

See, this one is usele§^. 

It is a very old one, to be sure. 

Don't bring such things. 

There are plenty of good bas- 
kets, new ones. 

Remember this. 

Put in one of the pegs here, 
and fasten the string to it. 

That man has not yet come 
with the mallet. 

Never mind, you can drive in 
this one with the hoe. 

I suppose there is no great 

difficulty in that. 
Give it a blow. 
That will do. 
Now draw the string • in this 

direction, put in a second 

peg here. 
Help him. 
Here he comes. 
Who comes ? Very good, now 

take the mallet and come 

along. 



' > 
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esiU-iuireaCa Quirts, ^uQuir 

g) JSJKT® ^^<ffiW ©TOO/. 
L-fPlU. 

LpLcuti ^60^ QsiLu^uurruj @(ip. 

/f «^;f^ (y^2efr6s>uj QeueiflQtu 
§)(ip^^ eS(BS(nj>dj. 

(o^LDfT^ffliJun'dj QeuQarr^Qj^ suSlp 
^Q^m\^p^fT ^uQurr uirir. 

«^^^ ©LjCoLJ/r s'lBtuiTiU @(r^iQ 



stretch the cord tight. 

Now put on two men to cut 
a mark along this line. 

That, is the way, make it dis- 
tinct ; it will be cut deeper 
afterwards. 

What is this? Who has. loos- 
ened the string at that end ? 

This man has cut it. with his 
hoe. 

Be careful, apply the hoe out- 
side the string, and you will 
not cut it. 

Tie a knot upon it and pull it 

tight again. 
Not so tight, you are pulling 

out that peg. 

Now stretch another cord in 
the same manner on this side. 

Is that all ready ? 

Now see "that the distance 
between the cords is the same 
at both ends. 

I have not seen any te]>-feet rod, 
have you one ? 

Yes, sir, there are two. Ho! 

Vijaya, take up that ten-feet 

rod and bring it here. 
Lay it down here : is it touch-- 

ing the cord ? A little more 

to the right, that is not 

straight. 
That is now right. 

No, don't take it up yet ; put 
the other one down also— 
eighteen feet — put a peg in 
here. 

Go aad do the same at the 
other ^nd, you understand ? 
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err ^(j^^^trfra&r (siesr^ Qfftr 
jyQ;/r«e»f?cu usket^sre&sfQ Queajr 

®<ffi@<ff= tSFifliun-iii g)(if5««a/ii> g) 
sreSarL-ireu^ Qan'iL(B<S(^ Qeu 
e^Qoj Ln€6sr2essr ^elieu/ro^ Qutr 

jsiTibseir euiriLL-Uin'tLj @6a)^ Qqj 
iLl. QeueosrQLaiT ? 

lLQ^&j Qin^fi js^eo^ ; c^efr 
sm f9h.€0)L^sQefrir® ^0 Qlc^^/s 

g/jr-csxr® u^fT^^iTLDy ^^<s&r g) 

^Q^iT QjjTLbLSIsSr ^jT^^Qeo jy 
- ^sm QjQ^sSip^ uirit. 



Now alt these men may begin 
digging ; come yon wibh me 
and measnre the rest of the 
work. 

How many men did yon say 
yon had ? 

Set , twelve of them to work 
tere. 

Point ont to them that they 
mnst keep exactly to the line 
in digging, and throw all the 
earth beyond this second line. 

Are we to cnt this with a 
slope ? 

No, make it a perpendicular; 
the slope will afterwards bo 
cnt from this other line. 

Yon had better dht a part of 
the slope now, and it will be 
more easy for the men to 
ascend with the baskets. 

And look here; where it i^ 
level, nse wheel-barrows. 
The work will be done mnc^ 
faster. 

Lay two planks ai this place 
and make them all go Sbldng 
the planks. 

Have yon got no wheel-bar- 
rows? 

Only two. Here they are. . 

Go then and bring six more 
from Fartasaradi's party. 
They are not using them at 
present. 

There they are, look, on the 
edge of the embankment. 

Sir, we require planks too; 
there are none here. 
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j^s^Btr €f(Elji^<s Qa{r(ElLj 
Queer. 

Qesresr, unir^^iFirjr^ @^^^ 

^BBT u€O0a)S^^LD S-€xr(Sl. g)'Sor 
etsriJD QijrsxriB ^mAtetr jtf^u 
lS uevscDSsZstr^ Qefresar^suir 

QiStLi^iuirdj ^0<s@p^, 

^@6u, ^uui^uuiLl^ Qeu2so<^(^ 
^m ^ifeaiLD Qafri^freSI&^ cu 
Qujirau uCSi^^Sfo^ §l€o2ev ? 

GsresfQm Q^fresrQeefeor, 
goj/r, ^^^ QeuLJSl^eo ^uQuir 

Sf5u @6U6u/ri/i6u ^Q^a8(rr^ns&r, 
QeuQp Q€u2bv et^ssr ^q^^Q 

c^crrtfefrg)0tffi(W7'/ftf6r7 ? 

QjuQutr LdGSiL^ Quajfiuis^iufTeo^ 

jTLhL^atBiQeijeAsrQLD. er^fi$ssr 

@(^&&p^ ? 
ggoj/r, eiesr&^ji Qfi^iuirj^, Qs 



Let two men come along witir 
me, I am going to the store 
now, and will give them out. 



Oh,*hear ! I forgot. Partasa> 
radi has got planks too as 

, well as wheel-barrows. Send 
off two more men and bid 
them bring the planks. 



What hoes are these without 
handles ? 

All six handles were broken 
this morning. Jnst at this 
place the ground is very 
hard. 

Why then don't you use pick- 
axes for such work ? I told 
you before to do so. 



That digging is now finished. 
Sir ; my party is unemployed. 
What other work will there 
be ? What order is there for 
usP 

How many men have you got 
now ? 

Twenty-six, Sir, and one pick 
in hospital. In all tweiity- 
seven. 

Now that rain has fallen we 
must , begin work uppn the 
roads. How many cart-loads 
of gravel have been laid 
down? 

I don't know, Sir; shall I ask? 
The writer says thirty-eight. 
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Qs^iEis^ uiruu QQj(skrQ(JD, 

^L u^Q^-sSp^ uirnr, ^jdrssnh 

^Qesfear, 

ifiuj ^!r2so (jtpSsoriiSeu ^Qf^^^ 
^6(rdse4^sor ^ufLen)<ff<3Beffiosr ^Fir 

2S0<S^;S ^Q^LDLj IJHL(^LD IT&V 

esBT ujruu Co(SiJSSir®ija, 
Gg(u/r, jpmsis&r tSS&fiLDsasr eriLQs 

^05^^ Q^L^i—eoirih ? * 

Quifltu ^eoLnn'^^^^s SlLl. 

a2efr£ Qff/rswr® QiiriL(Bu^ir ? 

creueir/riJb ^Q^sSn^^ir ? 
ggtu/r, ^ssresrih ^^s&r Qup^s ^ 

^k Qsrr&r&r ^euSsu'iu^r ? 

Q^ Quits ^^2bv. 

^IjuQuir ersffrssr Q^rrj^^jroj^ &. 
6sr<s^fsQsfrQ^jff e.^^/r<a/«(^ 
Sj^uui^iuir^ uu^uS^Qeo Q<su 
SsL eruui^ ^6a)L. lUfr^-Sr^ 
uirir, jBir^ J¥(55«flr c|j<sir«3sTr<^ 



Welljthat is enongH eA, present. 
But the ground is very sandy 
at that place. We must first 
lay down a layer of broken 
bricks. 

You will see there is a large 
quantity already laid along- 
side of the road, and I have 
ordered more to be thrown 
there. 

When that is all expended you, 
must lay down some stiff 
clay on all the sandy part of 
the road, from the end of the 
old kunkurred part to the 
turn of the road at the men's 
huts. 

Where shall we dig the clay 
from. Sir P 

From that same tank near the 
large banyan tree. 

Very good, Sir; shall I bring 
my party now ? 

Yes, bring them now. I will 
give the order for the carts. 

Have you got all the tools you 
require ? 

Where are the rammers ? 

They have not yet been receiv- 
ed, Sir. 

What — did you not receive 
them yesterday evening from 
the store ? 

No, the store was closed, even- 
. ing had come on. 

Then did you not take my re- 
ceipt there at the time I gave 
it to you ? 

There I was in fault, I did not 
go at that time. 

You see now what inconveni- 
ence you cause, and how the 
work is impeded by your not 
attending to your orders. 
Take four or five men now off 
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ffsQlTLairdj @liL®sQ£s IT exrQ 
Quirdj ^L^SrS aiLeoiL^s'bstr 

edis^Lo QsirasarQ eu^^trira 
err ; ^6&r60Bp/f ^jTinirdj @0<s 

^ tL^^jTQj uesaresdiQtSBreisr, 

Qssrm ; jplcl^Il^^^QovQiu 
GtssBTi^^&r §j(^k8p^^^^e6 

eiiGsaf ux.^^ ^sogtQ ? 

g)^.s@ QinQeo 8<sa>L^ssir^iL 
£_/T6u, g)^«6fr ereueu/Tih L/6u 
QaireasrOi euir @(r^i^s Qsueaar® 
zi. @^;5 ai«j)LQ QuLUiULD Quit 
jp^uQurr LoirmufSS^ uewrensf) 

eb QufTL^QeuesarQLD, 

&rr(ffiO«/r6Jwr(9 Qundj QuifluJ 
L,'6u u^ss)jSs^ OoiLlL-t^ 0»y/r 

Gar® QufT^iLL^rr ? 
^sflstr GS>eu&8Qpear. 



the work, and go quickly for 
the ranuners. 



They are here, all four. 

They have brought two bul- 
locks and puckals. The water 
is distant. 

Very well, that is right. 

Gall that writer to whom I gave 
the order yesterday about the 
carts. 

Have you sent any one to en- 
quire whether we can get the 
carts or not ? 

Yes, Sir, I sent yesterday ; we 
have got carts certainly, but 
not good ones, not strong, 
nor so many as you ordered. 



But how many carts have you? 

I have only four. 

If no more can be had, these 
must all be employed in 
bringing grass ; gi*ass mnst 
be put upon the canal banks 
which have just been re* 
paired, also on the long slope 
below the workshop, whilst 
this rain continues. 

Take your party to the two 
places I shewed you to dig 
the grass; make them dig 
large sods, and be sure they 
take up roots and all. 

Shall I take the whole party ? 

« 
Tes, take them all ; I will set 

another party on the work 

here. 
Where is that writer ? 
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Qu0ih u^eaifi QuiLiuirfi ^ireo 
^frrruunirs&r. 

Qutrj^ uniruQudsr ; ^^^cu, 

{ip)B€otr&ffi ^sa>u.iuiTpj6lsb' ^n- 
26oQuj Quit, Qsr&srQ idu^gu 

^uQuiTs^ ^q^mSp^sit or ear 

fi^eojgt, ggiu/r; ^trear giuQuit np 

cg®6u ^uQurr^ ^eaiL.iuirpj!Sdr 
uS«u ^jTiM QuirQeBT&r, 



Come herO) put ELrishnan €md 
his twenty meu upon this 
work; remind him to let 
nothing but good grass bo 
put down, to let no other wild 
plants be mixed with it. 

The three men discharged' yes<z 
terday from the mason's 
work will water the grass 
when no rain falls. 

A good deal of damage has* 
been done to the roads by the 
rains. Go and look at them, 
and let me know what repairs 
will be necessary. I also will 
see them as soon as I have lei- 
sure ; but let me know what 
work is very urgent, that it 
may be done at once. 

Very good, Sir; in which 
direction shall I go first ? 

Go along the Adyar road in 
the first pikce. Go about a 
couple of miles straight along 
it, then turn westward to the 
canal ; see if the b4nks have 
been injured and if any of the 
bunds have been broken. 



Very good, Sir; shall I start 
now ? 

You need not start till to- 
morrow morning. 

Now then, let me hear first 
about the Adyar road. How 
far did you go ? 

I went a couple of miles 
according to your order. 

Tell me what is the state of 

the road P 
In several places it is cut right 

across. The road is not level. 



H 



1 



3 
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eucv^ uSiSih, «^^ eresreBrQeussr 
streb QuiTevirSlp^, 

Qeo €S(LpLD, 

LD. 

iSetsiL] LooTOLp Qudj'i^LdQufr^ 

Qeo Qeu^soQs^iiiuj jsfreifr lSjt 
QeuSs£BLL®Lair ? ^ 



To which side does it slerpe 
most ? 

To the right, to the north side 
I mean ; in consequence of 
which the water flows to that 
side, and in a little time it 
becomes quite like a wateiN 
course. 

Is there no ditch on the upper 

side ? 
In many parts there is not ; if 

there were, the water from 

the high ground would fall 

into it. 
That must be done. 

Shall we repair the road at 

once ? 
There is a constant passage of 

carts to and fro at that place ; 

the drain can be made afler- 

wards. 

No, the road is destroyed for 
want of thai drain. 

Have it dmg in the first place, 
then the road will not be in- 
jured in that way when m«re 
rain falls. 

A ditch must bo dug on the 
upper side at all the parts 
which have been cut in thai 
manner. 

Then mend the road wher®. 
very necessary ; it will b© 
thoroughly repaired after the 
rains; nothing else can be 
done at present. 

Very well. Sir ; now shall I go 
on ahead upon that same 
road? 

You have not told me .yet 
whether the bridges are aU 
right. 
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ggtfs/r, tupfbS QufrQesresr : cu/rjr/r 
CTuu^L f&t^,iF^^, ersateifrsirjreixr 

(Bm (5T€sr^ •(^a//r«6rr) jS^Bsr<s 

«^«@« <3SiriL(B, . 

^fifi LCiisafi^ira&r uir<a;/r u jot 

^ usearescr ^efr«?s5fr e^jga/LJL/ 

gluQuir ^euesr Quit, ^fi&oTLJq 

jrsij UGsareesrQmGsar^Lo, 
p® uesar^jiSipeii&sr ^Q^tr ^(g 

fieb€o^,^^dsar ^^uQuirQ^uirir 
uQuesr, 

;f tfj/r ? 



Sir, I forgot : the bridges are 
all right, that is, the flooring 
has not sunk in the least : 
the parapet walls are broken 
a little. 

In what way broken, from 
what cause ? 

It appears to me to be this, that 
the handymen drive their 
carts very close to the side 
and take no thought of the 
wheels coming in contact 
with the wall. 

It is so without doubt, tibey are 
very careless. 

K you see any of them letting 
their carts go in that way, 
show them how much da- 
mage they occasion by theii* 
negligence. 

Oh ! I will tell them, certainly ; 
but those people don't mind 
in the least, they pay no at- 
tention. 

When you send out men to re- 
pair the road to-morrow, tell 
them to call the potter from 
Alandur. 

I mean the man who makes the 
tiles — what's his name ? 

I don't recollect his name at 
present, shall I ask ? 

No, never mind his name. 
Let him be sent for, I wish 
to give him some orders. 

That tile-maker is here. 

Very good, I will see him 

directly. 
You are a resident of Alandur, 

are you ? 
How long have you lived 

there ? 
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^^6Vf, QuiTGSr 0/00^01 ^®« 

^^@ s.^^jrai QupjpisQair 

c^££>, ^ffiGi^LD (^/r6or;37/r«9r.) 
(g£S ainL(£l(o€ueor, 

^euSiULDtreisr^ ; lSsstlj Qeu 
Qp ^^^iTQ] QsirQuQusar, 

€B)^ujirdj Los&rceasr jBiruLS^ ^ 

Qeuesa{(Elux, 
^«u «sy^{tfuq. 



1 have always lived there, Sir. 

Is there any other tile-maker 

there? 
ISOf no other. 

Bat yon are not the person to 
whom I gave an order abont 
tiles last year ? 

That was my younger brother. 
I was ill at that time. I am 
the person who makes them. 

Are yon the person, then, that 
makes the flower-pots too F 

I am the same person. 

Come, I will show yon what is 
wanted. 

First, some pipe-tiles are ur- 
gently required for an under- 
ground at this place. 

Measure the distance and say 
how many will be necessary. 

Let that be done first, it is ur- 
gent ; I will giye you other 
orders after. 

Have those drain-tiles all come ? 

And are thev good ? thorough- 
ly baked r 
Tes, Sir, very good and right. 

Then you must lay them in at 
the place I showed you ; fill 
in the earth carefully over 
them, and make the road all 
smooth and level. The work 
must be finished by evening. 



Send the tile-maker to me. 

Look here ; did you ever make 
any tiles for flooring, large, 
square and thin, for this sort 
of work? 
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Q&)2sk>y^UJtr;jpir0k jifuui^uuu No, Sir; I have never made 
L.^ Qfdjfi^ g)6u25u, <^^eu Buch, but I can xmeJ^e them. 

jSfT&r ueacr (Soars a. 



bis specimens yet ? 
Not yet. 
Uifl)/D^if'S(^i(^u L/^;0a;0d>u He must be severely punisbed 
i^ «^^%or Qtn^fi @ jprirto/ruj as an example to the others. 
fiskns^S€i QQjeSar(Slui, 
§l^ea>ps(^ (ipasrQear ^£sm^s He promised them before to- 
GsireisrQ fi/^Coo/fisr ettk^ day, did he not ? 
QrBrfrsar^sar ^6U0U4u/r ? 
u^ear^^trih Q^fi ^jps^eira He said he would bring them 



^Ll(S)^tf/rir6Sr ^SOT-QSTLo Uifr0ifi Has the tile-mi^n not brought 
Qaire^(96ij[r (sQ&j^Bvujir ? " 






on the 1 5th, that is, four days 
ago. 



giu/r, ^CQ^ksfTjT^uik ^fS^^ Were you asking, Sir, for the 

Q&tL@(trfQtuir ? §}Qfiar ©(j tile-man ? Here he is,— just 

a8(n^sirj §iuQuir eu^fiir&r. come. 

^ Quff^k Qair(B^^ jsrreiBQeo You have not brpught those 

jS)\^^^ ^SiJT f>®««r Qaireaar flooring tiles on the day you 



®gijtreSl&>^* 



promised.^ 



gjfu/r, jti€e);SS' @&Tr QurrL. Qm Sir, the burning of them has 

jifS Q^ir^^weq 0«/r®^^^. given a great deal of trouble. 

^iUffl/ Q^iL^ ^ssi^uufTQ^Lh. Please inspect them. 

tseo^^^ ^6S)^uQu[reo ^irssst Well, if you can make 2,500 






like these, that will do. 
When are they wanted ? 



^^iS&r euQ^S/D LD!TfSih g&soru They are required on the 9th of 

fSiTLD Q^^ Q^sstsr®tM, next month. 

jsebeo^^ ^lUfT;^ ^uuijjLQiu'Qsn- Very well, Sir, I will do so. 

QsQsij fiUiSu QutrsirQfl. Do not fail to bring them at 

that fixed time. 
©suSsu, ggtun-; ^ul9u Qun-m mir No, Sir ; I will not fail, I am 






not a person to break my 
word. 



Ql^^S' Q^ib<s&}^s^ jBmQY^ii These bricks are not well burnt. 
g;Qj(?fiuS5ui(^ gluuu^u uuL.j' Do not use such bricks for this 



Q^ihsdjgjii<s<3ir QijiruirQ^, 



work. 



@}^fi^ Q<F[kiS6b^<ss&r o^iiS Are these bricks burnt in a 

Qeo ^lu^sir ? kiln P 

®^«<5rr creuaiiTii ©SarttSGeu * These are all kihi-burnt. 
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etsr ? 
iBir^ (Lp(ipu(oUtr[r^efr, 
@^0u Qufrrteelfieor ^srro/ CTeer 

@^^^ O'EFmseo^se^fSBT Quit 
^ ^L^QeerQufTuj ^^<s^iB@ a, 

^ibQa ^<SITGU^ fSl—&5)L^ Gue^o't^ 

iEsdir @(if5<ft©/r);ft7r Qs^. 
Q^irL.LDU[r<s<sB^^eS(i^0^ Qjpp 

Quit erikQ^ uSlQ^s@earfD<ssr ? 

QunSiro eSu^^Qeo ^^&&r 

Q<FEiS6v^iSeifi^ Qutrif serr ^ 



Take bricks from tbis stack for 
your work. 

How many stacks of bnmt 
bricks are tbere ? 

!FoTir complete stacks. 

What is the size of these 

stacks ? 
Twelve feet long, twelve feet 

broad, and four feet high. 
And one of which stacks has 

been expended. 
How many bricks are there in 

sfich a stack ? 

I will tell you directly. Sir, 
■Five thousand two hundred 

and forty-eight. 
Collect all these pieces of bricks. 

Place them all together. 
These will all be required for 

flooring. 
That is absolutely necessary. 

More bricks will be needed. 

You must go at once to order 

them. 
AakCoopoosawmy for two carts. 

Ask if there are any carts there. 



Now, where are the bricks that 
came yesterday from K6dam- 
bikkum ? 

They were • laid down yonder 
where the new bungalow is 
to be built. 

This too must be collected to- 
gether. 

Collect it in one heap beside the 
stacks of bricks. 

How many bricks have now 
been laid down for that work ? 
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(^ ^mQ& QaiTmQQuiTS 

CTf^eofTLa 8saresr euesaru^^&r^ 
Qm^Ui LDirQa&r GTeoeoirLo Ssor 

SITS eOi'SGliSSSfi^S^, 
^j^ QiDfi^ ^JTLD ^€U6U. 

Gesra Q^ika&)^s&r Qatresfsr 
ear® Qun" euQi^eufrns&r. 



Abont five thoosand and fi^^e 

hundred. 
Yon mnst send for carts to-day 

to take- these- bricks there too. 



What kmd ©f carts were those 

which came from Keelpack 

on Saturday ? 
Three of theni large and good ; 

the rest all small, 2-bullock 

carts. 

And the bnlloeks are all small 
and weak. 

These are good strong wheel- 
barrows.. 

The wheel of this ono'is a little 
damaged.. 

This* can soon be pnt ta rights. 

Bnt it is not required at 

present.. 
"We can take all these bricks in 

these hand-barrows ; there 

will be no necessity for the 

carts. 

It is no great distance. 

Very good, do so ; then the 
carts can go to bring more 
brieks from Boyapetta. 



Don'^t take these ; they will not 

do for your work. 
They are very much twisted. 

Will your men be ready to com- 
mence work to-morrow 
morning ? 

Eighteen men will he ready. 

Two more will come the day 
after to-morrowl 

Is the excavation for the foun- 
dation ready ? 
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g)oD/6BrtD @«>j35t'; ^®6U, ^lIu/t 

Q€srea>pi^ OT^^Sfeor Quit sQetrfT 
^es)^u urriTuQuirui. 

@4»^ (J<a;2su (y:i(ip^Lcs a.S5r(SP)6u 

Qjsp^ GP(JP^^ @rfB(^« ®®^ 

^fTiuir ? 
QQ^iMi3 ^sirevQin ^irioai^ qjjt 

Old. 
^eu&sr eiJ(T^8(fr^ssr. 



Not yet; but the diggeits are 
now digging it, and by iJiis 
evening it will certainly be 
ready. 

Bow deep is the excavation to 
be? 

How many diggers are employ- 
ed npon the excaTation ? 

I don't know how many to-day, 
yesterday there were four and 
twenty. 

Come there with me, and we 
will look at it. 

The men ara not now there; 
they have gone to dinner. 

Here they are now coming 
back to work. 

Call the maistryof the diggers. 
Will this excavation be ready 

to-day ? 
Yes; it will be complete by 

evening. 
The work will be finished you 

say this evening P 

Has the whole of this work 

been done by you? 
Did. you remain here all day 

yesterday ? 
Shall we all come -back again 

in the morning ? 

No ; bring fifteen of your men, 
let them all be present at 
daybreak. 



Is the depth of this correct P 
Qtiite correct; I have just 

measured it. 
Now, then, where has tiiat 

maistry gone to P 
He is coming. 

Have you obtained the lime I 
ordered ? 
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u/r/r cr^^&sr<F Q<ffma&J^s&r 
^u^uSiQeo ^sar€6nji Qaa^s'Lo 

€B)/ftUir ? 

us<3sn&Bs^Lh ^q^u^QjSlLQ 
^uQufTffi ^(t^u^ Qsrrppirs&r 

^QesriL® Quit ^Q^k&qr^irsar. 



Yes, Sir, Maistry gave it to me 

yesterday evening. 
I have not brought it yet, for 

it will not be required at 

first. 
Where have you put it now ? 

I left it in charge of Kuppu- 

sawmy. 
You will require it here the 

second day. 

To-morrow's work will all be 
done with mud mortar. 

Tell these men not to throw 
down the bricks in that way. 

See how many bricks have been 

broken. 
This excavation must be made 

a little more level at bottom. 



Now lose no time, set to work. 

When the writer comes to 
work, tell him to come to 
me* 

Have you mustered the men ? 

How many men are there al- 
together ? 

There are one Maistry, twenty 
masons, two pukkalies, twen- 
ty-eight diggers, and thirty 
coolies. 

Are there twenty masons at 
present ? 

No, Sir, they are not present 
now; there will be that num- 
ber of men altogether : I for- 
got just now, there are eigh- 
teen men on the work at pre- 
sent. 

You have too many men in the 
excavation at this part. 
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thQuir^ ^fiiunfli (ocwSwO^fF 
lutu LDffiLi^irif^isrr, 

jfjQ^^ih eQ^LD §}^/S ^^s 
Uifnu *^jy, 

@^ Qld;S^ <ffsyif?Ljq, Q^ir^^ua 

^? 
fS @«K?<5 Qj5sntvb ^^^i" Q<3= 

auSjpH (oTikiQ'iE ? 

^^^ (ip'baa'esiuj ^eaQstr Qurrs 
lUtTUJ <^/f . 

lUfTiu f usasressr (oSu«ar®iii. 
&Sies>ptu(r ? 



They Cannot Work properly 
if they are so close. 

Show this man how to lay 
the bricks at the corner. 

Cut the third brick in this 

manner. 
A little more water is needed 

in this mortar. 
Where did you get the river 

sand for this mortar. 

This is from the tank. 
This is too stiff, a little sand 
should be mixed with it. 

How high is the wall to be 
made in this manner ? 

Yon are not laying the bricks 

quite straight here. 
Where is the cord ? 
You must not unfasten the 

cord. 
Drive in the peg a little firmer. 






The wall cannot be built 
straight if the cord is un- 
fastened. 

You must make it exactly even 
with this cord. 

See, do not let them put so 
many broken bricks in the 
middle of the wall. 

Don't let the mortar get diy. 

Maistry, have you measured the 
breadth of these two walls ? 

They both appear to be much 
too broad. 

Bring your two-feet rule and 
measure them now. 

The breadth of this should be 
two feet. 
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^u>, ggoj/r, jn^ Quspfi ^seoCn ; 

e.sar€DflL_^^«5u L90fr/r6cfl(75«S 

&m ^QjQ Qj freer ji)is(^ ^HfireaarL^ 
L^ ^(ffjS5sQQJSikr®La fi unrr, 

©Lb. 

Co ai^/i QibQs un n ; @^ stq;®; 
0frd2/ GsiT€SGre\)iriu ^jQ^^sSp^ 

@)®> ^ u/rir ^^s^ g)6l)8sb', 
jy^«6Jr ^(?jr ^^evu^iTiL' g)6i;6u/r 

^^^^ *0rQJifieisr jsQQeiJ saSjpi @ 

Q&rr®. 

Qeo &aSfi)ea)pu l9u^. ^iki(^<s 
fSir^, QcireoeopfSi^Qeo jsf 
6CDL.«J/rcirtD (oUfrCL^ajn- ? 



Yes, Sir, it is too broad ; this 
is 2 feet 3 inches. 

One foot and a quarter. 
One foot and three quarters. 
This is even more than that, 
this is 2 feet 4 inches. 

Now, this is gi'eat carelessness. 
Yon have the plan, have you 
not ? and you see that the 
foundations of these two 
walls should be each two 
feet. 

I kno^. Sir ; I ordered them to 
be two feet. 

But you must also see that they 
are made according to the 
order. 

Also look here ; do you see how 
crooked this is ? 

There is no doubt of it. Sir. 
These two walls phould be in 

one line, but you see they 

are not. 
Tou can't try it in that way, for 

they are not of the same 

breadth. 
You must stretch the cord 

along the middle of that wall, 

and then see if it is also in 

the middle of this- 
Is there a mark in the middle 

of the wall at that end ? 

Yes, Sir, my finger is now on 
the mark. 

Give the cord into that man's 
hand. 

Hold the cord upon the middle 

in,ark at tbat end. Just there. 

Did you make a mark with 

the trowel ? 
Now, Maistry, come stand here 

and look at this. 
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^ffi Qiotiij jg^iuir, QiDiSfi QeaeS It certainly is, Sir, very mnch 

out. 



Quj ^Q^ikslp^, 

c^^6U, erUUL^ e$|fUL//f UL//-L. 

Qqj^vs(^ ^^^irsi^ Oa[r(Sl^ 

filTiU ? 



How then did you permit such 
a piece of work as that ? 

Don't let them unfasten this 
cord; it is constantly re- 
quired. 

You will be able to commence 
the work to-morrow morning? 

Yes, Sir; the lime will come 
this afternoon. 

Have you sand and clay too ? 

Yes, Sir ; all is ready. 



^^fi Qen^eo §10 fi ^L^^^k(^ Fill the foundation as soon as 



€S)fi 0jruL\. 
^eauraSeBT ^i^uSQeo ^^^(^eo 

eSiLutrd) ^^ QuaiLtumb Qutr 

^ QsireSlear QmQeo jSpSdj^^iu* 

euHr QiDfi^ (FLoiomu §Iq^^Qjd 
^ CTeir^ ^ 0dsf5r&Q(n^uJ[r ? 

^<ffLa s-iujrLninu §i{j^k@ip^, 

il® ; ^uQuir ff^imri) @q^s@ 
pfiir uirir, 

/siresr §D0fi Qeu2eo creueu/rti jpir 
tBff^(^'gs s'treoQuh <F/f7 untrss 
Qeusaar&LCi crsifr^ ere^^HlQ 

» Qpsir, 



the work has reached this 

point. 
There will be six inches of 

work below the surface of the 

ground. 
Lift up that measuring rod, or 

it will certainly be lost. 

Move aside a little ; you are 
standing on the measuring 
rod. 

Do you think that the wall is 
quite level at this part P 

It is a little too high on that 

side. 
Place a brick at this end, and 

stretch the cord straight over 

it. 
Apply the level to the cord ; 

see if it is now right. 

Now it is a little too high, 
break the brick a little. 

You have broken it all to pieces, 

take another. 
I hope I shall see this work all 

right to-morrow morning. 
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djjp (Lpi^ia €T€6r&^ Qta^fi 
@oor^aifi)i(g §)^fi Q€u2su CT^aj 

muiirdj ^q^ka ^euSsu eresr^ 
^iS^<kQ^ssiresar(£l QKj^^Qfi&sr. 

@p (oLD&U^ffl @SUCU/rL06U g)^ 
Jf^UJlTUJ /BL.kaL£iirLLL.(r^, 

eearevtruj ^Q^-ssQpffi, 
tar urrir^^jp ^&j2sv, 

eoirdj «il®ui Quir^ uirirssir^ 
®}Gun^&r STearesr Q^irpplr^s 
6(r/riiS0«S(2^/T'«sfr ? 

esr uuf-Qtu ^euir^&r Srsuir iSiL 



I am very anxious to have this 
done well and quickly. 

How far has this work reached 

to-day ? 
The wall has now been made 

2| feet in height. 

See, here is something else 

not right. 
Well, is that according to the 

plan? 
No, certainly not. This was 

ordered to be two feet three 

inches, and it has been made 

two feet and a half. 

I reminded yon yesterday that 
the breadth of these two 
points of the fonndation was 
not to be equal. 

This was done yesterday even- 
ing, and I was not here at 
the time. 

I was looking at the other work 
in the new bazaar. 

Yon mnst look sharp then and 
finish that other work. This 
cannot go on properly with- 
out a maistry being always 
present. 

And look here, here is another 
part of the wall quite crook- 
ed. 

I did not see this either yester- 
day evening. 

But what kind of masons are 
these who cannot see when 
they are building the wall 
crooked ? 

They built the wall just as the 
diggers had cut the excava- 
tion. 

Then what is the use of these 
marks that I gave you ? 
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^^&^ c^6Q)^ jSffsisr SfrCi^ 
\o6tsresr , 

^ ^uLj^dr g)(75««5 C?<su«fer(5) 
Ld cre&r^ s^€6rs(§ fsaek eSsuifl 

Jfr€iJ^S3r us&fEi<s&r §^^^ QafT 

eU(5(5)(SUILifniJ fStllL-UULLL^Q^i^ 

^uQufT QurrtLJ g)s3r0Brzi Q<ff/r^ • 

@/El(?«€&(75 LaFfrULjlh cS^&UUL. 
^Q^fT, ©.car 6Jj6U^60)jS eSyeWTflBL- 

u/r/r, Q^Fiki&^^js&T QurrtLQ ^0 



Sir, I Trnderstand. I pointed 
it out to them. 

Did not I explain to you that 
these pegs are in the middle 
of the thickness of the wall ? 

And these pegs are for the sides 
of the wall. 

If you will stretch a cord from 
peg to peg and make the 
sides of the wall agree with 
these lines, then it will be 
built right although the ex- 
cavation may be wrong. 



Join this with that; place them 
in contact, or mix this witK 
that. 

If the excavation is too narrow 
in any part, it can easily be 
widened. 

T understand, Sir, and I showed 
all this to them; but they 
have not done it. 

They certainly have not re- 
membered. 

Now go and hold it on ihe peg 
at the further end. 

There is no appearance of any 
wooden peg here. 

There, to your right hand — a 
foot and a half beyond the 
excavation. 

See, you have covered the peg 
over with bricks. Of course, 
you can't do as I directed if 
you put bricks over the 
marks. 
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«9y.^ Qi€aarL^ssirjriT^^f^L.aj Qeu That is ^he carters' doing. 

dsu, ^Qjeuetreij QlLl^ Q,ff{ki&&) Twenty times I have told 

^«6yr Qu[rLJo^sGOTL.frLQ ei^ar them not to lay the bricks so 

jDi ®(5Ly^ ^jTLo ^euiTd[^ri(^ near, but still they do it. 

c^ii ; c^.@)6u jy/p^GfiuSsjj unajs Yes ; but if the work were look- 

^Q^^^neo ^euaam ^ijQa «gy ed after and marks made use 

^jsJ= Q^ikiiB&jj^a&r QufTL. of, they would not throw the 

LDiriLL^fTirs&r. ^saututr&fisi^s bricks down here. 

^uQuiT^ &(so Q<3F!iotas^£iii<sdr Now lift up some of the bricks. 

QHLjQuir ^^^ ^U(S3)u unif&S Do you see the peg now ? 

(jr^tuir ? 

^uQuir ^^j!p ^uL^sk QinQeo Now hold the cord on the top 

^u9/b'oS)rpu iJ/t^L. of the peg. 

g)^ etearesr ? jS L^sk^^ih ^^^-SB What is this ? Have you loosed 

sii9p6a>p}S&rif^^s3L-L^fnu[r? the cord again ? 

oj/r, ^JB^iS au^jffi cSyjy;^^ The cord has broken, Sir. 

^ j5) ^uui^jL ^£i}fifS^ ? How did it break ? 

^^ ®uQu!T ui^^u> u6V€S&!r(Lp It Is uow old and weak. 

Jfii^^ ^esiir u^/l9@)(o6u sir^ The ground is always very wet 

iiSleO <sTuQu(r^ui'fFjrui{rdj ^q$ . in the morning with dew. 

^^&s>jr}S(!^u L^^jSiTiu ^^£)} Get a new one to-day. 

^^Qso Qia^^s (zpif «dr ^q^sS There are many knots on it. 

car^QJT. 

loji/Lj/f iqii ^fi^ ^LJLjs@<s <ff Apply the cord to the peg again. 

QLo^ay/riL', Qu,^^ Qstli^iuirdj Gently, don't pull too hard. 

@uQuir Uiiir §ifk}Q<ss (oT^tsuerr Now you see how much differ- 

©/ ts^^^tuirs^LDiTLu ^(^iSp^, ence there is here. 

gjuQuiTQpjp jsitlo @i^jS^ Sr6u And now let us look at this wall. 
6ojr uirifuQufTLL, 

jseoeo^^ g)^ 9SOT-^ QLa<S<s ^if^. Well, this one is quite right. 

jEiresr ff^tueoeo erdrjfi jSdssr^ I thought it was not. That 

Q^sssr. ^^ (STsk ^UL^. was my mistake. 

gjuQuir Quirdj Lnpp<^ SrtsuHrs'bstr Go now and try all the other 

eroveoiTLD ^uuuf.Q{u unir^^, walls in the same manner. 

fSUiSuQufrdj ^(i^&Qp @l-^ Where you find anythiiig 

^eo Q^dii&si^uesaf ^gi. wrong, have it corrected. 

^jikiCo^ssufTj ^^^ Q&iQp uair Come here, to this other 

^#*«(^. barracks. 
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c.«Br«ff(5« Qs(r(^<ff'ija jj^irek ami. 

SrUireuLdiresr ^esur ^eoeo, 
esxurs QiSfrsasrQeuir ^tkQa 

Q(sueaaf®LD, ^GS)Siutr&) ^0^ 

^ecsreenh ^uiriULDireGT iS6a>ir 
ujiru^Q^iSsSp^, 
^^ Qurr^LD, @^ ^j^k^ih cr 

Qeo ^Qests Q£^isi<SBeo^a&r 

Quir^,^Qesr<sQ<ff(S]a6v^6v6{i 
(Lp<F Q<ff[Sia&} QuirQ, 



I wish to point out something 
to you. 

This, you see, at this end, is 
not the natural ground. 

This is earth which was filled 
in here to hring the ground 
to a uniform level. 

All this excavation is in that 
made earth ; it must he car- 
ried down deeper so that 
the wall may rest upon solid 
ground. 



I understand, Sir. I will dig it 
one foot deeper, and then 
you will look at it. 

Yes, do so. Commence the dig- 
ging from that place, where 
you now stand. ^ 

Call the maistry of the hrick- 
layers and explain this to 
him. Let them begin at once. 

That excavation is ready. Bo 

pleased to inspect it. 
A little deeper here. This is 

still insecure ground. 

That will do. How much 
deeper is this ? 

Make an accurate measurement 
of it and inform me how 
much it is. Tins will cause 
an additional expenditiJ!l:e of 
briqks beyond my estimate. 

The work ckn go on rapidly 
now. There are plenty of 
bricks collected. 

And in building this foundation 
wall, remember what I told 
you, not to use so many small 
pieces of broken bricks. Use 
entire bricks. 

What height is the floor of this 
building to be made above 
the ground ? 
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u&ietruMT u^d^izQfiD @L-^^e5r 
^^ ldiLl^u ueosataeouJ'S 0«/r 

GST, 

@0 ^L.L^La(rdju uesareaoruuiL 

Girth @^. 

^SrQuireo ^efreufflso^uSleor ld 
tfil^Ltt90«<ff @Gij2eo eresrjpi fi 

' eareareSek ^zIl-zet^stt £rpj6lu^(j^ 

ggtti/r, 0d5BruLS(T^^8p^, QeuQp 

&r Qp(xresr(oLn ^S=Sr^, «^JP« 

g)^ crekesr ? Qu^m^^^ @«dC5«s 
eopjU^Qeo Q;sdjss QeuGsar® 

Qtu ^Q^k&p^. 

^Lo, g^oj/r; QiMOjajirdj fa- ^^Q 
jreij QtSirQfS^iT ; ^^^ eiisj^s 
af^i—fi^eb ®(!3^fiSi ereerjpj 
Q<3^ir<ssresr ^^^ Qsireueo^i ^ 



It will be two feet above the 
ground at thi» end/ and two 
feet and three inches at the 
other end, where the ground is 
loWer. 

Bat I will come in the evening 
and ascertain exactly by 
means of the levelling instru- 
meixtk 

It is to be made precisely on 
the same level with that other 
barracks. 

I pointed out the proper height 
to you on Monday. 

This is the mark which you 
made at the time. 

You will recollect that the one 
foot of work is not to be built 
as in that barracks aU below 
the level of the floor.; but half 
below and half above. 

In this way the door-frames will 
be better pi^otected against 
white ants* 

You will surromwi window- 
frames with good work in 
the'same way. 

I recollect, Sir, where windows 
of the othei* barracks are 
already done. Please look at 
them. 

What is this ? Maistry, come 
here. What is it. Sir.? 

Did not I tell you yesterday to 
have a trowel set up over this 
lime P Yet here it is all just 
as it was* 



Yes, Kir ; you gave the order, 
to be sure ; but that trowel 
which I said we had here 
has quite rotted and become 
spoiled. It is of no use now* 
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(^ui ; ^6s><siU!T^ uirir ^^ 

^k(^ QpssrQetiT Lnos)i^ @C^*@ 
(Bu Qu(r(^ih. 

^6B)L-&s)euuJ[Tdj u/nL'«f56rr QuitlL 

s_^ (^&j2isv Qpi^^^ Q^L-Qear <ff^rruj 
. fb£n'-6)j^j^<k(^e(rQ<d(r <oTesrcaBL^ 

^ci)6\j^, ^a/5W" Q-eh Q &r (sv ST l-Qld. 
^'bQ'SciviT .(^Losfu^/f/; cfifiL6Q)iraSI(fi6u 

cg4'-^> ggttj/r; Qtf /r(^c5=Lb Q^tf^^^ua 
Q^ifiLUiresiLaiL^Larr ]3(j^kQp^, 

ear Q^iT&r ^eusnerren ^QJ^i^ 
^Q^iQ/D^, jS uiTiT e^Q^Qsij'bsfr 



I immediately ordered a new 
trowel to be made up. 

It is now being made, and will 
soon be ready. 

It will be required soon; see 
that no delay occurs, ' 

Didn't you see how all these 
clouds were, and how it was 
lightning all last night ? 

There will be rain before even- 
irig without doubt, and if 
the lime is not covered it will 
all be spoiled. 

The trowel will be ready by 
noon, Sir. 

Very well, then have men ready 
to put it up at once, and fix 
matting all round so that no 
rain may get in. 

Come to me in the evenings 
when your work is done. I 
have something to say to you. 

Sir, that Maistry, whom you 
told to come in the evening, 
is here. 

Well, let him come in. 

Come here, Maistry ; do you see 
that crack in the roof ? 

Yes, Sir ; it is hardly percepti- 
ble. 

A little. I should think so; the 
crack is as long as my arm. 

Now see, if rain comes, the roof 
will fall in at that part. 

That must be repaired. 

Four of the bricks, you see, are 
boken, perhaps five. 
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Sbsw (otO^^u QuitlLQ ^6a>p 

Qu[TL-Uf.Q^^su una, 
Q (Sij^^Q <3'(LiQ (Sum , 

/B&J60^, SfTGvCoLD S.ekQ^Q ^IT 

eoTgsr Q<Bfr&jeo^ ^(5sr3(^ G(su 

6ijLhQ^L^Ge6r(56r, c^(C5)8vj ^gy^ 

cSy^F^ ^'i—^&eSl(f^38p <F6sriki<s 
Zstr eSi<3=frjrdsssr ue^&sS^Ssartun? 

S^. rrsin- fsn-etriruj ^Q$0^^. 

ihQun^ Qj^dsr^L-* <5/rir /r v£5efr ia/TLl 
(£l<s Q<ssn'L-L-.frn!^sQ^uufr(r<35&r, 

^£j a.65r«(^ Sl^OuiLi^jSfT ? 
QstT(^ff^Ln (osmcSlLJuil.Qi—m, 

e^^^u QuiTiLL^[riT<ss&r, 
^awrr<s(5Tr sr^^ss Qsrrpjoirsm ? 
e-^^jrsS&jevinn^ ^ljul^uulL 

Q^sirecrearo'LjUi Q<3^iLiuQeii(3Ssr 

QtFiT&jevQeusikrQLD. 
* ^^^ QjP®te)6u. u(T0S)tuk QsfT&hr 
(Bleu^eoa^iufT ? 
g9«j/r, ^ps^u uiTUj ^uQutr^ 



Yon will first take off the earth 
from above, and take care 
that none of the broken 
biicks fall into the room. 

And then see that none bnt the 
best bricks are laid on. , 

Sir, I will do the work with 

great jcare. 
Well, come in the morning and 

bring two men with you. 
You will need another little 

trowel to put over this 

mortar. 
Sir, I recollect there is an old 

small trowel of last year 

lying in the bullock-shed. 

It will^be very good for this 

work. 

J 

Sir, I have made great search 
for that trowel, but no trace 
of it has been found. 

Did you make enquiries of the 
people at that place ? 

Sir, there was nobody there, as 
there was leave at that time. 

Go again at seven o'clock, when 
the carts Will have come back 
from Egmore and the carters 
will be at the bullock-shed. 

Tell them to ring the bell, it 
i^ four by the clock. 

Have you found it ? 

Yes, Sir; I have heard some- 
thing of it. 

The masons took away the 
trowel and hid it. 

What masons were they ? 

You must tell the Maistry not 
to let his men do anything 
of that kind without permis- 
sion. 

Have you brought the bamboo 
mat ? 

Sir, that mat is not now to be 
seen. 
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u uiriT<s@p Qin&v^iBiiS^Qu 
IT €Tesrs6r ? 

g5(L//r, k^Qydr ^kQs ^Q^sw(n;<^, 

Q&sr, uGSii^fuuiTu (^^Sr uninrui^ 
^ uessras^ Qojm^iBir ^i^^^ 

jTGsar® jSUJirjriTiu @0«« ^eu 
StULmruj §iQ5S^LD, 

u^Q^eSp^ ? 

^fTLDfresr^sefr ei(Bds<3S Q<su6oiiT(£l 
LQ/r ? 

eoLniun uSlQ^sS^pesr. Qisu^s 
aire euf^i<3Sui{Tesr s^iu^fiu^ st 

LDjriTLD^^ uskressh Qeu&i^eaiu 



What has become of it ? 

One day some fire remained in 
one of the men's fire-place 
and so the mat was bnmed. 

Tell Knppan to come to me in 
the morning. 

Send the head thatcher to me. 

I will give orders for a new 

mat. 
What is the name of the Mais- 

try who is to look after the 

building of the new canal H 
Yon appointed Baman to that 

work, Sir. 
Where is he at present? 

He went on leave on Saturday 
and is to return to-morrow. 

Very well, send him to me at 
12 o'clock. 

He is here, Sir. 

Listen. As soon as that floor- 
ing is completed, the old 
barracks are to be repau'ed 
and white- washed. 

It will be necessary to get one 
or two of the rooms ready 
first. 

What preparation is necessary, 
Sir? 

Is there anything to be taken 
out of the rooms ? 

No, none. The rooms are 
empty. I mean the ordinary 
preparations for the work. 

The ceiling cloths to be taken 
down and mended and wash- 
ed. 

The lime to be sent to barracks ; 
the brushes and scaffolding 
to be prepared, so that there 
may be no time lost. 



SENTBNCES USEFUL IN THB D. F. W. 



77 



Qeusk, jgiir ^fi^tre^ uestsr^^ 

CapUJ S^^ffiU Quir^Sr^. @ 
^seir er^eoiTLct LDinrLQ<i^ussBr 
60sf) Qsu&r2cfru ^Sr(su^p(^(ip€(sr 
Qssr LojVL/^tqLbGuiT^- Qt^easr 

err euQ^Sp OiiriTLn aireQiunuSQ^ 

^ ^iki&dir Stpeann Q6u2so ^iru^ 
iSrSs ^tun-jrir uSQ^uuirujir ? 

esS ffreueu/rm €i(Bl^^u QurriL 
L. GifLJoesr ei€isrs^ Q^ifiujil. 

^t«s<ffQ/Lb Lajrrrixi^ffi ueasf€ssrei\ 
La ^Bireou^ ^^^\Li QuirsfTLaeQ 

c^@)6u, ^ibQs iiSq^^jp 0«/r«ar 
®eu^^ @u.(t@Qeo Qurr®, Qp 
fieoireu^ jpescfierottj <si(Bi^^lj 
QuniKBl uMSf.^^ eQQ, 

(tr^uj Qua®, 

Q^kQQtJ'dj ? 

QuQufTj^ ^/r@) ? Lj^ ^« Q^ir 

cr6or«sr P ^ffi ^earesrih ^seQeb 
dsviuir? Qp^fitrjsfT&r ^i'Sr^ 



I understand, Sir ; I will send 
np tlie coolies to-day, and at 
whatever time you order the 
ceiling cloths shall be unfast- 
ened. 

The strings on the edge of the 
ceiling cloths haye been much 
eaten by white ants, and the 
cloth itself destroyed in many 
places. And they are all more 
or less blackened with smoke. 
These must all be repaired 
and re-fixed before the white- 
washing. 

Four of the rooms are empty 
now, the rest will be empty 
next week« 

Will you be ready to com- 
mence the work on Monday ? 

Let me know as soon as all the 
ceiling cloths of the first bar- 
racks have been taken down, 
BO that no time may be lost in 
getting them washed and 
mended. 

What have you done with the 

punkah of the first room ? 
There it lies, Sir, in the room. 

Then bring it away from there 
and put it in the godown, 
first taking off the cloth and 
folding it up. 

Collect and tie up the rope 
also and put all together. 

What work are you engaged 
upon just now ? 

Just now ? On the floor of the 
new workshop. 

What? That not done yet? 
I thought it was finished the 
day before yesterday. 
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^ unrr^fiS ^^^u Qutfiaj ^3S)p 

QeuQp (oeu2sv<s(^ j§ Qua&fD 
tSjjTfra^su QLD&v^tfjj eu^jsir^ ? 

GUfriffBSGr, 

QiSiTeasr(BGiijT& sk.L^(Tfi[r ? 
(iS 6^(15(5© (2? /r« err ? 

L^sareuQ^LD /Bire^Qev @0U^^^ 
^ «^@K«efr Qeu2evnSleu ^q^u 

Qesr QeuCop ^^<5s&t €u(if^eu(r 

/51TLO ^esresru^ ^Q&^s ^(^sm 

6w«^« Sea)L^s@fD cg;@5«S3rr 
QsnGssrQeuirevn'LD, ^Qesrs 

^eiv^€uirjr^^asiraLJ u&ieo" 



The large room which you 
saw is finished. The two 
little rooms on either side of 
it are not yet done, but 
they too will soon be ready. 

Then you must finish them 
before going to the other 
work I have ordered. 

Has Yeraragava Mais try 

comft ? 
Yes, Sir, there he stands. 
Where ? I do not see him. 

There he is with "the two-feet 
f- rod in his hand. 

Yes, Yes. Call him. 

How many men will come to 

the bridge-work to-morrow 

morning ? 
Nine men will come to-morrow. 

Can't you bring more than 
nine? 

On what work will the rest of 
your men be engaged ? 

Upon no other work. Several 
more men will come the day 
after to-piorrow, but to-mor- 
row is a holiday for all the 
Tamilians. 

The following day twenty-five 
men will be at work, and as 
soon as the bridge is finished 
another party will come. 

We can put on a large nmmber 
of men now, so you may 
bring as many as you can 
get. A large quantity of 
bricks has been collected, anji 
the excavation has been made 
for the foundation. 

Come and tell me what damage 
the rain has done to your 
work. . 
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6i)rr/i ej ®s<SLjLjiLi—^, 
cjuui^? ^^€ie^m Qld^Qgo uituj 

^^^^^^ ^^^ ^frppi^^S^ 

fSlTpjT)] Qia^^ UGOUilT 11^0^0 

^@)6u LdGSBT&j ^jreaar® ^mp 
u^^ u<ssr6tsBireBarQ U606s>sS(^l6 

GO jS[TUUUUlLu^(T^0fi^, ^^^ 
cg^6U, Lnfl)p(oQj2sV^f^ff(^ ^ 

Qeuek. ^uCourr ^/r<«©9./rLJL/ 
iS(^LJ QuirSQpek. (SiearQ^® 
Sn^i—eun; Qj5p^ iS'fnuf^n'ih 

63r, 



Sir, all that lime hag been col- 
lected at the bridge which has 
been spoiled, and mixed with 
earth and water. 

How ? Was there no mat over 
it? 

There' was a mat certainly, bnt 
ifc was blown and even car- 
ried away to some distance. 
The wind was very high. 



There has been a great loss of 
bricks too — snnk in the river. 

We can get these again when 
the water diminishes. 

But two or three feet of sand 
will have been deposited over 
them. We shall have to dig 
them ont. 

Ten or twelve planks too have 
been lost. 

Where have they gone ? 

There is no knowing. We had 
left^them on the river bank, 
and when the river came 
down in force during the 
night the planks floated off 
with it. 

That hole in front of the go- 
down has been filled with 
water. That work has been 
put a stop to. 

But you can put the men on 

other work. 
Oh, yes; there is plenty of the 

work. 

I will look at your work at the 
bridge this afternoon. I am 
going to the workshop just 
now. Come along with me, 
and I will give the order 
about the iron bolts which 
you spoke to me about yes- 
terday evening. 
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QuSiu Q«ir6u6o®9iijt3«ifLijr«u Is Qdp&l, tlie head Smith, here? 

^li, ggwj/r ; @ibG« gi)cs«S0'si". Yes, Sir; here he is. 

(jifrf uneui^i^ ffirff^^k^aa^ See, there are thirty more of 

^jTLJLjff'errasiflsu ^aJTSorio (ifiu thoBe bolts required for the 

uj^ GsusKiif glcgifipjii. jv*! scaffolding at the bridge. It 

fiiunrr ueir^slSp anaeuHdj oannot be pat up till they are 

Qualms A. i-ii^. ready. 

gi^^asr ffffliswrif uScTji^ G^sar Did not the clerk tell yon how 

jD aair«@ <^uifiiiflii Qrataeisr many were reqaired i* 

(JaiaK-i(L uSjT5">©/p# @^^&orOwj I toot the namber myself, and 

eir^ ^iJM-9 jEnQssi Q^ili^ had as many made as I be- 

OausBT® eu^^ea, OajTig lieved to be required. There 

#ui iSfSu Quir^^S'- ^'- '^'^ ^'^'^ some mistake. I 

(Seer ^^etsmiu @(j5u^ fiiuir will have twenty more got 

irn\^(^i&fi^ Qan^& cl>(^ ready immediately. 
(7fiurar. 

^1^, iLeer^Qen o-i^iuiair^^ULa Tes, do as quick as possible. 

©iDsiu^/fl, jysuOT Quit eifirta ? Maistry, what is his name ? 

jj^jff Gujou^iflaBiui *.ijlS®, jjf Call that Maistry. He is deaf, 

weir Qff^i—^ cirar^u ^issrA I think. 

HQ/Diir. 

fsttof a-ulSiIi-^ Q.«gr^(3 Cad Did yoa not hear me callp 

©6ij%L', ^UJ"' ; Qsireijeiieir isetDi_ No, Sir ; there was miich noise 

uSfir i5^eu«aTaiii_ Qta^fi «fip at that door iroin the Smith's 

iil((g^^^,9(T5auii5tJi«.L/LStlL_ workshop that I heard no 

Si SffilaeSeu&u. one call. 

fim>eaffi, ^sffLJuff^aSsra ^/S0 Well, I have ordered those 

^ s.;S^s@i 0«/7®jSv2^sBr. ^ bolts. They will be got 

^cBOT ^uGunt?^ ^luiTffiTib readyim— " " " 

gl;3iffi@ti. @uOuT B.air Qeu to yonr 

SsL'«@LJO'i-( IT. u>^@iu^eisrfi^& to the b 

(gi(?uieu aiairireu^ j^taseai— eu noon. 

ggiuif, ^uQuir A-eflssffleor (gijt Can yon 1 

em^^SaTLJ uJiiAS^jrn ? hnts non 

Qfi^&ia^SI ^eir^fih QeuQp I have somi 

Csu^'UTir^tfOa/anif jgl^iga at first. 

jf si<7« ^(^ liieiB^ Qjsjr^^atg&r I will come 

(Jmr aigjUofsor. hoar's til 

^fliSff fienaiifim^ eruOuT^ When do ; 
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<r^ ^lutr ; urrHr^S^Btir ^(Str&ift Which, Sir ; the flooring of the 

€s>^ujrr jyeueu^, Qsuu.^ barracks or of the Captain's 

CB>L.(U ^tSBfor fi&TQiiBa^ttJtr? office ? 

j^Lanir jBfr^^^ir&r QoiZeo Q^mesF About four days' work still re- 

^ Sl(3^^fl>4P* mains. 

^ ® LJq ^ s'SrfiiT ? Haveyou finifihed the fire-place ? 

g)^«srLh g)6u&u« ^uGua* jijfifi . Not yet. They- are working at 

Geuteo Q^iu^ Qd^fr^i^Q^a . that now. 

«^^^ fi&r&ifiea^F QutT®8jDfi But yon should haye finished 

/D(^ QpdrQesr ^^ fi (ipi^ji^ that before laying down the 

0idi Q@jekr(Bih, flooring* 

^^^ @lL^0^eo peaeu^&si^ Quit It will be finished before laying 

(B&pfip@(ip€c!fQ9sr ^^ Qp'u^ down the flooring at that 

0^(r^<Sb(^ijo. aes>uS ^as>fi) eS . place. I left that room to the 

iLt^03@pffi Q<F/si<£5euj^<S6fr last; the bricks have been 

Q^sfTuu^ €ieoeofr ^(u^^mm^ laid down, and every prepa- 

. ih Qeutscf^ j&^irtnlSQ^/kfi^. ration made for the work. 

QdFirpp/fcsefr jFir2i8(ri^^ fBireo The masons will begin it to- 

Qm j^Qja(^^trjT4s&r^ '^^fi ^ morrow morning. Th^ fire- 

QuLf ^^GSijoiu LD^^ujiresfiS place will be ready this after- 

^61? jsiufrjnrt^ui, noon. 

/sebeo^, jgrrtpejirsfi :gS€srs^s Very well. I wish to give you 

(^<F ^[ffs^ y,iBr;s2Bvs ^fS^^'S somo directions about the 

Q<stt'^fLa WL^^ff^ &.6ar^(§<£ plastering of the verandah 

. / 0<ffir®^«(?ai^(9u3. g)«jr jy ^/r pillars. I will come at fire 

lu^^iTLCi ^(^SrUiQs^iS(^ GUQ^ o'clock this oveuing, be pre* 

QeueoT', ^uQuiTffi ^ffSfir sent at that time. 

u/rir, &.a5r<s@ ^sinLuXoeuexru^tu^ See, this is what I wanted to 

SH^jffircar. j^^^ff/i ^^ae^ear show you. You have not miide 

Ssff^^eo ^fiiuinu Qeu^eo these pillars quite correct at 

Q<fFiuiua96y2st'. @^, uirn^ the top. This, you see, is 

LDpQ(tj^(j^ uiaSfiGs>fi ^L. Qld broadcr ou one side than on 

fifi ,^<56ULo/rtiJ ^(T^sSp^, the other. 

gg(u/r, fSFLoiTGsruicnLi Sld^^Spjpf ^ They are alike, Sir ; exactly 

ifiiufrdj LDir^flLSirafrjnh. according to the pattern. 

erdresr ? ««Hr6aafl6u2Bu«j/r ? What ? Have you no eye? 

,&.€or ^s^FiriUjieojSs Q<BsrrQ. Hand me your compasses. 

^uGuir g)^ cTGiresr @/5j(?«u/r/r. Now, look here. What's this? 

«^J?<^^<^ if^GfiauS&jZsOy ^lUiT No doubt of it, Sir ; there is a 

QuijijS eS^^dJiTtFih, great difierence. 

@^fiu uksfi^Q^: LDpQ(rr^6ar On this side it is very broad in 

Q(n^(B ^ULS®6u^ev QiD^fi ^ comparison with the other. 
^eoLDtrdj ^(j^<s8p^, 

«^U3, LDtr^tfiuSi&frut^ ^eueu/ru^ ^if? Yes, and you told me it is all 

luiniSQi^Spjeffdj Q^ffeisr^dj, right, just acccOrding to the 

psi4item. 
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Quit er6Hr«jr ? ^uQutr^ e.«»r 

gjeotBo^ g)6u2lsu; tifitfo/us SifiSiU 

^li, jr/TLar; c^#? Q«/rO. 

u[rfr^8ea>fif)ajir? L9«6rq g)j3 
Qua^^ Srp€satL^nQjg, Qto^eutr 
^^ Quir^LDf ^uuu^Quj Goi 

fpoj/r, <3{esi/s Qtn^fi ^iT<k8fr€ai/g 

90 ^^6u a/^«oor£Jo, Jsyif u5)6u g)ir 
u®@ipM- J^uuu^Qiu Q0jg0 
esrm^fi Q^iBujeQebdsvujir ? ^ir 

OtDW^rft, ®fs(?<fi5/j/r/r; ^flffi^rrsr^ 
es)^ ueoLDfTUj ^BLLi^Qeue^iBiji, 

QufTfiir^, uit5- ; @0P'3F auSjDJ 
«6yr LSear^Lti fiefrir^^ujiT §lq^ 
s@p^^ 
^uuujL 0B^€Ujijg^es)QjasfrQfij §ifi 

erQfi^s QairmQ Qutreor 



Qnite iarue, Sir ; I have been in 

fiitilt. 
Give me a ibing, what is its 

name ? That small fine tool 

that was in jonr hands just 

now. 
No, no; that one like a very 

.litlte trorwel. 
Oh, yes. Here it is. 
Yes, Baiaa ; hand it to me. 
Take off so mnch, do yon s^ ? 

Then join this and that. 

Don't scrape too mnch. Gently, 
now let me see it. 

That will do, that will do ex- 
actiy if yon can make the 
other side exactly the same. 

Sir, I will do it widi great care- 
Well, do. 
The color of the plastering is 

very good. 
Tes, that is right. How many 

coats of color are there on 

those pillars P 
One coat of color, and two coats 

of plaster below. 
Well, it looks very well. Make 

these pillars exactly the same. 

Take care. Do yon not see 
where yon are going ? Ton 
will bring ' down the whole 
scaffolding and four men 
with it. 

Look here, maistry; yon mnst 
have this scaffolding strength- 
ened. One pulley is not 
enough at this place, and 
see these ropes are quite loose 
besides. 

You must not let it remain so ; 
when this man ran against it 
with his basket on his head, 
the whole shook and seemed 
on the point of falling. 
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m^uQeur (S^iu^ Quit®. @t0M ^ 

uQuiriL® j06Q>iruiK?tfu Qskssr 
§}pfi^ ^ffi/ifioSr ^ir^^ ^drsarth 

Qsffekr®QufTesf «L6cr ^(6[5«(6ir 
&i erearjpi Q^ireareer^&iJosouJiT ? 

QfiekCoea ^saresTLa t^^&^ JPi^ 



Get tbat done direcUy. Bid 
. these men oome down. 

Descend yon, all of yon, care- 
fully. 

Have yon shown them what to 
do P Come here, then, with 
me. 

Stop. Take out these pegs and 
&3i them a little deeper in the 
gronnd. 

That will do, and poll the ropes 
qnite tight. 

Leave them now and come 
along. 

Could not the plastering of 
this wall be made a little 
smoother? This is not like 
the first piece of work these 
men did. 

No, they have not applied the 
plaster properly, and the 
plaster is rather coarse, too, 
for this work. 

Yes, you must show them this. 
It must all be made uniform^ 
and they must apply a little 
more labour. This has been 
done too hurriedly. 

I say, inaistry, did not you tell 
me that all your men who 
had gone on leave were to be 
back in the month of July ? 

Tes, 80 they told me. 

And still not one of them came* 
and this is the 9th or 10th of 
July, is it not ? 

Yes, Sir ; the 10th. 

Have you heard anything of 
them ? 

Well, you know we must have 
more men belbre beginning 
the three bungalows, and I 
wish to commence them as 
soon as the rains appear to 
be fairly over. 
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s^&^u u^eoiTds LBfifoejirs 

jiffffifi ^dssBT ereoresr QiFiufitrdj 
gjuQuir ^ir€ar uirireaL-^Lb. ^ 

l6 (tpibS^La ^^sQs QutFtl 

^u^i JilJP creueu/TiD <F/f?. jBtrdsr 
LDp0ffi QuirQesrdr. 

^jfiQu^fi^Uis0irLa(ruSi0ii8p^, 
fisireor g)tj(?u/r ^^essru uiritssiL 

Qpfi&J Qpi^fffi ^^^^ fiteOfi ^ 

^(3 ®^fi^^ QsfTLj^eSQgjkfi g) 
L/C?u/r QairQ Sifi. 

iSdrLj siiSjpj S'lfiujiriLJ eujr /s^euir 
esr erebevir^ ^miBefilar Quit 



I depended upon your men 
coming back in time, and 
. afortoightago, when twenty- 
five or thirty masons came 
to me seeking employment, 

, I did not keep them on this 
acconnt. 

If yonr men don't retnm this 
week, it will be necessary to 
get others in place of them. 



Now, let me see what yon have 
made of that pillar. Is it all 
right now ? 

In my opinion it is quite exact 
now. 

Please come and look at it. 

This way, that road is closed. 

How? How is that road closed P 

The new floor is not diyyetin 
that room, so I pnt mat and 
bamboos across the doorway 
to prevent people &om going 
in. 

yes, that's all right. I had 

forgotten. 
This scaffolding is all secure 

now, is it ? 
It is qnite secure now. 
Now let me see the pillar. Yes, 

well, this will do. 

ft 

Now stretch a line from this 
comer to the other end of 
the verandah, to the corres- 
ponding comer at the head 
of that pillar that was done 
first. 

Then make the capitals of all 
the intermediate pillars ex- 
actly meet the string. In that 
way there will be no error of 
this kind again. 
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uj Q'F/Btf6u Quiru.QeueSarQLD. 
ji/u/r«jaj/ru5(5«(ajti. 

fe.66r FFtusQssn'&) Qatrasan^fr, 

dj g)^&u Qojssr^ Lj/r/r. 
jpir^ uiTira'QQp^', 85<uff', «^JJ 

tF/riuS/D^. ^&B>fi jBirear ^ifiujir 
dj QffiLQ^sBT, 

Q<ar(su3s>Qj UGsar^gS. Q'iFiEiseo 
^<seSsar JBiT^ Jjf©<flr ^(Bs 

Lnjfl UI5JSGfm6lf£S(^ euir^ CL, fBrSU 

^ikiQs, WLtBrQ^® LSefnresrQstr 

jSfilT p 

QlffiQuireb @Q^k@p ea^areqk^ 
Q^esFu^ Qair^^LQ Qs^iksdb 



The breadlih you must measure 
oarefnllj for each, and al- 
ways measure from the mid- 
dle half on each side. 

For this cornice yon onght to 
hare cut the bricks more 
exactly of the form given yon. 

A great deal of plaster will be 
required here. 

Gut the bricks very closely to 
the proper form, so as to 
have the plaster as thin as 
possible. 

There will then be less danger 
of its being broken. 

See that fourth pillar does not 
appear to me to be quite 
perpendicular. 

Bring your plummet. 

Hold it over the centre. 

Give it into that mason's hand 
and come here. 

It is not so much out as I had 
imagined, but you see it is 
not quite correct. 

I see, Sir.; it leans a little to the 
right hand. I will make it 
right. 

Exactly. It leans to the right ; 
correct before it is built any 
higher. Only four or five 
courses of bricks are wrong. 



Come on to the next bungalow, 

I wish to look at the inner 

walls and doorways. 
And here, bring the plan with 

you. 
Were all these arches built 

upon the same centres P 

Ton must cut the bricks a 
little more fpr such an arch 
as this. 
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. Q^Jk^i ^tr^^ QfUfriLaoiL^ttjn- ? 

^9srifi ^(Sii^eo ^Soffffi (oU/r«u 
. eoiTLa gjisiQ^ jB€ar(iii^dj Qs^iujS 

(lj^«&fi^ 9-effSt^^ Q^^tLlLD. 

u/r/r, §I0;BS iSS0^6ar JFU-L^ua tntr 

Geu eoeUfSffi j^ea^k strtLuf. 
(o6srssr, 
@/b(o<5 u/rif. jrirtafr, ^fPeSdr ^ 

tun p ^mcfesr(afeo a^oi/Qei/fiyf? 
UL^jDfii^^ ^fl>^(rLaeb gl^Ii^ 

euLLt^u^irdj^ jS^uiJ^ ^Gjr fiffLair 



Did you use Ume-mortar in 
these doorway arches in the 
bungalows that were built 
last year ? 

No, Sir; on]y mud-mortar, so 
it was ordered* 

You know they are all to be 
made good here, in the thin 
walls as well as in the thick; 
ones* 

I understand, Sir; they shall 
be made so. 

See, you have put in this door- 
frame reversed. 

Stupid man I I set it up yesr 
terday with my own hands 
and showed it. 

Look here, Bama, did not I 
point out to you yesterday 
that the door-frame, is to be 
set up in this manner be- 
cause the door will open in- 
wards, not outwards ? 

Turn it round and set it up 
correctly at once. 

If this wail had been built any 
more, see what a deal of 
trouble there would have 
been? 



je.«jr«(5« Q<srr(Sl^fi ^^^iresxsu fi You must be fined if you don't 

^/rafifLli-./r6u, e.ajr«@ ^Uffir^s attend to your orders. 

@f5^^ *Q;/r ^u^ufTQp^ (jj^Q^ Is this wall now of the full 

&.(ujr(Lpefr&r^n ? height ? 

^ti, 83(u/r; ^ffi (ipQp^ui g)L/ Yes, Sir, that is now complete. 



A.GSijrk^u Quir®@p ul.«dl«« 
err eu^js^eir? 9^«(Sj^/rL/L9su Qje 



Is the wall-plate on it? 
It is, Sir, all ready. 

Have the roofing timbers come ? 
I saw them all complete yes- 
terday evening at the work* 
shop. 
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euea>jra(gLD Qurin/rtLi^irirA&r^ 

^ifl^irear ^eairs&r ^uQutr^ Qeu 

eo @0fi^ Srojir /s'trtefriu ^iriu 

fi^<firsefr €jc^)0oir(^th erekeerQeu 

Qu^ijuj/nu ^Qjitadr jF!r^Biri(^th 

€SDir<s^L/ QuirQSp utLeoiu.^ 
or Qairexr® euQi^Sp^y ®Pfi^ 

g)^idF<F Sea ear Q^ibseo^a&r 
creifresr ? 
^^fSS&r ^ (0O6Y s^ssirs ^Q^i8 

ereers^ QeusSari^iu QfiikSebiB 

QiStreajru Lj&je^giBs&r ^Q^-sSp 
<^9 «^€iD<ff (o/reu ^k.eo)F QeuZsu 

Q^kQpfitr p 
^jresar® Qj^eireijsefidr GS>LCiUJih 
erQfi^ c^<F*^, ^uQutr eu 

Qifivra/ ^pksuiff^Sr^ ? 
Qm^fi QsfT^^'ih ; Srunrir (ipearp 



Tbejare bringing them to-day, 
and two or three trasses are 
now laid down there outbade. 

Bat the carpenters cannot come 
till the day after to-morrow, 
they are engaged in some 
other work. 

Indeed, they will not be wanted 
till then, for this wall will 
not be ready till to-morrow 
evening. 

What work are all the carpen- 
ters doing, do yon know P 

A number of men haye gone to- 
day to take down the bridge 
centering. 

Tme, and they will be at that 
to-morrow too ? . 

There comes another cart with 
roofing timbers, yon mast ' 
get these bricks te^en out of 
Qie way. 

What small bricks are these on 
the other side of the mortar 
miUP 

Those are the bricks for the pil- 
lars. 

I have obtained as many bam- 
boos as are Ireqnired, and we 
have grass in abundance, so 
the roofing will go on rapid- 

Has the bridge centering been 
let down P 

The centering of two of the 
arches has been let down and 
is now free from the arch : of • 
the third they are now loosen- 
ing the screw. 

How much have these two 
arches sunk P 

Very little ; about three and a 
half inches, not more. 
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(u G^&u gjuQutr fiUjifi in 

^^2si)y €s>LnujLh crQfi^ LSearl^ 9 

cs>LDUJ<ssaL-es>Ls2en'u u^^iru^fruj 
QeusaarQuo), Qeu^ ufreo^^^^ 

Qtufifi Qeu2so Qj(Qk&iD^* 
Qutr€sr LDir^ih Qpi^^fi ^^^neS 

(tpo^JEV ^^^' c^@)^ ^ssrQr^Qi 

fff€b €Tuui^S= QtffdjjSiruj ? 
u!ki(^ SreSar^)LCiLjtJD, Qld^jS fi 

^ -FiT^^ y^St&p ^JBfiu uias 
@pfiir ? 



ThaiiisTery good, you mtist now 
carry on the work rapidly 
and have the whole bridge 
finished before the rains. 

We shall carry on the work 
this afternoon. 

No, let the arches alone for a 
day after striking the cen- 
tres. 

Have the centres carefdlly re- 
moved to the store house. 
They will soon be required 
again for the other bridge. 

There is plenty of work for all 
your men to-day and to-mor- 
row on the steps. 

Tell me how many coats of 
plaster did you give to the 
mill-house that was finished 
last mouth P 

Three coats. But the third waa 
merely color. 

That is what I wish to ask you 
about. How did you prepare 
that third coat ? 

There was one part river-sand 
to seven of lime, and great 
deal of water. 

Well, that coloring of the mill- 
house looks very well. 

Let the bungalow you are now 
plastering be done in the same 
manner. 

The lime must be very white 
and pure. 

Have you got the white lime 
for the cornice inside P 

There is no white lime. Sir. 

I enquired yesterday evening 
at the store and the clerk 
told me the last of it had 
been just given out that 
morning. Here is the receipt 
which they returned. 
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esiuujfT ? ^ikiQ^ ^es>fi eausu^ 

QuiTGsr Gij0et^La (SJetrtBc^ eSp 
jpiuQuiriLL^fTGsr, aLecr«(<5 jS 

«g, Qindj/sirdsTj j56veo^ QufTiu 
jp^e^)^, QojtirTen iLn^sa<^ Srsissr 

GST aee>u. <F/r^^ @0^#^. 

@ QpearQeBT ^lKBu QufTLUGSll. 

enbQsfurrQj^ 8€a>t-.£S^Lnir Qiu 

g)eu3su^gBaj/r ; jn^ C^<5Ll«g)6u2fei«. 
Quirdj eB'S^triB St^itS&j ®0^fi 

^eoiL^aSeo Seeiu^<s LumLunQ^ 
Q^sa QsjGsarQu), 



Have yon made search in the 
bazaar for it ? There is a man 
there who used to keep it, and 
who sold some to me last 
year. Don't yon recollect ? 

Oh, true; well, go and enquire. 

Maistry will tell you the 

man's name. Come to me 

when you return. 
Well, have you procured the 

lime for white washing ? 
No, Sir; I ascertained the man's 

name and went to the bazaar, 

but he had gone out and his 

shop was closed. 

Where has he gone to ? 

That I don't know, but the 
people there told me that he 
had left the place a couple of 
months since. 

Did you ask if it can be got 
any where else ? 

No, Sir ; I did not ask that. 

Go and enquire for the lime, as 
that which is in store will 
not do, its colour is very bad. 

I have ascertained, but it is 
not to be got in the bazaar. 

Then there is no occasion for it. 
Wait until a fresh supply of 
the white lime is received. 



€tf>@(7r?fr<ggfr. 



They say that though there is 
plenty of lime ready burned 
and collected, they cannot get 
a single cart at present to 
bring it. 

We cannot wait for a month, 
you must send it to-morrow 
morning. We can probably 
get as much there as we 
want. 

L 
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^"^i&fD^ crears(^ eu^J^ sir 

r 

&.L^(r^§}, Q/SirilL-creb ^^srk 
®^^ @a"6Mr(5) Sssrssr ^sro/ofs-ej 

cror® <ft"^<a^<«^'5(5« fiauuncir 
QiaQeoQ^^uj eufT'kSujibsQea'dj 



I am going to look at the othei: 

bungalow. 
Do you think this bungalow 

will be finished by the end of 

this month ? 
Yes, Sir ; it will without doubt 

be finished. Only four or five 

days work now remains. 

Gome and show me what work 
there is yet remaining. Is 
the thatched roof entirely 
finished p 

Not yet. 

Had not the thatch ers gone to 
.the other work, that, too, 
would have been finished to- 
day. 

The floors are all very damp. 
They must not be touched or 
they will be broken, and 
they will not dry quickly in 
this weather. 

Where did you get this yellow- 
ish colour for the two small 
rooms ? 

Sir, this is got from the Even- 
ing Bazaar 

These outer doors are not all 
up. 

No, Sir; there still remain the 
glass for the window, the 
flooring of the verandah, and 
bolts for two doors. 

The above sentences being such 
that the student be put in 
the way of talking with the 
men in the course of business 
on all matterp connected 
with the D. P. W., he is re- 
quired to study them with 
great care and attention. 



SELECTED STORIES. 



Any life -who never killed an ascetio a 

^rf?(tf)««cir QLnQiSo QijiT^sof'y Quir(^!Ji Qutr^ ^q^ Q^LouL^euesr 
lake bank on went going while a fisherman 

that in lake fish caught, the ascetic fisherman 

uair^^ ggCttJ/r ! ^ &i1jQuit^ soam' qr^euiTiL ctsai(rr^esr, 
having seen alas ! you when bank will ascend said. 
g5 ttj/r, CTssr uj6l ^jruiiS^^ aeaiir ^^(oojssr si&sr(n^<sk. 
Sir, my basket if filled the bank will ascend said. 

(I) 

An ascetic who never killed any living creature went along 
the bank of a lake ; as he was going, a fisherman was catching 
fish in the lake. The ascetic on seeing the fisherman exclaimed^ 
"Alas ! when will you ascend to heaven ?" (literally when will 
you ascend the bank) " Sir!" said he, " when I have filled my 
basket I will ascend." 

* e.LD, mdicating the whole of a nnmber or a series, nniversality, totality. 

Two pugilists to a man a man boxing 

made. In it a man another having knocked down, 

having rolled having rolled kicked. The kick who had received 
hero having risen having stood the people having looked; at 
But what my in mustaches dirt to touch nqt 

60 . mustaches twisted. 
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(11.) 

Two pugUists were boxing with each other ; one of them 
having knocked the other down on his face, kicked him till he 
rolled over and over. The hero who had been kicked stood np, 
looked at the people, and twisting his mustaches said, *' Well ! 
what of that ? The dirt has not touched my mustaches." 

• To throw one down upon the face. 
•f ^{T^w^p/<S(^ ^0€i/^, each other. 

A man. a rich man having seen you to me 

c^jji Lnir^La jB&veo f^iruuirQ QuiTiLL.(r&j iSp^ ^(J$ 

six months good food * if supply after one 

QuifittJ LCi2soisa>aj (otQuQusot erearQr^esr, ^susor §lsu^3S^ 

great mountain will carry said. He to this man 

accordingly excellent food gave. Afterwards a mountain 

^ehr<5B)i^ c^ea>yi^^ (lj) Qufruj §}sa>fi ci® &€tfr(n^sBr, 
near having called having gone this carry said. 

He you every one having lifted my head on 

eB)Sijjifin'eu €jQs8(cfDsar srssrjpj Q^iresr^sor, 
if keep, will carry so said. 

(III.) 

A man saw a rich gentleman and said to him, " If you will 
supply me with good food for six months, after that I will carry 
a great mountain.'* He accordingly gave him excellent food. 
Afterwards having called him and approached a mountain, he 
said, " Carry this mountain.*' "If you will all put it on my 
head, I will carry it,'* he replied. 

{jBireoiTLd «s6o^.) 

' A spendthrift a miser aloan 

asked. again you how the debt will settle said. 

my from pay month to month having saved 
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Qstr®uQu^ CT^Qff^^ ^fip^ QpmQ^ssr fiaQesr Q^it^^s 

-will pay said. - To this before only having 

0«.Tefr6»r6u ^airpir? gtsst (fr^sig , Qpifiuj[nn^ 

saved coald not said without knowing 

was said. Bat I will teach, 

^sar CTeBr(ir^sb SL^dsr Q^aQsa LOA'/lG^L.cgr Quit ei^Qt^fxr 
why if ask a loan to give cannot go v said 

afterwards he money to collect began. 

(IV.) 
A spendthrift asked a miser for a loan : '' How will you repay 
the debt?" he enquired. *' I will save monthly from my pay 
and will pay it," he said. *' Gould you not save it so before P" he 
asked. '* I was ignorant, and neglected to do^ so," he said. 
" Then I will make you understand, for I will not lend you the 
money ; go," he said. Afterwards the spendthrift began to save 
money. 

* S&Qassr inf. (used adverbially) firmly, tenacioasly. 

* uoT'S'LDfT^Lh monthly. 

^((E ^0 /Ssar &Q^^^s^ (^iratrstam 

A priest his to disciple spiritual knowledge 

taught teaching when, disciple its' 

euZofruSlQeo * ^3Siipiu(u) Quir(^iJa eref^eQiu^u) uirir^^ ^^ssr 
in hole to enter going a rat having seen. of it 

upon thoughtfully was. Priest having instructed 

^ssr e.L-(?5Hr, ^o^ir, ' ctsusu/tlo ^eoit^^^^fT? eTeor(ri^sar, 

finishing immediately, pupil, all has entered ? said. 

0c^m er^/eofriJa jpsa>ip^^^ sutreh u^ir^^sTLo fitrsor j^6a>ipuj 
the pupil all has entered tail but only to enter 

not said. Consequently to fools instructing 

advice such will be. 
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(V.) 

A priest or gooroo (spiritual guide) was teacbiDg his disciple. 
Whilst he was teaching, the pnpil saw a rat entering into its 
hole, and was intent npon that. The gooroo immediately on 
finishing his lesson enquired of the pnpil, " Has it all entered ?" 
The pnpil answered, " It has all gone in bnt the tail." There- 
fore, thns it will bo if one imparts instruction to fools. 

* Creep in through a narrow passage. 

t It is joined to noons as an adverb of quality, with the force of the £ng- 
lish terminationly. 

^(3 jSfTeir ^Q^Lc^^sviriTUjear gj^ ^/fi(«) s&djt QldQso 
one day Tirumal Rayah a lake bank on 

walked. going when himself within something 

having considered together among those who are coming 

some persons haviDg seen ^ this lake water how 

is said They milk like is 

and pearl like is and clearly 

is and thns various ways said. 

lSp(S Lo^^ifl ^Siu ^uunS\(3S)tu{u) unir^fifrssr, 

after minister named Appagee looked. 

Appagee O great king ! the water by the bank is kept 

said. The king was pleased. 

(VI.) 
One day Tirnmalarayah was walking out on the bank of a 
lake ; as he was going, he was considering something within 
himself. Looking at some of the persons who were accompany- 
ing him, he asked, " How is the water in this lake ?" They re- 
plied, " It is like milk ;" " It is like pearls ;'* "It is clear." Thus 
they delivered various opinions : afterwards the king looked at 
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Appngee. Appagee said, "0 great king! the 
; by tbe bank." The king was pleased 



38b of disciple 
having spoken 



to the house having come few 

being whilst pupil ! 

QluiriBiuiir ^if i 



I among four -well-behaved who ? said 

thatched of the hanHa on having ntonnted 
Jr ^n-eSr 

o.ly 



■brand whirling 



Hr(2?a» 



@C5 



best behaving boy said. The priest 



what short 



having left 



of all 

•eeboys 

er having kept deep 

aa was grieved. 

(VII.) 
snt to the house of a disciple, and whilst speaking a 
I him asked, " my disciple ! which of yonr fonr 
reli-behaved one?" "Sir!" he replied " this one who 
m the ridge of a thatched honse and whirling a 
le is the best behaved among them of all." The 
" What kind of persons most the other three be P" 
nt his finger on his nose he heaved a deep sigh and 
V, "Is it indeed so ?" ■ - 

to olgeots of inferiority, baseneas. 
( enLL-rrCo aeafi.) 

man his to father 



came 



his 



in potsherd cojgee 

it 



{)6. SELECTED STORIES. 

u a IT iff ^ t^0^ ^ilflDi- €rQ^^ ^ejB^^(^u)(ouirtLu.frm, 
having seen tliat potsherd having taken concealed. 

LSfD(^ «^^#(lj) ueoBr^airsrek ^s^^pisoL-iUj ;BSLJU^saCu) 

afterwards that rich man his father 

having se^n potsherd where so having asked thrashed 

that hoy father my grand-father 

do not thrash I myself that potsherd having taken 

^efififfi Gsy&i^Qfi^^esr ^asr(n^eo firrexsr QuiflajOieir 

having concealed kept why or because I a grown up man 

became after to you another potsherd to get 

cannot said it having heard the rich man 

being ashamed that time from his father 

Qisi^p ^ei\kStuuiJTm &i>eufi^ ^(t^^jSH'sbt, 

very much in a hospitable manner having kept was. 

(VIIL) 

> 

A rich man used to feed his father with conjee from a potsherd. 
His son saw this and took the potsherd away and hid it. After- 
wards the rich man seeing his father, asked him, ^* Where is the 
broken pot?" and thrashed him. The boy exclaimed, ''Don't 
beat my grandfather. I took the broken pot and hid it, because, 
when I become a man, I shall not need to procure another for 
you." On hearing this the rich man was ashamed, and from that 
day forward treated his father in a hospitable manner. 

* A kind of rioe also gruel forming an article of food, 
t It is used also instead of starch. 

A singer street in pial having sat down 

head having shaked a song sung, many people 
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GsuQ ®(!5Mc^. J^uQuir^, euifiuSQeo QurrSp 

having listening were. Then in the road going 

one shepherd there having stood short time 

having looked having sobbed having sobbed without ceasing wept* 

there those who were present by joy crying 

so having considered why are you crying ? do not weep, 



shepherd alas ! my 

^^^ eusil ^Jiij^i 

this convulsion having come 

to be crooked having dragged by any means 



said, 
to sheep 



died 

has come 

Instantly fire 

cr6cT(2^63r. 

said. 

driven away. 



SO 



it this one 
weeping, 



if put 
they 



some time 
him 



in flock one 

C?«/r«jBr(«) 

to be crooked 

iSleoiipujiTUieo 
without living 

to child also 

to this man 

would be alive 

having reviled 



age 
but 



(IX.) 



A singer sat down on a pial, and shaking his head sang a 
song. Many people were listening. A shepherd who was then 
going that way stood, and after looking on for a short time kept 
sobbing and wept incessantly. Those who were present thought 
he was weeping for joy, and said, " Why are you crying ? Don't 
cry." "Alas!*' the shepherd replied, "this disease came upon 
a sheep in my flock, and it became quite deformed. Notldng 
could keep it alive, and it died. This disease has happened to 
this young man in the prime of life. Hence I weep ; but even now, 
if he be fired perhaps he may recover." They reviled him and 
drove him away. 

* miu^lHefr'bsfr A youth. * otcw-ji; the past participle of the verb ot 
^mtD^i to say — " to call," may, from its use connecting the members of 
a sentence, be denominated the connecting particle. * Quir^lro^ to go, iB 
of most ordinary occurrence, that is, used with the verbal participle, without 
conveying any additional signification. 



M 
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Of a certain person in garden which was tbe cocoannt 

in tree the cocoannt to steal having desired a 

thief of it on climbed. The owner of the tree noise 

having heard from the house bj reprimanding running 

while coming thief it having knowu from the tree 

^pibSl .eu^fiiT^, LDjraiSBrrjrdr «gyfiu85or(u) unff^^^ 

^having descended came. Tree man him having seen 

fellow why of a tree on did you climb said. 

O brother ! I to the calf grass to pluck 

climbed said. Oh ! cocoanut in the tree grass 

will be ? said. By not being only having descended 

coming, this don't you know ? so, joking 

*ij0»r65Bf?«Q«/rcMr® Quirdj * o9ilz_/r6or. 
by making having gone away. 

A thief climbed a cocoanut tree in a certain person's garden, 
desiring to steal the cocoanuts. The owner of the tree heard the 
noise, and while he was running from his house and reprimand- 
ing him, the thief noticed it and descended from the tree. The 
owner of the tree saw him and asked, " You fellow ! why did you 
climb my tree ?" " Brother !" he replied, " I climbed it to gather 
some grass for my calf." " Ha ! is there grass on a cocoanut 
tree?" He said, " No ! Don't you understand that I came down 
because there was not" So joking he went a way. 

* €S®QfD^, to quit, is of most ordinary ocourrence, that ia, need witii 
the past participle of verbs, without conveying any additional significa- 
tion. 
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^«^ LaeQ^^ us&TL-.Lnn'Saj sq^ 
uu^ Q£=^€a>fi euir(kiS ^^^, ^ 



llth Story, 

A man possessed 10,000 
pagodas. TThen he knew thafc 
the time of his death was ap- 
proaching, he called his two 
children, and after giving each 
of them 5 fanams he said', " I 
will give my property to him 
who fills the honse with this.** 
The elder of them with his fa- 
nams having bought sugarcane 
refuse, which is a cheap article, 
came and turned it out, and 
spreading it filled the house. 
The younger bought a wax can- 
dle, and lighting it placed it so 
as to give light every where in 
the house. The father observed' 
their actions, and gave his pro- 
perty to the one who lighted the 
candle. Therefore a wise man 
is superior. 



* «F/r(g/Ei«/r6ULD Turned into <ff^/rto«ire»ja), *It is used commonly eu^^. 



\ 



(o€tsr iBh.u^sQsiT<saBr® esmu utu 
^Q^ €B>LDi£tresr^^Qeo u^eum eu 

eoQun&p ^(j^L^h <sfreSl(o6o Qp 

fLpkL-^s/fs QafTuua eufi^, Quirl 
Qurrl S.SOT- ^iLQi «l1«dl. u9®lj 
iSiQeo * g5;5^ u6ssrikj£ik.u. * (jpi^ 

u LS®ibS<i Qattfitff® Qun&tD 

(^LJirsJ, ®i^u UgSSTLH 0<3'&J^ 



I2th Story. 

A fool went on a jouttoey 
close behind a merchant. As 
they were going, because it 
grew very dark the fool laid 
down to sleep in an open plain 
on the road. The merchant 
laid down under cover of a 
shrub which was near. Whilst 
matters were in this state, some 
thieves going along that road 
struck theii* feet against the feet 
of the fool. One of the thieves 
said, *\What is this ? it is like 
a log of wood." The fool be- 
came angry and said, *'Go ! go ! 
could the wood in your house, 
afterlTingupSfiaaxnsatite 
loins, lay down to sleep in an 
orderly way ?*' The thieves 
siezed him, took away that 
money, and whilst going away 
said to one another, " Will this 
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Gu^^^f Qs^eo^ii^ Q^GoeofT^ 

U^GS>{U^ SrL-l^S SlTL-lS^tF QiFlTeST 



money pass cnrrent or not ?" 
The fool said, "Ah! is my 
money such? If you must know 
whether it will psiss or not, loo^c 
there is a merchant, shew it to 
him." Saying this he pointed 
to the merchant. They seized 
100 pagodas which the merchant 
had, and went away. 

Thus loss will inevitably come 
from associating with fools. 



* @®«®/J?^ ifl used commonly ®Q^^(3^' * ^Q^S(^LcXoUn-^ 
18 used commonly ^Qj^'is^Q'B', * ^0^ is used commonly «Sy©*« 
* QpUf.0^ is used (ip4i.(^©. 



. it 



uireo LietDjr&Q^jiS iiSC/d^^ Qutr 

§)pfi^Q^ssr(ir^!r<Bs&r, "ufrev erek 
eerLDir (i50«@ti ?" CTeBiQr^ssr, 

eresreannfr uSqj^s^u^? "<5r«jr(»^s3r. 
€a>G€a>uj^ (oSfreaoreofTS ei/bsr^^^ 
utrrr eTeor(v^(rseirJ* ^(suar fiueSy 

uuesifi ^j6l0^, ^Qujir [ Q)^^ 
QpsTLLQuuir&j (^i^psss>fi fiu/ru^su 

(gLO/r? sresrjQiy ^eofS jf^Q^/gfTesi, 



IZth SUyry, 

A blind man had a child bom 
to him. When the child was a 
few days old, one day the milk 
choked it and it died. They came 
to the blind man and said, " Your 
child is dead." " How did it 
die ?" said he. " Whilst it was 
suckingmilk," they said. "What 
kind of a thing is milk ?" he 
asked. '" It is white," said they. 
"What is whiteness ?" he asked. 
" It is like a paddy bird," said 
they. " What kind of a thing 
is a paddy bird ?" said he. 
" Observe," said they, bending 
his arm. He felt, and having 
ascertained that it was long and 
crooked, said, " Alas ! if this 
horrid milk entered the mouth 
of a child, could it possibly 
live?" So saying he wept aloud. 

Thus, explaining a thing to 
dolts only causes complete mis- 
understanding. 



@(T5«6n)tf uSIeu is used commonly @(j[5«(5tb(o t^frjSJ. 






Uth Story. 

Some men, blind from their 
birth, were collected and begged 
together in one place. Being d&- 
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u utrifAs (vQjeasrQ Qmecrj)! ^ 

dsar QeusAiri^s QsiTGoarL^fTffds&r, 
^sueor tuirdsBresiUj jS^fijS, ^soifi 
u ufrir^^u Quit it a Qm^qr^ek, 

La Quaes iSiD(^y ^Q^^fitrk Q^ir 
(J5;Sfifr lun^gsfiiSsar ^carerozii Qu<ff^ 
ji QfifTL-mS^ira&r, ^uQu(r^, 
andso^ jgL-eQesreueir luir^ssr e-jr 
euCcuneu ^Q^^Sp Qfi^(rr^sk \ 
^LnLHseoseaiuu unfr^fieneer 
lUirdsBT SLeo<3Bea>isQufr ^Q^'sQp 
Qfi&sfQTf&u ; &ir&s>jSjS /SL-eSrS « 
6rorz_a;«jr luadsar (LppthQua e^(v^ 

Quit eQQ^iSlpQ^&ffQr^ssr, @u 
uujL^(T^Sijir(S(ci<5sn'(r^eu[r Lairjojui-. 
^ Q^ti^eSiy ^ifiujiTLad) ^eBoreoiL. 



sirons to examine ah elephant, 
they requested an elephant 
driver to allow them to do so. 
He having stopped his elephant, 
said, " Go and examine it." 
"Good !" said they. Accordingly 
one blind man examined it by 
feeling its foot. Another felt its 
trunk. Another feltits ear. After 
thus examining and leaving it, 
when they had gone out they 
began to speak to each other 
about the nature of the elephant. 
Then he who had felt the foot 
said that the elephant was like a 
mortar. He who had felt^the 
trunk said that the elephant was 
like a pestle. He who had felt 
the ear said ^that the elephant 
was like a sieve. He who had 
felt the tail said that the ele- 
phant was like a broom. Thus 
contradicting one another they 
went about incessantly quar- 
reUing. 



QsireaarQ 0^'SFa^uuffi- @ljz_/^l 
Qiu uS(j^<s8sirp^, 



In a similar manner various 
religious sectaries interpret the 
acts of Providence, which are 
beyond their comprehensions, 
according to their respective 
religious rules. 

* 905 is used |yr before a vowel. 



gi>(75 SijnTUi^^Qeo gp^ (^ffojdr 
uirdssr iFiLu^a&r Q^^dj^^ ^^ 
QuiriL&y eSp^y ^ojsarLD usfcr 
esS'SQ^iresarL^q^^^fresr, ^eueafl 

isu^ q;^^, uirdssr ^iLis^ Qsir(B 

fuffif ca92su QsirL^fTLodf sr(i)l^^s 
0<5/r«Kr(& Quff^irirs&r. ^uui^ 



16th Story. 

In a village a potter got his 
livelihood by making pots and 
chatties, and baking and selling 
them. The peons of the king's 
palace often came to him order- 
ing him to give them pots and 
chatties, and after giving trouble 
took them away without paying 
for them. Whilst matters were 
so, one day the potter seeing a 
peon coming went and hid him- 
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^ ^fiStunLDeu, ciGsrcsr ! L£ijr^ 
estfiu unfca&qr^ Qiu&n (rr^ar, g)^ 
^u uficsr ^€vu€Siui(g ^(^unr 
Qeuear^ uirir&SQ/D Qeereai (n^ser, 
G^^^eir fi QajsaiesTt—fTy * ^^Oi 

€a>U€>(^ ^(^LDtr? Q<su&ir(n^esr, @<f 



self in a grove of the palmyra 
trees. The peon having gone 
into the house, looked abont, and 
not finding the potter in said, 
" I mnst come to-morrow," and 
was going home by way of that 
palmyra grove. The potter saw 
him, and being afraid rose np 
and stood as if looking at that 
palmyra tree. The peon with- 
ontrecognizing him said, "Why 
are yon lookiilg at that tree?'* 
"I am looking if this palmyra 
tree will do for a plough," said 
he. Thepeonreplied, **Forsooth, 
yon are like the potter ! will a 
palmyra tree do for a plough ?" 
"Who told youthatlwashere ?" 
asked the potter. The peon said, 
"Is it yon, potter? come 
along :" so saying, he seized 
him and went, and taking pots 
and chatties without paying 
for them put them on his head 
and made him carry them away. 
Thus simple persons while 
standing in the midst of a flood 
seek water to quench their 
thirst. 



* (gS'isum — stupid man, (5^M/i^> stupidity, — ^in contempt or abuse. 
* It is a causual verb of <5i®^&p^. 



Q^ QfiiF^^k(^u QutrSp QeufT 

eSarGy &tL®ff ^(t^^ ^irui^iL®<s 
&a^LL ^mQdS u^jDiaSj fieor ^ 



\^ilfi Story, 

A traveller who was going 
from one country to another 
tied his horse to a solitary tree 
at the side of a tank,- and re- 
maining at the brink of the 
water was eating boiled rice 
out of his wallet. A Mussulman 
who was travelling that way 
alighting there went to tie his 
horse to the same tree. When 
the Tamulian saw the Mussul- 
man he cried out, "My horse 
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cor ^^ea^B" Qu^^fi^Ca Qufr.ebeofr 

(ffeer, ffi^ssesr Q^jriLL^fTiLuiafT 
lb ^^jswePT ^^Qeo* Qoj ^sCJBQ^ 

^sar. 0ajiTUJW^u0 ^uSf^^saru 

Qttjearjipi ueo^jnb QsiLufreor. ^ 
iBipm emsoiUiCouir eQQ^^^ireor, 
00<ss(rjresr j^^kA^asu ufrn fi 
Si ^^®0^ &fL0SiLO0SHU Qtusoreor 
Q^iuuJeofrQLasar(ir^eor'' ^^'ks&sr 
"ggitz/r, g)a;€ar ufrffirm^ ugxt^/h 
Sdj^sar, ^0^ iMjr^^lQeo Qujsar 

•©(Usjjrji/, QpseaQeGT QuS^ Q&sr 



is a vicious one, your horse is 
weak, do not tie him there ! do 
not tie him there !" The Masshl- 
man ohstinately said " I will tie 
him to this very tree," and 
having tied him there, sat down 
at the opposite side and began 
eating. Whilst the matter was 
so, the two horses commenced 
fighting With each other. As 
they were running to prevent 
it, the Tamulian's horse kicked 
that of the Mussulman and kill- 
ed it. The Mussulman callinfl^ 
on him to give him compensa^ 
tion for the loss of his horse 
seized the Tamulian by the 
waist and dragging him, took 
him before a Magistrate. The 
Magistrate looked at the Tamu- 
lian and asked him many times 
what he had to say. The Tamu- 
lian was speechless. The Ma- 
gistrate looked at the Mussul- 
man and said, what can I do 
with this dumb man? The Mus- 
sulman replied "Sir, he is 
shamming; before, he twice said 
to me do not tie your horse 
to that tree." The Magistrate 
having heard this laughed. 
" If so, it is not necessary to 
give you compensation for your 
horse ; Go," said he, and sent 
him away. 



€r means veiy. 



StULniTsk Q<SB(T(Ssr^ ^GSiLCi^firTir 



I7th Story. 

In a village a man w&s fat- 
tening a sheep. The watchman 
of that village set his heart 
upon it; One day stole it and 
having taken it away^ he and 
his wife secretly killed and 
cooked it. Immediately after 
cooking it having looked at his 



104> 



SEIiSGTBD 8T0BIES. 



QssuiTQLtiSor(n^etfr, .^feiefr ersarser 
CBDOJ ^(^S-sseofrQiDir p QuitQsu 
Quir^ dlerrStsir euir^eSeb uQ^^ 

Q^/releS Q(Lf(t^LJLS/, ^ilGaQstr 

SBTTUj/rOfi/D iS^evajiTfflu i^&riexruj 
CKjTfiDi- eufi^, ^imlS ! * irn'^^[fl 
e./Ei«6fr i^iLu^&j cfeoresT &jSl Qtudr 
(rr^sar. ^\L®ksfSi QuJ6cr(n^€ar, ^ 
GS>^ iFfTObfiujira^ QsiTGxr®, fi 

eaoTGsS^^. t^isusk fidsoiunifloisuj 

earj[H QsiLi—irear. ^j&j^bo Qiu^ 
(ir^irseir, e-zscsefr (A'CfrSgrr Q^/r 
eo ff[)t S(n^Q6sr (p}uJSPr(nr^€Br. erekeofD 

@(n^Q^ QfiffiiUfT Qfiear(rr^its 
or. ^^^airjrear eaauiudsaru uir 

6Br(2^aJr; gjfu/r, jnT^^^u^eoip ^ 
ujiraj[r0u0 ir/r^^/f? uneaii^ u9ei) 

Q&^fiSI ^i@6sr^ QufrdjQiu&sr 



wife lie said ''My dear! My 
dear ! After we have eaten as 
much of this cxirry as we can, 
we will bnry the rest;" she 
replied " what is this that yon 
say? may we deceive our child?" 
Go to ! The watchman said* If 
so the boy is now asleep in the 
yard; go and sprinkle some 
water npon him and awake him 
saying " It rains ! It rains ! 
Get np ! and bringing him 
along with yon give him cnrry 
and tell him to eat." She did so.. 
Next day the owner of the sheep 
being suspicions of the watch- 
man, approached his boy who 
was playing, and said "young 
brother ! what curry was there 
in your house last night?" 
"Mutton curry" he said. With 
this expression as evidence, he 
complained to the Magistrate, 
He ordered them to apprehend 
and bring before him, the watch- 
man and his wife ; "did you cook 
mutton curry last night?" 
asked he. "No" said they. 
"Your child says so," he re- 
plied. " We do not know what 
night he says he eat' it" they 
said. The Justice looked at 
the boy and asked " when did 
you eat it?" "Sir!" herepKed, 
" in the night the rain drizzled 
then I ate it." The Justice 
said, " there was no rain at all 
in the night. This little child 
says " on some occasion when 
it rained he ate. Therefore it 
is a lie that there was mutton 
curry last night." So saying 
he sent them away. 

Therefore thieves will escape 
by a trick. 



* ^JTffjSt^ffl is used commonly jnr^^if^, * ^ — means surely. 



KELECTRD STORIES; 



lOfl. 



ujiT£B GtQ(Su^^y jprjj/ ^irfr<ssor euir 
foiSeb ^fO'hiQ (su^^f jpiT^j uGscru 

fStrm aieoQin (suiLu^iLit—Qear (Lp,^ 
esarQL-Qo6rsifr£)) Q<B^ev^jS^ ^lLQ 

esofQ, ^Q<eBfr\ ^^dssr (ScnrT'^Lhu 

CjulLQj * Qpssr L3<5or Uirirfru^ev ^ 

fk<3S(shr i3p{^ @,^«3r ^(ip^^&j ^ 
iLGL^esresr ? erekjoj ^^i^^jfiu 



mh Story. 

A Mussulman reared a dog. Ifc 
was clever in hunting and other 
sports. On account of his neces- 
sity, the Mussulman let out 
the dog to hire to a man, taking 
from him 100 pagodas as a 
security, and returned to his 
village. While things were in 
this state, one night a thief came 
to the house of the man who 
had hired the dog,, and, descend- 
ing by tb® chimney, seized 
four bags of money and was 
decamping by the jdoor; the 
dog which was thei'& jumped 
on him, and having bitten hini< 
to death awoke his master by 
barking. When he came and 
saw the benefit tbat the dog 
had done, be was much pleased, 
and next morning early, tying 
round the dog's neck a receipt 
for the 100 pagodas together 
with interest, and a letter des- 
cribing the benefit which the 
dog had done him, he sent it 
away, saying, "Go to your 
master.*! It accordingly set 
out, ^nd when it had with joy 

nearly reached his house, the 
Mussulman saw it and said, 
*' Oh 1 oh r it is coming away, 
tricking him and breaking my 
bargain ;" and being angry and 
tasty y without consideration 
struck it a blow on the head 
with his staff. The dog's skull 
being fractured it died. The 
Mussulman afterwards untied 

and looked at the chit which 
was round the dog's neck, say- 
ing, " What is this ?" Having 
seen it and learned the tidings, 
he said, *^ Am I such a sinner as 
to kill such a doc: as this ?" so 
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saying he split his own skall 
and died. 



* Qpssrui^ adv. before and behind, literally as usual. 

* ^[T^ <3=nr<ss<saL^6us3r he may become a suicide. 



Therefore he who does any- 
thing inconsiderately should 
suffer loss. 



■Ssrr (su<8frir^^iT<sk. ^^ ^Q^rsn&r 

e^rfK LDfTlbQ<3SiTL-(SS)L^ Q<SiTeba(B6lJ 

ff-j^ jrirtB^ireQsk 60)<SBn9p Qeir®^ 

«Cc(oW".-D (oUlTLLJ ^LUSr (SUQ^Qlc^SOT ^ 

(^c?if®«, <aF[T.U^^U, U(^fS^^. 
ULQl.d ^J0i^^(SUJTS^Q<S^[r6v6Sl^ u^ 

Gl<s,T6b6r(9(oUfrssr uitldLj &&8ssr 
ev j>i<susor e.L-(o(&Br LcMUikj8 eQ(Lpfi 

Q(cijir ? €r^^<ssrLJULLi_Q^ssr^ 
8&fibaiUjuL9i^0^^ Si-L^pfi5ljs<s{j)ir 
^ %s Q/jifietj <sQ(3i^ LdfTLDj QLdSsrjrjj 

0<SQr Quesari—iTL-u^'SSdSirfSU ufflfi^ 
Q<£5/r«S3r®, ©LpaSoj/r uSq^sQw ^ 



I9t7i Story, 

A king kept a parrot. One 
day it flew in company with 
the parrots of the celestial 
world, and having brought 
away from thence a mango stone 
returned and gave it into the 
hands of the king. Afterwards 
addressing the king it said, 
" If you plant this and make it 
grow, whoever eats of its fruit 
old age will forsake him and 
youthretum.'' "WiU itbeso?" 
said the king, and being pleased 
he caused the stone to be set in 
his pleasure garden and care- 
fully reared it. After some year?, 
having come to maturity it put 
forth buds, flowered, set its 
young fruity and bore ripe fruit ; 
immediately on its bearing ripe 
fruit the king ordered a mango 
from it to be cut and brought ; 
desiring to test it, he gave it 
to an old man : but before this 
there had fallen on that fruit 
poison, vomited forth by a 
serpent as it was seized and 
carried through the air by a kite; 
therefore he immediatelybecame 
delirious, fell down, and died. 
The king having seen this was 
greatly alarmed, and excfaimed, 
^'^This bird intends to kill me, 
does it not ?" so saying he seized 
the parrot with anger, swung it 
round, and striking it against 
the ground killed it. Afterwards 
the tree went in that town by 
the name of " the poisonous 
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ipsQ iJ/eff 2c»r(o ZU6U Oeu^uuir uS 
^u Q<FetrjE/Sfflujinuu u^^^ 



mango." Whilst things wero 
so, a washerman siding with 
his wife struck his aged mothpr: 
the old woman being vexed 
with her child and determining 
to die, came to the garden in 
which the poisonous mango was, 
and having plucked a fruit ate 
it. Immediately she became 
more blooming than when a girl 
of sixteen. This wonder she pub- 
lished abroad. The king, too, 



ear L^^esiin Q^^^^Q<S(T GstffQ^ ^ having heard of it, and having 
QujiT ! (§l0fSB ^mu^L^rretsr eu&u^ called and seen her, caused tho 



QjtitS u^QT^psQ^ssreBT? QufrQujssr 
ear ? (Srear^^ fSSek s_(oS)i^€u[r etB ^ 

eQiLuiTGcfr. 






iruit to be given to some more 
old people, and seeing that it 
was so, and having ascertained 
the wonderful virtue of the 
fruit, exclaimed, " Alas ! didlkill 
the dear parrot that gave me 
this wonderful thing ? What 
matter whether such a wretch 
be in the world or go out of it?" 
So saying he pierced himself 
with his sword and died. 

Thus, those who do a thing 
without consideration will be 
mined. 



SQT^L^esr The Brahmany Kite- 



Q<ai^ ^sr^^ 0iS(75'ff@L£> UL-L.66sr 
^^130 eu[r£=ihu€ssr ^)] Qp^ ^f^ 

^^, u-ks^^ eS(T^:k8p LDiF<Fir 
SsCTLi urfiT^^, g)uu^L Qeueifi^F 
^La ussar^^Qp @J5? <oTesr€sr eu 



20th Story, 

A poor man who lived in a 
little village having heard that 
his brother-in-law resided in a 
town at a great distance off, 
went to his house and made 
known who he was. Whilst he 
was sitting and taking food with 
him that evening, having ob- 
served the light in the hole in 
the wall burning so as to fill the 
whole house witb light, wonder- 
ing in himself he looked at his 
brother-in-law who was by his 
side and said, " What thing is 
this that gives such a light ? I 
never saw such a thing before." 
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«<5r. iSfD^ c^^^ (S^iL® LbG^prr <F 
/£)J» c^uLf/DLo Quir^u ufTir^^, 
cSy/F^^ (^ifliueor (^^€S)ff^ ^&a 

€Qi—L-frear., ^^ eQwmQ^trpsL. 
cro/r i^i—rrea/suS^Qw, ^i—Q&sr u 

;5U u&sarL-.ib<s'^efrQujL^[Ttjh€^ Q(crr 
fiSliQiSrre^ L^Q^^i^rrssr. ^^ urr 
(r^^surrs&r Qujeonssr Q^®8(n^ 
lu ? (oKsisr Qt^ir am . @mQa (^{fliui^ 

C3r(7?5»®5r.. ^Q^fT ! /(u/r ? Quifrs'ihu 






He for a joke replied, " This is a 
chicken of the sun ; they brought 
ithereby ship from the islands." 
"Isitso?** saidhe,and was quiet. 
Afterwards, having observed the 
people of the house going a lit- 
tle way oflP, he thought he would 
steal the chicken of the sun 
and take it to his village ; so 
seizing it he concealed it in the 
eaves of the house and was si- 
lent. Because it was thatched 
with straw the house instantly 
took fire. Having burned out 
and fallen down, immediately 
on its being extinguished, whilst 
the other people were poking 
with a stick for the things that 
were lying concealed in the 
embers and gathering them, 
this foolish countryman also 
was poking but not gathering 
up anything. Those who saw 
it said, " What are you seek- 
ing ?" '* I took the chicken of 
the sun and hid it, and I am 
looking for it," said he. " Oh ! 
oh ! it was you who made the 
mischief?" so saying they beat 
and kicked him, and drove him 
away. 

Therefore such is the friend- 



ship of fools. 
* (^ftliUcir (^(^c» means a little sun. 



uL^uq Qjjrfr^ ^l-^ i\^(^j5^u 

U UfTff^^^ (SIDUIUIT^ ji QuiBiu lS 



21st Story. 

A farmer had a son. Because 
the child was a stupid one and 
did not learn, the father looking 
at him said, "Boy! though you 
iire a big boy, yet you have not 
the least sense ; to-day therefore 
catch fish and bring them." 
The boy replied, ** Very well ! " 
and went and dug in four or 
six places and let off the tank. 
The water of the tank ran out. 
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ear i^df.^^k(ola(T^(Bl<3u^^^ ;ff« 
Ljussr Qp^Qetsr ssx^^^am, ^m 

infTUJ, *^LJUIT ! (^Lp^^truj I jS 'iSi 

^' ^^ CT^orssr &fbs^ Qujsk 
esr^sk^ fi&uuek ^SsuuSeu ^upL 



Afterwards, by feeling with his 
hand ia a place in the middle of 
the tank where there was mud 
and water, he caught seven or 
eight fishes and brought them 
and put them before his father. 
The father said, "After so many 
days he has got so much sense 
at least," and was little pleas- 
ed. *'Appa! child!" said he, 
" why were you so long tiring 
yourself without coming to 
eat?" "The water of the tank did 
not run off in a short time," he 
replied. " What means that ?" he 
asked. He told him the circum- 
stance of his breaking the bund 
of the tank and catching the fish. 
The father beating his head said, 
" Have you ruined my family ?" 
and having fallen down rolled 
himself on the ground and wept. 
That year, by the running off of 
the water from the tank, his 
corn not having grown ho 
suffered loss. 

Therefore loss will always 
come by a child who is a fool. 



* ^uu/r. This word is usedby parents towards their young children, some- 
times to others in calling, especially inferiors: and commonly a word of 
respect to aged men. 



jsu^if^i tasiLQQ/D uc§^u ueststCa 



22nd Story. 

A king's son who had been 
anointed as king immediately 
on the death of his father desir- 
ed to spend his money on use- 
less things,* and because there 
was not much money in the 
treasury called his minister and 
said, " Because only a little of 
the taxes which the inhabitants 
of my country ought to give to 
xne yearly is paid, the treasury is 
never full; therefore, having 
levied higher taxes on the dif- 
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Quiriss^00s^fi jSflju (oeueikrQ 

dj^(TT^^<^Q [rdr£)j 0cF/r 61)66/, lS/sot 
Mt 8L(ip^ ULiSirQ^iLJUJ 0iTeufr<s 

osrQssr QjfT /r<5c55/Ef QsrrQuLS^^u 

U (J(^^LJU635r^(J^'/r® (oS'lT^^S^ 

6i; gy/ (Lpfieo[Teiirets>6UiE(5ir QuiriLQ 
ssar(BQLCiefsr^ ^^asr u^u^eanu ^^ 

^6u, jriTiS^nQeueiiBp Gutuq^ih, 

Qeo 0(T^u(o)66resr@p Quujq^ Qp 
GsorL-ini3etsr Qeuesr^u @uLJif u u 

fi^eb Qo^LcL^Sp (^^(oojrQufreu 
^(i^lll^, LD^^ifi QfffTpui^ ^irtr 

* ^Q3i^Slp^, to be gracious, to favor. It is used also as an auxiliary 
to other verbs. 



ferent kinds of goods, paddy, 
corn, houses, groves, and suck 
like things, punish those v^ho 
do not pay ; cause their goods 

to- be sold, and collect in ad- 
vance at once twenty years' 
taxes, for I am desirous to fill the 
treasury. What is your opi- 
nion?" The counsellor replied, 
" O great king ! after having 
graciously and vdthont displea- 
sure heard my request, do ac- 
cording to your own will. 
Having first caused an advance 
to be made to the poor farmers 
who are not able to plough and 
to grow corn, make them sow 

corn, collect that money vdth 
the taxes, and if you take it 
from the inhabitants by small 
instalments, in this way the 

inhabitants, and, through them, 
the king, will gain advantage. 
If you ask * How so ?' if with- 
out milking it you give grass 
and other things to a cow and 
cause it pleasure, and then 

wishing to get at one time tho 
milk which is milked in a 
month you cut off its udder, 
will you get ever so much milk? 

Besides, a king derives the 
title of the rajah from his dif- 
fusing joy among his people, 
and the title of protector from 
his protecting men." Thus, by 

his giving many reasons, the 
king's son turning like a horse 
that is turned by the bit, ruled 
according to the advice of his 
minister. 
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(o)GViT(r^ LDiT® ^meif\u Qufr^sauj 
« 8CoLp QurrL-Qs^L-L.^. jyu 

fs^ QiSiinQ^ LairQQLdiU'iS/D estuiu 

eusuLJ Quir^ssiUJ QtusorCct^Q^nk. 
i__LJ lSldl^^ LairLLL^eerQifi QevQ 

is^'kG)SiTOBari—{T&iJ. ^^^u soutu 
esr jBevevQ^sar^, ^uut^Qiu ^T 

<y _fly<S^ ^pl ^QsiTfm GifSOBT&SL^ Q(SU 

Ql_^J3/, <oJ(3u<sij<5frQ^ QdBfr(D^^(r 
6Sjfl(G5)S3r, eTssresrQsiJ€&r(Trj'6v — ^q^ 

eOtSEoSloU Ofil;6V6U/5J Q <S IT (^ <£F LBir <S 

@Q^Q;a/srrQ/ ? ^Q^(Su<Quefr^ ? 
Qs^tr&jQeosar : esiuiusor ^^ Qsst 

€sr(n^ssr. g)^ *^ff'LDU ^Q^i&fO 
^(^eu ^3Si^ <sii{Tmi@i&Qsfrisssr(£l 
QuiTQsuesr(rr^ssr, ea>uiu^ QtsuLs 

^Q^ItQl. ^S(S>^ (SUfTlEjQBQ^SfTSSBT 

(D Qu-^iTLop (vUfrdjsSliLurrsar. 

* jStTLGU, inf. vul. QrriTLDU, 
noan.) Than (with an infimtive.) As soon as, the moment before. 

2Uh Story. 



22rd Story. 

A merchant from the west 
couTitry, having loaded ten bul- 
locks with sacks of jaggery 
was coming on his way when 
one bullock shook off its burden 
and left the sack down in the 
road. On this the shopkeeper 
called a boy who was on the 
spot tending some cows, and 
entreating him said, "Young 
brother ! take hold of this sack 
of jaggery with me, and 
after it is put on the bullock's 
back I will give you a good 
lot of jaggery.'* The boy said, 
"Very well," and ^accordingly 
lifted it up. Afterwards the 
merchant gave him one ball of 
jaggery. " This is a little bit," 
said the boy, " give me a good 
lot of jaggery." The shop- 
keeper gave him still a little 
more. " This, too, is but a little, 
give me a good lot," he said ; 
and however | much he gave, 
saying so he continually quar- 
relled with him. A traveller 
who came there) at that time 
devised a trick as follows : tak- 
ing less sugar in one hand than 
in the other, he showed the two 
hands to the boy and asked, 
"Young brother! how much 
is this? tell me." The boy re- 
plied, " This is a little, that is a 
good lot." " If this be a good 
lot, then take it and go your 
way, ? said he. The boy received 
it with shame, and went away 
without saying a word. 

siTiLis^eo — striLiSf-^jio, (with a 



U€ssri^60fTGSi^\iSieoeo^<s Qsurr 

<ff'^lS'JUT& ^.Tilqi.^ QJL^^iU 



An ascetic who had no de- 
sire for money whilst going 
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euSoOTLj u/7/r^^, j§ Quj66r g?®^ 
QsiTGoeSiesiUJLj utjir^^u utu^ 

^ibQff QufTi'u, ^^fiu ueaor^ 

^sSlLQ eu^^y l3(D(^ ^weer ^ 
* ^tLQiSfr^eSj s. A murderer, manslayer ? (fig) Gold, money,, ussbtld^ 



through a forest seeing there* 
a treasure hidden in the ground . 
was afraid and ran away. Twa 
Sanniyasis who were then com- 
ing in the opposite direction 
with a servant observing him. 
said, "Why are you running: 
away?" He said, "I saw a 
murderer there, and being, 
afraid I am running away.'* 
Thinking within themselves 
" He calls money a murdei*er, 
he is a fool," they went there^ 
and taking the money went 
away. Their servant, thinking 
that if he killed them he might 

himself take that money, mixed 
poison with the rice that he 
cooked for them and cooked it. 
The two Sanniyasis, thinking 
that perhaps their servant 
would ask a share, drowned 
him when he was bathing in 
the tank, and afterwards com- 
ing and eating the rice which 
he had dressed they too died 
and verified the word ''mur- 
derer/* 



€aQ^^^ Q^iLi—iTeky^euf^fsr jBtr 



25th Story. 

A cunning fellow went to a 
rich man, and seeing him th& 
rich man asked, *'^ Whence do 
you come? What are you 
clever in ? What do you want?'*^ 
He replied, ** I came from the 
neighbourhood (country) of 
Benares r 1 can drink all the 
water of the ocean at on& 
draught: if you have a mind to 
see that wonder, you must give 
a thousand pagodas for the re- 
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iflujji€a>fiu uirir^diQ€iJSsar(dQuiSdr 

car, iSp 4iQjsar SU.&J ^i^sQ 
Q/DQesresrjpi Q^iresrcsr /5T2aru3 

LjifH-fS e^jSiuir £sutso^ ^i^u^Qlo 
«ar(n^^. ^qj^ ^ueSI&j QuQuir 

^i^^QQ fOfxsr ^ ereisr^B^ Quifi 
* Qpsfi^euirsTLDf I. (loo.) The ihonth 



ligions ceremonies T^hich I 
must make in comiection with 
it. ' ' The rich man, with the de- 
sire of seeing such a thing, gave 
him three thonsand fire hun- 
dred mpees. Afterwards on 
the day he had fixed for drink- 
ing np the sea, the rich man 
and the people of the town 
went doion to the sea side, and 
addressing the conjuror said, 
" Sir, drink up the sea." He 
replied, " If yon will shut np 
well the months of the rivers 
which fall into the sea, so that 
there shall no more come into 
it than what there now is in it, 
see ! I will drink it np in a mo- 
ment : is this a great thing to 
me ?" The rich man on hearing 
this conld say nothing, and 
went away without speaking. 

of a frith or arm of the sea, tf t^(ip tf lo . 



Q&fT®^fin ^ ? <ST05r^ ^eBr Qu 

QjBfrC^ji^ €Sl-Ql. Qesresr(rr^0aar, 
€u®jaf?(S6sr ^jPfT^treSl G^L^^s^p 



2^th Story. 

A merchant gave a large sum 
of money and bought a jewel. 
He gave it to his servant, tell- 
ing him to put it into the hand 
of his wife. He did not give 
that gem into the hand of the 
merchant's wife. On the mer- 
chant coming and asking his 
wife "Did such an one give 
you the precious stone that I 
sent?'' she said "no." The 
merchant asked him who had 
received it from him, " Did you 
give it as I directed ?" " I gave 
it," he replied. The merchant 
told the king that he had cheat- 
ed him. The king having caused 
him to be called, and having 
asked him, he said, " I gave it." 

'* Have vou any witnesses ?" he 

O 
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^ Qs'irear^sGT, ^iron^ iqsxa L-/r? 

iL/lh QJ6S9fJ«35Q7'iq Lb ^@Jek QuGSBT 

Qu&&Q<ssiTefrefr(rLDeb ^eoR^^eoR 
ear Queasr^rr^eoiu cSy€o>Lc^jp« 

fi QiStrQ^^ ir^^Sfsrih ^erojeuefr 
eS0-Ri(gLD? STgw"^ (?tfLl<ff; Qsiri^ 

eor(n^sk, lSsstl^ ei^ifiea)uj^ GslL 
<», ^eu^mtct ^6ueu(Sfr(o<su u90«^ 

fiG^QuJ (oiSBLL(^Lti(cUn'^, ^Q3<^ 

e5r eT^tL^^<ff=Lciutp0 ^eyrOsi/eSr 
(fr^eor; ^(^ei/scr Lufrikstnu ^errQeu 
€ai(n/m, ^liiui^ ^Guir,sefr QiFtr 
csrear eQ^0tu(rs'^^^Geo Quit 
djQujmp/610^, ^eLtrdfZsrr^ fi<o6sr 

QiFir&jeViF 0«F/r6jjr(g)sw', /gfria^ist 

* c^^fTQ/, s. Measure, degree, proportion, quantity, size capacity, limit, 
number. 



asked, " There are two," he said. 
Next day, having separated the 
accused, the merchant, and his 
wife from each other, so that 
they conld not speak to each 
other, he first called the mer- 
chant's wife and asked her. 
** He did not give it into my 
hand," she said. On asking the 
merchant ** How large was the 
gem that you gave ?'* "It was 
the size of a grape," he said. 
Afterwards he asked the accus- 
ed, and he too said "It was 
that size." On asking the wit- 
nesses separately, one said it 
was the size of a lime fruit, 
the other said it was the size 
of a mango. Thus, by the dis- 
crepancy in their statements, 
he ascertained that it was a lie. 
When they were beingpunished, 
they said, " He told us to bear 
false witness; we do not know." 
The accused being afraid, 
gave the jewel to the merchant. 



Ui^^tunefT Q^'SF^^fi) *<ffjEiTiT^ 

^str^ Q^L^euFQ6U0scr(^ Qinesr^ 

0'bEsrfi^u QuQ^sQsirFirii^iTLa 
Qurreifr Qesr(Sl^^&Q^iT<s^(Sl euL^ 

eSn) Sr(ip<sQ65resTU6iJsar ^treorQsnr 
eSar® Qutresr ^uSirzi Quires^^sar 



27th Story. 

Two young men, named Su" 
magan and Suviseshan, who 
lived in the town of Jan&rtana- 
puram in the Malaiyala country, 

set out for a foreign country 
with the intention of getting 

property and returning. Each 
taking a thousand gold coins 
they went to Benares in the 
north country. One of them^ 

Sumagan, trading withhis thou- 
sand pagodas, obtained great 
wealth. Suviseshan, the other, 



SBLBCTRD 8TORIE8. 



iin 



c&U6u^ ficifr^nSFLo *QuiTeer 
Sboru^'s SfolDfBjifi QutFiQiunir^iL 

car &\ijBSfi^€srJF(ipsefffiL^fi^&j 
Ql^fressruf,(j^^;SfT€k, £r(LpdSsor ^ 

ei)€viT QLD[TLLL^a(ki£ieiBsot(oUiQev 

u9Q<suiTQ^ &niLu^Qeo -flyg^^gragg)/— 

^jfieufTsar GeuessrQ QiDCor^ Jfif^ 



baviBggiv^en his thousand pago- 
das to the renowned learned- 
man, and having studied all 
sciences and become very learn- 
ed, became poor, and having 
joined his friend Sumagan got 
a bare livelihood. Sumagan, in- 
tending to go to his own coun- 
try, put all his riches upon 
camels and called Suvis^shan 
to accompany him. As they 
were going along through a 
forest, thieves attacked them 
and took away all his property. 
Afterwards they both became 
poor and arrived at their home. 
When things were in this state, 
when on one occasion the king 
who ruled over that country 
made it known that he was in 
want of a learned man, Suvise- 
shan went and displayed his 
learning and obtained honor. 
Sumagan thinking about his 
lost property became sorrowful. 



Therefore riches are des- 
tructible, but learning is indes- 
tructible. 



* 4FiBVnfifim qjzi, a place sacred to Vishnu. 
* Qurrear, a small gold-coin. 



j^ii Qutroju LSsGiLpuQuirQLDsk 
Qufr(^M euifiu^Qsv Qfi^m(^ Q^ 



2Sth Stoi-y, 

A Tamulian who lived in the 
south country being without a 
livelihood and in great straits, 
thought that he would go into 
the north country and get his 
living ; after setting out, as he 
was going on his way he arrived 
one night at a choultry near a 
town in the Telugu country 
and stopped there. A Gentoo 
man who lived in the north 
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ueaaresdlu iSGoipuQuiriJa cresrjp 

Qstressr® ^&iepiLa ^m^^trtr^ 

La Ji^^fi GijQsear €T(ipfi^ QfipQs 
QurraCoQjGssrQ QuDear^ ^sek fflL 
u^€a>tu Qaj®S05)aa9^ «^^ Qfip 

^ssir^Qeo LafnLi^&QsirsssrL^u 
ia.aS^(oeo lueuear atr^airQ^esr 

^^-ssQsiTesarL^rresr', eu Q sear /sir ^ 

ear. ^uui^ iiS^fiH^ti ^Q^eussr 

61) ^fr^iru^iSS QsfT&xr i^(T^sea>suS 
6u eu(Sl(^fi fiL^(Lp0 QjSiflfifi Qeuir 
Q^€uear ^ffl/(f (Sefr ^(t^^(i^S(^0 

ear, ^ea>sujiT&j f^(3 QfitFfifieb 

uQuirQiDsarSp^ fiuQu^jjH ^ 
dj€9(j^eu(r^0 fi!ia<ss^€a>L^aj Qfi<fffS 
^iS^u QufTiueQiLL^nrif s&r. 



Q^ lurrsuira^La LSlFQujfrs'esnJa, 



conntiy and who had sniferect 
from the want of food, &c., 
thinking at any rate he would 
go and get service and gain a 
livelihood in the Tamil country, 
taking a spear in his hand he 
begged in every village and 
got his food. He also arrived 
the same night at that chonltry 
and lay down. The Gentoo rose 
at dawn, and intending to go 
sonth, whilst taking np his 
spear becanse it was caught in 
the hole of the Tamalian's ear^ 
he bawled ont (Kathuj K4thn) 
** My ear ! my ear !*' and seized 
fast hold of the spear. The 
Gentoo said, N4fchi, N4thi, i. e, 
'' It is mine, it is mine," and pul- 
led at the spear. Whilst they 
were thus jangling, the one not 
nnderstanding the language of 
the other, a man who imder- 
stood both Tamil and Telugu 
making them both comprehend 
the matter separated them. 
Therefore, those two persons 
concluding that it is a mis- 
take to resolve to go to a foreign 
country in order to procure 
a livelihood when one does 
not understand the language 
which is spoken there, return- 
ed to their own country. 

Therefore it is advantageous 
to every body to learn the 
languages of all countries. 



* ^jpiSQpar, s.4)(?p65r, Gisussr, sl/d, v. n. To be, to exiefc. This 
word is often joined to verbala or verbal roots to form new verbs, and the 
infinitive and other parts are used adverbially to express intensity, entireness. 



^iusaoTLD ^&)eoirLn&) ^(f^ssi <ff 
jBirissr ff4S^Q^M%8fr Quj&jeoiTLa 



2^th Story. 

A king perceiving that there 
was not much money in the 
treasury called his minister, 
and said, ** I have conquered all 
my enemies and seised their 
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€i»iff£L//r cQfkfi^ Q<Fdssra2s(r Qujev 
G)cj/r<s«a^^6o>^ jSiruLfsufr Qiuesr 



countries: all the kings pay tri- 
bute to me, therefore I have 
now not a single foe ; conse* 
qnentlj why should I keep all 
these armies, and be at an nn- 
necessary expense ? Disband 
them all, and you will fill the 
treasury." The minister repli- 
ed, " This is not a judicious pro- 
posal : if our enemies, seeing 
the opportunity afforded by 
our disbanding our armies, 
come to fight against us, then 
mischief will befal us. There- 
fore it is not wise to give up main- 
taining our standing armies." 
The king replied, *'When the 
armies are required we may 

raise them : if there be but 
money, every thing will meet 
with success." The minister re- 



(?^35or«efrfl«DL>^<ffai/rLlL_/r^, ^ joined, "Armies will not be 
G)^LJLJ^L? «r(sar(y6u g)F/r^^/ff<£F/r procurable when we want them : 



ear erssr^rri'sar, ^ir^ssr §)^ Qmuj 
;Sir ©ear 607^ Lnl^^(fl Qs=(Tjbuu^ 



if you ask ' how so ?' if think- 
ing to collect the flies you 
make a heap of jaggery in the 
night, though you should coax 
them will they come and swarm 
upon it ? But if you still keep 
together your armies, the enemy 
will fear and be kept in check. "^ 
The king said, " This is true,'" 
and acted according to th.e mi- 



nister's advice. 
* (?^^^S5>^« SL^i^fSQsnrefTGTy inf. To conqaer a country. 






SOth Story. 

A tiger was chasing a hunter,, 
when he ran and ascended a 
tree. The tiger lay down at 
the foot of the tree, and observ- 
ing a monkey that was on the 
tree, said, " Throw him down^ 
he is a hunter, a murderer of all 
of us, he is a thorough wretch."' 
The monkey replied, "Though 
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QurreveoiT ^eiJzis^<5T6a^fD^.($IT^t^r§^^ 
ear Qun (5u6u/rLJL/<ff=0 s'iuujldiii—Ql^ 
ink](^ (S<suL-€ar u&^^(T^mQ/D0 

^ ^^50^ (giT/E/Ssar (^Jtli^ ajfkiQ<ss 

^irewr gL6Br3sBr eSiL^BeStLQ j>ir>s)0 
Quj®0^k QsfrssGT® Qun&Qro 

6»9^'o5r. qeiS uLp0j^%(^uQun- 
ecr ^(T-'SJ^ eu00&fi~(o^r Q^srej 

GscTGsS^sr (5i/65r (S)L-u^€a>uj Q<sul- 
ek SQl^ 0&Tsifi<^'Iscr^ ^0€V(T&) 
^eucifi QufTevevfT^QJoSTy ^awSsor«£E 
iSQip 0Gfr&f^a9(9^ CLisJr @'-l^L<5roiL/ 
eSiLQuCouiTBQfDQssrosrfD^. r§fr 
^<3 — j)/sySsQr^ 0<srnsri^rrilXoL^ 

^USiTSTLn U66ar ^i Qrn?iu^ ^0^ 
Lap (ouiriu-sSL.L.^. Qsui—'sk (^rr 

lk'(^ Q35iT€6ei(DsuJ30 ULp<EJ<s20T<^ 

s^itulSlLQu Qus^^'fT^ L9<5)V8str 
Q<gsrrssr£)j 6T©^^« QsnrsoarQ 

* jBfTLD^ pro. Theplu. and hor. of /F/rsiJr when used by superiors to inferiors. 
Gen. JF'Mnnf?S)L.UJ, used both in sing and pi. also jntn^ and poetic ^'-^. 
It differs from ;5irf5is&r as including both the persons addressing and 
addressed, except in Poetry. 



he is a very bad man, yet I will 
not injure one who through 
fear has come to me for protec- 
tion : go away !'' but the tiger 
remained waiting below. After- 
wards, because the hunter was 
hungry, the monkey went to 
bring him some fruits. Then the 
tiger looking at the hunter said, 
" There is the monkey's young 
one up there, throw it down 
and I will take it away and 
leave you." The hunter accord- 
ingly threw down the monkey's 
young one. When the monkey 
who had gone for the fruit 
returned, the tiger said, * O 
monkey ! the hunter has thrown 
down the young one of you, his 
benefactor; therefore he is a 

wretch, throw him down, and I 
will leave yorfr little one and go 
away." The monkey replied, 
" I will not throw him down.** 
The tiger said, " You are doing 
a kindness to a wicked man, 
therefore mischief will befal 
you." So saying it went away 
without eating the young one. 
The hunter ate the fruit which 
the monkey brought, and think- 
ing that his wTfe and children 
had nothing to eat, killed the 
monkey when it was asleep and 
took it away.'* 

♦ Therefore if you assist the 
wicked, thus will it happen. 






30/7i Story. 
As a Brahmin was going 
alone through a jungle, a tiger 
which had been caught in a 
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Quj Qajsm(Tr^sir, LjcQ iqusn irih 

jrtrLDSsarm jif^sfn Q:Ffr6lSa? S5lh3 

tli_ ^L^Q^sr ljgS LSiriiLD€sa^ssru 

CoGiiSRjr^^LP, SLgwSsor ^irsisr Qsneu 
e\^i QQjek Gtek p^. LilirfrLcGscrev — 
e^usiTSTLa uesarosGDstsr QeusarSscr^ffi 

iL/SL'/r Q&^irev^QjD uu^ jpt—uQurr 
QeufTQ^ f5(fliHi—Qssr lS ir (t Lncssr j^t 

Q<F/rgw(g^6u Q^(fiuj(r^f L/eiS Qiuij 

QdjiSUQJfT^ ^p^/Sdli ? ^^/QiUU 

Quit ^ i'k^iLL^(^jfilisei]L-.Qe(5\ Quit 

sjbtSsbtlj ucn^^ QpL_LJL9jr/rLQ 
®)> gS.Qa»i- ggi/^/g» ^LJ£BijjrLD uessr 
essreofTLDrr ? i3 ff n llgsct ^u k^u 



trap, and which had been two 
days withoat food, saw him, 
and having called out to him, 
respectfully entreated him say- 
ing, " Sir ! If you open this 
and let me out, yon, will 
obtain great merit." The 

Brahmin replied, " You are a 
savage beast, and therefore will 
kill me if I let you out." The 
tiger said, *' Shall I kill you, my 
benefactor? No, never." On his 
saying inany things in order 
to make him believe, the Brah- 
min at last confiding in his 
word opened the trap. Imme- 
diately on its being opened the 
tiger looking at the Brahmin 
said, " You must be my prey. 
I will kill you." The Brahmin 
replied, " Is it right to kill me, 

your benefactor h" The tiger 
rejoined, ** It is the nature of 
our species to kill men and 
other animals, therefore it is 
right to kill you."- When 
matters were in this state, the 

Brahmin said, " We will relate 
the circumstance to another 
person and abide by his deci- 
sion." Afterwards, when the 
Brahmin and the tiger had told 
this to a jackal which had come 
to the spot, the jackal said, " If 
you merely tell me I shall not 
understand ; how was the tiger 
caught in the trap ? how did 
you open it ? accordingly if you 
will shew me before my own 
eyes what happened, I shall 
understand the right and will 
decide your case." The tiger 
said, " Very well !" and imme- 
diately on its getting into the 
trap it shut. The jackal ad- 
dressing the Brahmin said, 
** You foolish Brahmin ! may 
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Quit Qeuekp^. iSffinaessresr 



one shew kindness to a wiQked 
person? yon did this aeoording 
to the proTerb, ' The Brahmin 
was wise too late.' '* Rnn away. 
The Brahmin escaped with 
his life. 
♦(Ji/ajrq^^, want of wisdom, folly, indiflcretion. 2. Afber-thoaght, 

recollecting when it is too late. L^jnrui9sar^iii(^u iSesTLl^^. The wit 

of a Brahmin comes afterwards. 



/p ujirir? s\fEiQ(^^^ (SU(r^@(rr;iL? 

L/9s^^ ^^jSuL/^ Q^eSvij (ip 

* LoiT^sr^ QioecfT^iiiLD QutuesijTiLi 
esi^uj^niqLa §il(j^eSsorp QuiBiu 

ear, ^^ Quirsbi LatULDirsar fifna 

^esr!B}sefr<rn) uesaressruuL-L. « 
eQjniS^ fpi ikijSpussiJD ereorSst/o La 

0«/r<ffi(^ J5^60^, ^^(o€V JB s 

QaiLi—^, ^ssreeruD — jBfi6o<s 

tf Lb ? Qua Qisussrrp^, 
^^6oiT&j FFost LdG^fiiraefr ^ms 

Lo @pp(y>&retr^[ruS(T^^jfffr^LR 
^ero^ jB^eofifTS jS^8sra8(rrj>fra 



Z2nd Story, 

A heron, perching on the 
band of a tank, saw a swan 
which had come there, and 
said, "Your feet, bill, and eyes 
are very red: who are you? 
and from whence have you 
come?" The swan replied, "I 
am a swan, and come from the 
celestial world." The heron 
asked, ** Where do you reside 
there ? what sort of a place is it.? 
tell me, " "I live in a great 
tank called Thslyumanasam, of 
very sweet and clear water. 
It is adorned with lotus flowers 
like gold, with banks made of 
beautiful gems, and the Kar- 
pagam tree;" said he. The 
heron said, " Good ! ' ' and asked 
with zest, "Are there snails 
in it ?" The swan replied, "No; 
there are no snails in it." The 
heron replied, " Tush ! what is 
a tank without snails ? Go 
your way !" 



Thus low-minded men deem 
a thing that gratifies them good, 
though it be bad : or men Unnk 



MLXcrxD AfoftnlA. 
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(?tti4»ri^ci ^stTjrui Si^eotr^ €B tliat plaee ftn inoonreiiieiit one 
i^^&»jge ^&DjD^^€oiTa fiiuriB Wkere there is not the food 
(w^ar4B€xr, whioh they deem neooMary. 

• LUfrw^La^ LAirGff^ua, Tke miiid, faculty of reaeon, as tuesrshj £A«r 
JP Z. Thought, atttotiofa. j^asDrci/, 8. A U|Le on the Himalaya meuutaina. 
4. ▲ fittioied tank, as LAiresr^^ireB, 



QjraSarQ tS&rtaimBir qjlJQ^^ 
^^«(^u (Suiruj eSiL(Sl'k(^0i Sqs 
thiS w^/gtrira&r, ^€i//ftf«rf?6u ^. 

S^afi^Qeo ^fljQp fLjeer 4sQ^a 
^Bors Qair(S^ etesr air0p QuiriL 

Qi/r/s;fl4 €tn0p) QuirtUBiaQ^ir 

i^ ^9e>L^iU€ueor erdr tf®^tf &or« 
isAf ef€6t a<dss^^jir(Sfi Qiu 
^fliC.®sQsire&fr(B QuiriLi jBujir 

(ffu^^f jp^eoffif fims&r tSiL 
wk^u Qutrvb ^tr(Tgibs^ &ear 
C^: ^&^ <^f^«^ J^/iSiuirta 

ftnr uj^uiS ttjeurr^Beir ^Sili^Qeo 

AQsir^Sor® eufT((^!Sia&r er^ (iff sat, 

^juk^ ^€S>l^UJ^u&s^ ^iLuf.^ Quit 

uisQgsr s^B^sQsfffkjQs? Qiudt 

HJ fisuueir LDsQear ^(^saQeigi it 
Q€B^uiUir0^^iTdj? ^esr(rff6gr, 0t 

(6s ^&ss^9ssf ajffikBS' QiSFir^fi 



S'Std Story. 
Two yonths went to th# 
north country and retamed 
home. One of them wor<9 aa 
ear-ring in his ear. The other, 
becanae he was his fiiendy said* 
" Lend me yonr ear-ring a little 
while, I will pat it in my oar 
and see how it looks, and retnra, 
it to you." So saying he received 
it and put it in .Hs ear. Be^ 
cause he did not return it for 
two days, the owner of the 
ear-ring said, " Give me my 
^r-ring." He replied, "What 
ear-ring have you? It is my 
ear-ring.'* Thus they two went 
on quarrelling, and made the 
matter known to the magistrate. 
Because there were no wit- 
nesses in the case, and nothing 
was apparent to the magistrate, 
he said, ** Veiy well ! go home 
and come again;" but without 
their knowledge he sent his ser- 
vant behind them, saying, "Lis- 
ten to what is said in their house, 
and come and tell me." Thus 
they went away. Immediately 
On the owner of the ear-ring 
entering the house, his father 
said, "My son ! where is your 
earring?" The father of the 
other said, " My son ! where did 
you get your ear-ring?" The 
ihagistrate on hearing this took 
the ear-ring aiid gave it into 
the hands of its owner. 



^«;«ff, Uetmn, linit^ ^/r^r j?^»jri(5tb, op to the present time. 
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Off ^ff-^SBT ^arUL-lf^^ffi'S (gfl 

msr fj^iD^^ Quircar6s>fi<s ^fiSl0 

0<^[rsruiu (tpeSar® ^^eoir^j j^ j^ 
^^ps(ra lUfrQ^tr^OuiflujiBsiiifl 

tf^Lo eu'jriT Q^eor'jpi s^uinuQp^ 

jf^iTQ^ liSjewn-ZTLo iu[ru>fff0eo 

inr ^i^^^(i[^'Ss8sa>piuiT ? erdr 
@) ? cjesr; ^GB)LnujfrQ(Susor(fr^ssr, 

^iSQpQ&sr-osr 'jr^eo^ ^uui^ 
Q(u >sSiy^^!S(3 <5Tssr^ e-/Di^8u 

uj? erssr; ^f^-Jir g)««t-6u Qfifreoar 
L^earojsar lun-QsnrQQidrjsiiui ^^fi 

Q(ousarjQ!ih ^wirtuSQpm *6T6Br; 



Z4ih Story. 

When a king was lament* 
ing on acconnt of tbe death of 
his state horse, his prime mi- 
nister said, ''Sir! if you send me, 
I will go to Arabia and bring 
you a good horse." Accordingly 
he gave him the requisite money 
and sent him. He went to that 
country and bought for ten 
thouHmd rupees a horse more 
swift and gentle than the chai^- 
er which he had before. On 
returning, as he was remaining 
for the. night at a choultry 
about half way, because there 
was a fear of robbers in the 
place, he addressed the horse, 
keeper, *'Here there is some fear 

of robbers, therefore you must 
watch and not fall asleep. In 

order to secure this, if you con- 
tinue to reflect on any im- 
portant subject sleep will not 
overtake you." l^hus giving 
him this expedient, he left him 
and lay down. The minister 
again awoke during the second 

watch, and said, " Horsekeeper ! 
are you awake ? Eh ?" " Yes, 
Sir !" he replied. " What are 
you considering about ?" he 
said. '' I am thinking who it is 
that created and set so many 
stars in this firmament," he 
replied. " Very well ! so keep 
awake" he said, and dropped 
o£ In the third watch he thus 
called the horsekeeper aud said, 
" What are you now thinking 
about ?" " Sir, I am'investigat- 
ing the question who dug thiaf 
ocean, and where he put all the. 
earth that was dug out," said 
he. * 'Very well 1 . look sharp,* * so 
saying he lay doWn again ; the 
horsekeeper, afti«r (he lapse of 
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QjBJrm ^tar^sar topff^ ^ikrml ^ 
aj^ijafrearsit ^ififi^s ^^<sa>jra 

Q'SSB(Sm0ar®Quifr Qejsk (trpQeoir 
&kSlQrD Qear€sr(n^m, L^ir^irafi- 



a little time, forgetting himself 
fell asleep, and before he awok^ 
a thief stole away the horse. 
Afterwards the master also 
awoke and called out, ^* Hofsei- 
keeper ! what are you thinking 
about?" The horsekeeper re- 
plied, " Sir ! the horse is stolenv 
no doubt: and I am thinking 
whether you will cdrry the 
saddle and other trappings, or 
whether I shall have to carry 
them." The minister cried ou^ 
" Alas! has the horse goneP" 
and running and looking about 
he said, "I am undone," and 
went sorrowing to the king. 



eresr. A numeral connective particle. 



jd^frZsvii^ Q^Q^tfi^ ^ssreBTjTLo 
fB^tS'^satu 'Qajuuf.u urrHrfi^Quir 
^Sl~9^'Jd ussarL^fbis'^Lj Ou/r 

^2evti9p fSsiriuihuiL® eL0iribs(om 

unriTLjUfrir^efrrrl ^^irs^kQs 
€i}€oirLa' erdrQ ear meet Quir&^oir 



3&th Story, 

A king who lived, in a' town 
called Jagathilagam one day 
rose early in the morning and 
peeped out into King street, 
which was behind hi& pala<$e. 
A little Vel&la boy, who was 
picking up the various thinga 
which lay scattered in the ba- 
zaars, saw the king, who, as he 
was again taking his head in, 
struck it against the top of the 
door-frame and dreW blood. 
" To-dAy, hiving risen early, 
through seeing his face my 
head has- been wounded, and 
blood drawii ; how many per- . 
sons thus see his face daily! 
how much evil will happen to 
them all! therefore it is no 
charity to keep the entoy of 
many people in the world.* 
So saying, on that reiy spot* 
he called the executioners and 
said, "Takethia h^ and cut off 
Wk heeid.*' Thay estoe,'aiid fm%^ 
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^/6#flir ^ror^dr. jf^irs^ &tjp 

L^^^ej SL«sr9BBr«' Sjr^Q^/gth 
jjAessfip Q^Ftretsrtg^n't mirQm^ 

^^fiuSsBT irn^^emQp^ Qatressf® 
S^ insirirn'tFQesrl ^uQuir^^La 

^jilQt^ji0skegrjruil90sniS&) ooaf 

*(p>L^«^ 8Qp4r^ Qui^8Qesresr^ 
to f^n^re ipeeMj^ to wonder. 



ing the boy said, " By se^mg 
your face the king stvack his 
head against the door-frame 
and drew blood ; therefore he 
has ordered ns to behead yon, 
come along." So saying they 
dragged him along. The boy 
on hearing this entreated them 
saying, '' After I have seen the 
king and spoken a word' to 
him, pnt me to death.'* Hav^ 
ing informed the king (of this) 
by his conmiand they brought 
him ^before him. The boy on 
seeing the king sainted him 
and said, '^ O great king ! 
nnder the impression that the 
trifling inconvenience which 
has now happened to yon oc- 
curred by seeing my face early 
to-day, you told them to exe- 
cute me ; after sleeping and 
getting up I first saw your 
countenance, and have had the 
^kreadful misfortune of endan- 
gering my life. I have come 
to ask what decision you will 
give about this malter, and 
then I will give up my life." 
On hearing this the king was 
afraid and ashamed, and with- 
in himself applauding the boy 
kept him in his palace, and 
having' had him instructed in 
all sciences afterwards made 
him his minister. 

(?A;<ir, Qu^^j v. a (also QuiUJ0=Sr) 






^eth Story. 

A' Loxia bird having bailt 
M» nest in i^e branches of a 
tree on the bank of a^ river, 
l^d eggs, and alber hatohiag 
ih^B, <xae dnj when i]i# mud 
wee falowiiigi and thMi • ymtk 
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ih ^i^UiL(B m(§00uu(£tSfia»p 

eueu; ^i(girib(g-SE^ Qairuu>€u0 
jfi fiiunf ereori^u L^fifi Q^/reu 

fi^^msemfki(g(^^ €B^€BruutL 

lL® ^fiirLD(^QiFiu0 ^trmi6G>/Bfi 
/f€Sen^iaQejessr®Quisor^^€ai0 

t^ euQ^S/p QJifiiiSCceo QtuiTQ^ 
ueoiruuu^fi€S>0 iu^jiQfi(Bi^^k 

fffUFiT aesBTs^ Si^jtjp ueuSsircS 

flv ^ia9Km(S(^a9 iifusirsreiir 
<oi.iqfir ^9Bt;£>v/riU0i>«uG€k//r, s. 

jH> aiJiMr9*dRr09io«r ; .fhun- 



heavy ram, seemg at the foot 
of the tree a monkey pelted 
and difitresaed by the wind aad 
rain, said, ** O monkey I what 
am I ? yet even I have built a 
nest-proof against the wind and 
rain, and am oomfortable with 
my little ones ; yon have hands 
and feet like a man and a tail 
too, and yet oaanot you con- 
struct a place for refnge ineuch 
a time of distress ?" The mon* 
key got angry and said, '*Do 
you pretend to g^ve advice to 
me ?" so saying it climbed the 
tree, and seizing the nest threw 
it into the water, so killixig the 
young ones. Then the Lozia 

bird mourning went to the 
magistrate of the town and 
said, *' If one says what is right 
may another do an injustice in 
return?" he, on hearing the 
case sent for the monkey which 
had done the uncharitable ao* 

tion, intending to punish it. 
As it came on the way in gpreat 
fear it plucked a jack fruit, and 
having brought it put it behind 
the magistrate, and oomine 
before him prostrated itseli. 
The magistrate, looking at it 
with eyes reddened with anger 
and clenched teeth, said, '*Wiok« 
ed monkey ! when the gentle 
Lozia bird saw the distress you 
suffered from the rain and 
spoke to you kindly, you in 
return destroyed its nest and 
killed its young, did you not ? I 

will cut off so much of your flesh 
with the sword ; so stand where 
you are.'* Thus he threatened 
it. The monkey looked at 
the magistrate, and prostrat- 
ing itself said, , *' My Lord ! ,w^ 
Vottb loekbefbmaiidiiehi^d and 
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Q^ \alUfrp @£_a3(?UJ6l) ^(7^ u 

®(3i^ ^^uisfL eufr^ojnSiu ^ 
gt/esTf ui^euuap^isiTpQuneSlQi^s 

esiUJ^iLQu Qu^ttJirir BfiStufrQir 

QufTQojetsr^, lS/D(^ @srsBJ€Bi«Lj 

q fBtpj[^^,gg/ULSa9il£-jf ear. 



tlien apeak." The magijstraie 
thoagbt " What does itmean by 
saying so ?" and looked behind 
him out of the comer of his eye. 
On seeing a jack fruit like- 
a vase of gold lying there he 
hemmed, and like one bethin- 
king himself a little looked ai 
the complainant bird and said, 
*'Iusignificant thing] why are 
you so proud ? you do venture 
to give advice to so great a 
monkey, (like a mountain ?) 
Leave off this bad course, and 
liv^ in fear regarding the proper 
relation between old and 
young; I have forgiven you 
this time; go" said he. After- 
wards he looked at the monkey 
and said obligingly, " Bear with 
the offence which this low 
creature has committed," and 
after praising it sent it away. 



*fi{rjr^LCi^iuih, B. A Sajiscrit compound implying more or less, greater or 
smaller, longer, superior or inferior, (ex ^jrCoy ©t ^uiti, aflixes of the com- 
parative and superlative degrees.) 



QgeiJ66t fiem S5BrLJL//r/fdS@'JD U6i)(ii^(ja 
jF€eissQpeB>0 tuirppesLL^iT LD&j 

eufT€tfrfi€03/f QiuOpdi^uufTir^ 

^es6nki(g®Qpsir^ ^uuiruLniresr 
Qp eS^fis QstTi^Quj ^ k(^ e.1/) 

QajfipQetrui^(BQeuesr ? er^arjv 

Qs'freoe^u li/esrL/ ^ffi^^ jBp 
8p 8S«BrAb«W0^/r«fi^ SCVflb 



37th Story. 

In a certain village a man 
who had his nose cut off being 
unable to bear the derision of 
many who spoke to him, devis- 
ed a scheme within himself 
and carried it out as^foUowis : 
occasionally he would lifb up hin 
head suddenly and looking at 
the sky say, "Lord of the 
world ! I muse on thee : I adoi^ 
thee : I worship thee : stretch' 
out thy sacred hand to me a 
sinner who am suffering in this 
sinful world : to what shall j 
liken the splendour of thy 
sacred form?" sapng this wita 
e^es suffused, hair on end, 
his body trembling, and " his 
speech stmamering with emo* 
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«C7aBr uSQ^ir fipSjo dsuanf^ 

fipsQQ^isBpeuir mar fimsteinqui 
'^^ ^QjiruS Qtusa^seSr s&xr^mi 

QuiBuj^iruui QujbQQjI^uiy eresr 
QQ/^Uil €i€arjpi Q^irGbeSlsQiSirsaBr 
6T6ueu/r0^ S3ufifr2ea'QSear Qps 

a^iLiui ^^eS(LpS4SU LSjnuir 
'ffuuQojtrear. 



tion, heafterwards looked ontbe 
people who were standing about 
and said, *'0 people ! behold the 
deity whois standinghere. Alas? 
jon stand and spend jonr time 
in vain!'' so he wonld pity them. 
Then some of them believing 
this, fell at his feet and entreated 
him saying, "Sir! yon mnst re- 
veal the deity to onr eyes too." 
The man who had lost his nose 
said, "Will the deity appear 
easily? If yon were like me with* 
ont looses yon might see him." 
Accordingly, afber they had cnt 
off their noses, and still did not 
see the deity, having ascertained 
that he had played them a trick 
and thinking that those who had 
noses would laugh at them also, 
they kept saying, "The deity ap- 
pears clearly before our eyes: by 
a trivial loss how great a gain we 
have obtained ! what delight we 
enjoy !" Believing this, all the 
inhabitants of that village with- 
in a few days cut off their noses* 

Thus, one who is following 
a wicked course of life will 
endeavour to draw others 
into it. 



*Q^ift^s. To make evident, to bring, to view (a change of Qfi(i^^ss.) 



^Qjr0s>tpuLSinrLDeizr^ ^esrs 



3Sth Story, 

A poor Brahmin was wor- 
shipping his swamy on the west 
side of a tank with the desire 
of obtaining riches. On seeing 
this, the Brahmin who lived 
next door to him worshipped 
the swamy on the east side 
of the tank. After the .lapse 
of some days spent in this 
way, tiie, swamy came to. one 
and asked, "What do yoa 
want ?" He replied, " You 
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i-^jS/Z)^uCp u/r tq€srm(^Q^0SBr(B 
& QailL^Qpsireor? eTear(fr^€or, jtfeti 

Qu(oUfr6BQeuekr(BQuiSBr(n^€or. Sr 
&nu9 fieoiSfij^ jB€^euOp€ar(n^ir, 
^p^€&imjgSBk QarTQ^seSat QsC 
L^ekH^Qesr mpio^^s &ireeat®a 

m0iFiijQ^(geL)«orQs(B8foes>fiQuj 

u/r^,^car^Brea>L.(u^d^(X^a) utr 
ffftm 



must give me double wliAt he 
who is OQ the other side of 
the tank asks for." Afterwards 
the swamy went to the other 
and asked, *^What do yoa 
want?" " What has the fellow 
on the other side requested of 
yon P" he asked. ^' He desires 
to have double what you ask 
for," he replied. Envious lest he 
should receive mpre riches 
than himself, ' this man said, 
'* Swamy ! let one of my eyes 
be destroyed." The swamy 
laughed and said, " Very well." 
So immediately on his one eye 
being destroyed, the two eyes 
of the other were destroyed. 



* Thus an envious man deemir 
the ruin of another a blessing 
to himself, and does not re-* 
gard his own loss. 



*Loi^/S/(^. An eight or twenty-five ponnds, a moand, as m^safBK^* 2. Dfea- 
Bnra, quantity, fold, times, ^(^Lnum^, Two-fold, twice as mnoh, as many,&o. 



(f^^treir^(r<SF$sarQ^ir.^8Qiutr(i^Qj 

Qpsers^^fS QpirarjaSearjx^Qpsar 
(SfSff'. ^ir^ser fi^eoffi, SlPfl>& 

fiiBuQu^^unQff€9r^ji^m8t30 



2Qih Story, . 

The wife of the Pandian king 
one day addressed him as fol- 
lows, *^ It appears to me not 
right that a minister who per- 
forms no hard labor at all, but 
merely gives assistance by talk- 
ing, should receive a salary of a- 
thousand pagodas, whilst others 
who work hard day and night 
are paid low wages at the rate 
of two or three pagodas". 
The king replied, " Very well ; 
I will ^ew you the justice of 
tiiis by an cccample:" Ae* 
cordingly he put into two 
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€irfl)aji~.Q€ar ujuuu^Quj Quitsot 
ea>fisQ SIT Qjiffieu ITS' Q^/redr^fr 

«^i g)Q^sor6Br p eiearjpi Qssirue 

fiireb uiTfffijSrr^iUi ^lS^gs QfffT 
Q^Q^iutrsLCiUeaareeS^ir^ ^^p 

stL^ Qqi^ jgeareoiUi iqskrL^ir^LCf 
esiLCkiuirss siruufTfipQsueacrQLQ 

Qff[Ti^e^u.^^eo ^fresiQstrssar® 
Qufresr &i£€aiipBQsn(Sl^£^ qi 
6oor/&iSesrci/L-(?6Br luinFar^tD^ffi 
fffiTLDU^evii^LDaSiain'u^m assaQ @ 

(^0fiu\sf,iund) uffeuri^iu Qesfear 
Ssor iil^LjUL^ujeuuifrearLCiUSSsrGmevfr 



boxes which were there, ashea 
and hair, and having shut and 
sealed them called the minieiter 
and a peon whom his wife nam- 
ed, and having committed the 
two boxes into their hands he 

said as follows, " Yon two go to 
different kings, and after each 
delivering this, immediately re- 
tnra.'' Forthwith the minister, 
on seeing the Sdra king, said, 
*' The Pindia king ordered me 
to give yon this and retnm ;" 

and with dne respect he present* 
ed the box. The Sera king, on 
opening the box, seeing the hair 
and ashes inside, asked with 
signs of anger, " Ah ! what is 
this?*' Although the minister 
also then for the first time saw 
the contents, he immediately 
replied, "Sir ! our king made a 
sacrifice, and has sent you some 
of the ashes and a tuft of hair 
which a spirit that appeared in 

it gave to him. By means of 
this kings will gain great bene- 
fit, you must preserve them very 
carefully." S6ran immediately 
on hearing this was much pleas- 
ed, and having rewarded the 

minister sent many valuable 
presents to the Pandia king 
who had sent him the box. But 
as to the peon he having given 
the box which he had taken to 
the S^ra king immediately on 

his having saluted him the king 
opened it, and seeing the ashes 
and hair said, ** What is this ?" 
the peon also looked, and be- 
cause he was silent the king 
said, " Should the Pandia king 
insult me thus?" and being en- 
raged, seized the peon and beat ' 
him and cast him out. Aftei- 
wavds the Pandia king, the 

Q 



130 



SBLBOTED STOBIES. 






izistani tbMtlie xuimsier and 
peon who had gotje returned, 
izmde knoivB to the qaeen by 
them wh^it bad troiispired, and 
th^fiaid, ^' To whom is it right 
to give the greatest salary ? tell 
me." The queen was ashamed, 
and rexnained silent. 



^ui^i^LDy a piece of gold worn on the forehead as an ornament or bode 
of distinction. 2 A title, an appeUation of dignity, a title jof office. 



^jpa^u QufreatQun'^ c^qjoSl^ 
2sar<ffi(^j6l^^s (?«6JraSfL/uLlL-/r 

eneusk seossuuC^u QutrdjeQ 

ear £p0 issuetr^co)^ Qiu®^^^ 
^ek tLQuLSeorQiaQeo QuiriLmr 
ear, ^esf^ ^iKSlMirirearunirfi^ 
Qiuet^esi^ vSiuuu^ir Q^djfSir 
til? sresr ^uQuir j^ ^Qjear^^ffirear 

iLji—Qasr ^^fiQuiT^ lUfrQ^fTQ^ 
^rruu(T(Slft 80s>L-.fS&€SI^2eu @u 
Qurrj^ jBsar(tr^iLj(Bl^^<sQ^trGS3r® 
(su^^ui^tuireo §}(o^fr u/r/r QjpfTjS 



mh Btory. 

A learned man having gone 
to a certain town, heard of a 
liberal man in that place who 
gave food to strangers, accord- 
ingly he went and waited 
on him in his worn-out cloth. 
The liberal man not only did 
not shew him any kindness, 
but did not even offer him a 
seat. Therefore the man of let- 
ters went away disconcerted, 
and next day having borrowed 
a fine cloth put it on and 
went there. The man imme* 
diately on seeing him saint- 
ed him and made him sit near 
him, and after they had con- 
versed, when ha was sitting at 
food with the new-comer^ the 
learned man took up a mouth- 
ful of food and put it in his 
^loth. The master of the house 
on seeing this asked, " Why do 
you do this ?" Then he replied, 
** Yesterday when I came with 
an old cloth I did not get any 
food at all: now because I 
have come well- clothed, see, I 
have got a splendid meal. 



SELECTED STORIES. 1 3 1 

^0e\)tf&)^0^i<Ftruu{i®eiGBr Therefore is not this food 

^6Kfls«6U6u^ eTe9rs(^u QuiriL given to my cloth and not to 

t-fi(r? ereor^ iSirffiLi^^jre^ Qsir me ?" Then the master of the 

iSl^jffire&r. ^uQutr^ ^fi^SiSiL house was ashamed within 

(Slsainrsor fiestk(^mQea' Q^il.0 himself, and made an apology, 
uuL.®LJ QuiTS^ir Q^fTeu^as 

*Qfi^fr^fifi^ Et, ^ foreigner. 2. (fig), a trayeller to foreign countries, a 
waadeier. 
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